lumea în cărți şi reviste 


Discursurile 


lui 


„Eu vrean ca România să trăiască. Şi va trăi...!“ 


NICOLAE 
TILULESCU 


Aria cercetărilor istoriografice contem- 
porane românești, mereu sporită în lăr- 
gime şi profunzime în ultimii ani, a în- 
scris la capitolul Nicolae Titulescu o sea- 
mă de contribuții interesante și valoroase. 
Studiilor, comentariilor şi evocărilor mo- 
nografice consacrate vieţii și operei di- 
plomatului și patriotului român de stră- 
lucire internațională li se adaugă acum 
un volum compact (aproape 600 de pa- 
gini) scris de însuși Titulescu. Apariţia a- 
cestui prim volum de Discursuri ! (deși sînt 
incluse aci, alături de cuvintări, un nu- 
măr relativ mare de intervenții scrise) 
reprezintă un eveniment în sine. Eveni- 
ment editorial şi în egală măsură eveni- 
ment pentru specialiștii în drept și diplo- 
mație, pentru istoricii relațiilor interna- 
tionale ale României în veacul nostru, 
pentru studenți și profesori, cît și pen- 
tru întreaga opinie publică din fara 
noastră. 

İngrijitorul ediţiei a selectat din opera 
lui Titulescu un număr aproape egal de 
texte privind politica internă și cea ex- 
ternă, texte care aduc în atenția lecto- 
rului punctul de vedere al omului de stat 
român asupra unor probleme dintre cele 
mai importante din viața ţării precum și 
a comunității internaționale. În 1913 — 
după un an de cînd Titulescu deținea pen- 
tru întîia oară un portofoliu ministerial 
și aproape la un deceniu de cînd nu- 
mele său devenise de notorietate în lu- 
mea juridică și științifică a țării — Take 
lonescu scria : „..Un mare, un extraordi- 
nar talent s-a ridicat la tribuna romöâ- 
nească şi acest talent este al nostru. Nu 
numai că Titulescu a făcut ieri începutul 
cel mai strălucitor în istoria elocintei par- 
lamentare a României, dar acest început 
l-a clasat deopotrivă ginditor și orator“ ?, 

Discursurile privind diferite aspecte ale 
politicii interne din primele două decenii 
ale secolului, fie că era vorba de o re- 
organizare a facultăților de drept, sau de 
reforma agrară și reforma sistemului fi- 
nanciar — acțiuni pe care Titulescu le-a 
preconizat cu consecvență — deși au în 
vedere soluționări în cadrul ordinii so- 
ciale și de stat existente în acea vreme, 
sînt pătrunse de o adincâ dragoste pen- 
tru popor și pledează pentru înnoiri în 
viața didactică, economică, socială. Fără 
a depăși limitele orînduirii existente, Ti- 
tulescu a lansat în dezbaterile parlamen- 
tare și în cercurile ştiinţifice idei de esen- 


1 N. Titulescu : Discursuri ; studiu in- 
troductiv, texte alese şi adnotări — Ro- 
bert Deutsch ; Editura Ştiintificâ. 

* „La Roumanie“, 23 decembrie 1913. 

* N. Titulescu. Discursuri, pag. 478. 

* Op. cit. pag. 294. 


tâ burghezo-democratică destinate să in- 
troducă elementele vieții moderne în- 
tr-o serie de domenii ale activităţii so- 
ciale. „Românii, spunea el, vor să toarne 
ei tiparul propriei lor vieți naționale şi 
sînt foarte sensibili la gîndul că făcînd 
ceea ce fac s-ar putea crede că imită pe 
cineva“ 3, Urmărind să modernizeze în- 
vățămîniul, sistemul juridic, sistemul 
agrar și financiar al țării, Titulescu vădea 
un simț acut al necesității de a regenera 
instituțiile și concepțiile dominante, păs- 
trînd intacte relațiile de tip capitalist. 

Domeniul în care profunzimea sa de 
gîndire, capacitatea excepțională de a 
sesiza direcția evenimentelor, au căpătat 
o desăvirşită expresie a fost politica ex- 
ternă românească, al cărei slujitor de- 
votat a fost vreme de aproape dovă de- 
cenii. 

Pornind de la propria profesiune de 
credință — „eu care sînt pămintean, 
adînc pămîntean, eu care particip de 
atifia ani la viața internațională fără a 
uita că sînt român, eu care sînt un soldat 
al țării mele, în tranșeele păcii, și care 
n-a cunoscut încă demobilizarea, eu care 
am văzut toate ţările la ele acasă sau la 
muncă spre a ajunge la concluzia că 
nimic nu poate prețui mai mult ca glia 
părintească, eu care sînt adînc uman, 
dar care am curajul de a spune public 
că umanitatea nu mă interesează dacă 
România nu-şi găsește locul în sînul ei” 


— Titulescu a afirmat cu neslâbitö vi- 
goare drepturile şi interesele României în 
arena internațională. 

Din discursurile adunate in acest vo- 
lum — a căror valoare literară și inspi- 
rată forță de convingere pot constitui 
obiectul unei analize ştiinţifice — strâ- 
bate o preocupare primordială. ,,...Poli- 
tica externă a României — spunea el în- 
tr-un interviu dat în februarie 1928 cores- 
pondentului parizian al ziarului austriac 
„Neue Freie Presse” — tinde la menține- 
rea păcii europene în cadrele tratatelor 
de pace în vigoare”. În expunerile de 
la Liga Naţiunilor, în convorbirile avute 
în numeroasele sale misiuni în capitalele 
europene, în prelegerile ținute in fata 
unor universități (cele de la Bratislava, 
Oxford, Cambridge sînt incluse în acest 
volum), Titulescu nu a încetat să militeze 
pentru respectarea intereselor statelor 
suverane, pentru apărarea păcii și liber- 
tâtii popoarelor, pentru stăvilirea agre- 
siunilor fasciste și a cursului spre război 
imprimat de cercurile hitleriste evenimen- 
telor internaționale. 

Strălucita elocintâ și completa argu- 
mentare pe care o dovedesc discursurile 
personifică în ochii cititorului un adevă- 
rat film al ideilor de pace și înțelegere 
între națiuni, al căror pelerin s-a consi- 
derat Titulescu. Rind pe rînd, se încheagă 
o suită de imagini din care Titulescu — 
fie că era ministru de finanţe sau minis- 
tru al afacerilor externe, fie că era am- 
basador al României la Londra sau pre- 
şedinte al Societăţii Naţiunilor — apare 
rostind o lucidă şi înflăcărată chemare lo 
rațiune și pace. Într-o declarație în fața 
subcomisiei pentru soluționarea pașnică 
a diferendelor internaționale la Geneva 
în septembrie 1925, el spunea : ,,...consi- 
der că o țară nu poate participa la c 
operă internațională într-un mod util şi 
sănătos decît dacă are conștiința că in- 
teresele sale vitale, pe care numai ea le 
poate aprecia în deplina și libera sa su- 
veranitate, au fost, salvgardate”. (Op. cit. 
pag. 265.) Vorbind la Cambridge, în 1929, 
despre progresul ideii de pace, el subli- 
nia : ,,..Marele război a fost o nebunie. 
Marele război a fost o crimă contra uma- 
nității...” (Op. cit. pag. 348). Insistind asu- 
pra relațiilor de bună vecinătate, și re- 
ferindu-se la semnificația reluării relații- 
lor diplomatice româno-sovietice el arăta 
în iunie 1934: „Orice politică externă se- 
rioasă se întemeiază înainte de toate pe 
bune raporturi cu statele vecine”. (Op. 
cit. pag. 439). 

Promotor al Micii înțelegeri și al İnte- 
legerii Balcanice, inițiator și sprijinitor al 
unor importante acorduri bilaterale şi 
multilaterale dedicate salvgardării secu- 
rității colective a națiunilor, el afirma în 
1936 : „Securitatea nu este o operă de 
formule”. Şi astfel, în fiecare interven- 
ție, regăsim promovate şi dezvoltate 
principiile și ideile garantării unei vieți 
internaționale pașnice. 

Zeci de momente de însemnătate deo- 
sebită din anii interbelici au fost marcate 
de prezența titulesciană. Cititorul va dis- 
tinge după această prezență încrustată 
în cronică printr-un discurs, însuși profi- 
lul situației internaționale din acel mo- 
ment. 

În aşteptarea unei- ediţii de documente 
inedite din opera eminentului diplomat 
român — atit de necesară pentru cunoaș- 
terea de la sorginte a concepțiilor şi mo- 
dalitâtilor sale de actiune diplomatică — 
acest prim volum de discursuri relevă, 
prin înseși granițele cuvintelor autorului, 
locul şi rolul lui Nicolae Titulescu în gin- 
direa şi conștiința națională, in afirma- 
rea intereselor de pace și înțelegere între 
popoare ale României. 


Cristian POPIȘTEANU 
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İncadrat de doi SS-işti, Appel 
intră cu Brunner la șeful gării 
Bobigny. Lovind cu pumnul în 
biroul șefului de gară, Appel 
răcni : „Drancy trebuie să aibă 
gata un tren de 40 de vagoane 
înainte de căderea serii!” 
Apoi, coborînd brusc tonul, pri- 
zonierul adăugă cu un glas dis- 
perat : „Dar pentru numele lui 
Dumnezeu, fă ca acest tren să 
nu plece niciodată”, 


În acea zi (era sărbătoarea 
Înălţării), tragedia de la Pan- 
tin putea să treacă aproape 
neobservată. Obsedafi de spec- 
trul foametei, majoritaiea celor 
3500 000 de parizieni se în- 
trebau ce vor minca în ziuo 
aceea și în zilele următoare. Nu 
se mai găsea nimic de cumpă- 
rat pe cartele, pachetele de la 
țară nu mai soseau și, în ma- 
joritatea căminelor, micile re- 
zerve fuseseră consumate. İn 
ziarul „Le Petit Parisien”, un 
oarecare domn Chevalier, de lu 
Academia de Ştiinţe, se stră- 
duia totuși să-i încurajeze. „În 
cazul unei situații disperate — 
scria el — populația trebuie să 
ştie că frunzele copacilor sini 
comestibile, în special frunzele 
de tei, de ulm şi de frasin“. 

La deșteptare, pe parizieni îi 
aştepta o altă amenințare. În 
cursul nopții, pe zidurile ora- 
șului fuseseră lipite afişe sem- 
nate de generalul von Choltitz 
în care se anunța că ordinea 
va fi menținută „cu cea mai 
mare asprime”. În consecinţă, 
guvernatorul Parisului hotărise 
să interzică ceea ce trebuia să 
fie evenimentul zilei : pelerina- 
jul copiilor la catedrala Notre- 
Böme, 


La ora la care pelerinajul co- 
piilor ar fi trebuit să înceapă, 
pe podul din Neuilly, la ves! 
de Paris, un căpitan german în 
virstă de 36 de ani cobora din- 
tr-un automobil militar camu- 
flat cu crengi înfrunzite. Cu un 

est, Werner Ebernach opri co- 
oana de camioane a compa- 
niei de pionieri nr. 813 care 
urma automobilul său și înaintă 
pînă la parapetul podului. Ofi- 
terul cu ochi albaștri, care pier- 


arde 
arisul e 


Dominique Lapierre și Larry Collins 


stingă pe frontul de răsărit 
aprinse o țigară și începu să 
privească fluviul. Nu și-ar fi în- 
chipuit niciodată că era atit de 
larg. Fluviul Spree, care stră- 
bătea Berlinul, orașul său na- 
tal, nu era decit un riu în com- 
parație cu Sena. Privind drept 
înainte, Ebernach putea să ab 
serve, pornind de la frunzișul 
din Bois de Boulogne, maies- 
tuoasele arcuri ale podului din 
Puteaux. De cealaltă parte, în 
amonte, podul Jatte străbătea 
o mică insulă plină cu case ce- 
nușii. Căpitanul  despături o 
hartă pe marginea parapetului 
şi începu să numere încet. 

De la un capăt la celălalt 


al Parisului, între suburbia 
Pecq, la vest, și suburbia 
Choisy, la sud-est, Sena era 
străbătută de 45 de poduri 


asemănătoare aceluia pe care 
Ebernach il avea in fața 
ochilor. Aceste 45 de po- 
duri erau arterele vitale prin 
care curgea sîngele întregii 
aglomerații pariziene. Pe lingă 
populație şi vehicule, sub arcu- 
rile lor treceau metroul, ga- 
zele, electricitatea, apa, telefo- 
nul. Fără poduri, Sena cu 
meandrele ei redevenea ceea 
ce fusese cu 2000 de ani îna- 
inte — un formidabil obstacol 
natural. Fără îndoială, căpita- 
nul Ebernach nu ştia că unele 


poduri erau adevărate opere 
de artă sau că altele erau 
mărturii ale istoriei. Numele 


eroilor gravate pe podul Aus- 
terlitz evocau epopeea napo- 
leoneană, iar pietrele cu care 
fusese construit podul Concorde 
erau pietrele Bastiliei. Peste 
pietrele de şase ori seculare 
ale podului Tournelle veghea 
statuia Sfintei Genoveva, ocro- 
titoarea Parisului... Istoria Fran: 
tei şi a Parisului era înscrisă 
pe aceste 45 de poduri. În bu- 
zunarul tunicii căpitanului Eber- 
nach, sub Crucea de Fier cla- 
sa |, se afla o foaie de 
hirtie albastră pe care avea 
s-o arate în curind generalului 
von Choltitz. Era semnată de 
generalul-colonel Jod! și purta 
mențiunea „K.R. Blitz” — Foarte 
urgent. Era ordinul prin care i 
se cerea să pregătească dis- 
trugerea celor 45 de poduri 
pariziene. Werner Ebernach nu 
ştia de ce cere Hitler distru- 


duse trei degete de la mina | gerea acestora. Tehnician mo- 
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M Căpitanul Werner Ebernach ex 


B Numărul 221 şi ultimul 


E Cum s-au „repliat“ Plumpfranck şi ai săi 


Ei Ard dosarele judecătorului Dotzel 


B Masacrul din Bois de Boulogne 


dest, Ebernach nu era introdus 
în secretele zeiior de la O.K.W. 
şi ale strategiei lor. În cursul 
carierei sale, aruncase -în aer 
zeci de poduri iar podurile 
Parisului, considera el,-nu vor 
provoca mai multe greutăți de- 
cît acelea din Kiev sau din 
Dniepropetrovsk. Peste citva 
timp, în fața guvernatorului 
Parisului, va putea deci să facă 
prezicerea că „atunci cind pie- 
trele tuturor podurilor Parisului 
vor cădea în Sena, fluviul va 
înceta să mai curgă”. 

înainte de a se sui din nou 
în automobilul său militar, că- 
pitanul Werner Ebernach tinu 
să efectueze o examinare de 
importanță capitală. İnsotit de 
șeful secției de explozive a vu- 
nității lui, hauptfeldwebelul He- 
gger, cobori pe mal și: începu 
să cerceteze cu atenție punc- 
tele de sprijin ale podului. De- 
odată, fascicuiul luminos al 
lanternei sale se opri pe placa 
metalică pe care o căuta în 
arcadă. Ca şi cum ar fi făcut 
o descoperire, Ebernach ex- 
clamă : „Uite, Hegger, datorită 
camerelor de mine construite 
de francezi, treaba va merge 
și mai repede decit îmi închi- 
puiam eu“, 


Pentru Dietrich von Choltitz, 
ordinul pe care căpitanul Wer- 
ner Ebernach îl ținea în mînă 
intrind în biroul său nu consti- 
tuia o surpriză. Von Choltitz cu- 
noștea dinainte textul acestui 
ordin deoarece primise o co- 
pie de la O.K.W. Prezenţa lui 
Ebernach constituia însă o re- 
ală surpriză. Înainte de război 
avusese prilejul să aprecieze 
zelul cu care Ebernach se a- 
chitase de o sarcină asemănă- 
toare aceleia pe care o pri- 
mise acum. La Gimma, în Sa- 
xonia, în cursul: manevrelor 
din 1936, sub privirile admira- 
tive ale lui Choltitz şi ale citor- 
va generali,  Ebernach distru- 
sese dintr-o dată două. poduri 


siguranța de sine pe care le 
arbora acum același ofițer 
erau de natură 'să-i demon- 
streze lui Choltitz că-și finuse 
promisiunile din tinerețe. După 
părerea lui Choltitz, era nein- 
doielnic că Ebernach putea să 
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îtuie Sena în ruinele poduri- 
or ei. Dar guvernatorul Pari- 
sului înțelegea să păstreze con- 


trolul absolut al operațiunii. 

, UN k 
„luați măsurile necesare”, 
spuse el căpitanului. Dar il 


avertiză că în Paris nu va pu- 
tea să aibă loc nici o distru- 
gere „fără autorizația lui per- 
sonală”. İşi aminteşte că a 
pus atunci mîna pe umărul vi- 
jeliosului ofițer și i-a spus: 
„Ebernach, Sena nu este Mul- 
de, Parisul nu este Gimma, şi 
acum lumea întreagă, nu nu- 
mai un pumn de generali, are 
privirile ațintite asupra noas- 
tră”. 

Abia ieşise Ebernach din bi- 
roul generalului von Choltitz, 
cînd șeful statului major, colo- 
nelul von Unger, intră tinind 
în mînă două rapoarte. La ci- 
tirea primului raport, guverna- 
torul Parisului se oop să 
dea din umeri : se referea la 
greva poliției. Dar la citirea 
celui de-al doilea, făcu o 
strimbătură. În cursul după- 
amiezii, opt soldați germani 
fuseseră uciși într-o  ambus- 
cadă întinsă de Rezistență în 
suburbia Aubervilliers. Cind în 
sfirşit arătătorul lui prăsuliu 
se opri la „liziera nord“ a pla- 
nului, von Unger îl auzi oftind 
şi mormăind: „Azi lovesc în 
suburbie. Miine vor lovi în 
Paris 1“ 


În închisorile Fresnes și Ro- 
mainville, aproape pustii, dom- 
nea o tăcere stranie. Singură, 
alături de rogojina goală a No- 
rei, cîntăreața poloneză Yvon- 
ne de Bignolles, bucătăreasa 
de la Romainville, nu dormea. 
Plingea. 

La Fresnes, zdrobit, disperat, 
inginerul Louis Armand nu dor- 
mea nici el. Pindea zadarnic 
zgomotul metalic al lingurite- 
lor pe țevi, prin care se trans- 
miteau știrile în fiecare noapie. 
Dar în noaptea aceea, zidurile 
de la Fresnes  tăceau. Louis 
Armand nu auzea decit glasul 
lui interior care-i spunea că, 
asemenea tuturor celor rămași, 
va fi împușcat a doua zi. 

La celălalt capăt al închi- 
sorii, în sectorul femeilor, se- 


cretara Geneviève Roberts, 
care işi salvase șeful lăsîn- 
nd e Dati DİA, x 


alin. 


La 19 august 1944, pe toate zidurile Parisului a apărul 
această proclamaţie a mişcării de Rezistență prin care 
populația capitalei este chemată la insurecție împotriva 
ocupantului. Iat-o lipită aci peste fotografia colaborafio- 


nistului Philippe Henriot, executat de patrioți 


du-se 
glas. În momentul în care tre- 
nul din Pantin pornise, preotul 
închisorii intrase brusc în celula 
ei pentru a-i aduce împărtășa- 
nia. Pentru Geneviğve Roberts 
nu se mai punea problema 
dacă va fi sau nu împuşcată, 
ci cînd anume. Spre ora | di- 
mineața auzi brusc zgomote 
pe culoar. Își spuse că va muri. 
O cheie se răsuci în broască și 
ușa se deschise. Ca un pachet 
cu rufe murdare, un paznic 
aruncă o femeie în celulă. Era 
Nora, cîntăreața tuberculoasă 
din Romainville. Un groaznic 
acces de tuse o salvase în ulti- 
mul moment din convoiul aflat 
în gara Pantin. i 


Sergentul de intendentă 
Herman Plumpfranck, în virste 
de 43 de ani, goli sertarele 
dulapului în cele dovă valize 
de carton pe care le avea și 
închise cu grijă valizele cu 
curele. Plumpfranck spera că 
cele 50 de perechi de ciorapi 
de mătase pe care le lua cu el 
îi vor servi drept monedă de 
schimb în zilele grele. Şi, după 
cum credea e, asemenea zi! 
se apropiau. 

Coborî în holul hotelului 
„Continental“ — unde locuise 
în cursul acestor patru ani fru- 
moşi şi liniștiți de ocupație — 
şi anunță portarul că pleacă. 
Plumpfranck făgăduise insă că 
se va înapoia înainte de Cră- 


arestată, auzea aceloși | ciun. Apoi, ca un turist dinainte 


de război, tinind în mînă cele 
două valize, se îndreptă spre 
chioșcul de la Palais-Royal pen- 
tru a cumpăra pentru ultima 
oară „Pariser Zeitung”, cotidi- 
anul german din Paris. Dar în 
dimineața aceea, bătrina ne- 
gustoreasă dădu din cap: 
„Neamţule, spuse ea, s-a is- 
prăvit cu «Pariser Zeitung»”... 
Numărul 221 şi ultimul apăruse 
în ajun. 

În cursul nopții, întreaga re- 
dactie se repliase la Bruxelles. 
Văzind că neamful işi ia din 
nou valizele, o femeie mărun- 
țică, cu părul zburlit, care își 
cumpăra ziarul de dimineaţă, 
exclamă : „Ce, ne  părăsiți 2“ 
Era scriitoarea Colette care 
locuia în apropiere și care il 
intilnise pe german aproape 
în fiecare dimineață, în acest 
loc, timp de patru ani. 

Într-adevăr, în dimineața 
aceea de 16 august 1944, mii 
de funcționari germani ca ser 
gentul Herman Plumpfranck 
„părăseau“ Parisul. İn ajun, 
generalul Warlimont informase 
O.B. West prin telefon că Hi- 
tler autorizase evacuarea din 
Paris a tuturor statelor majore 
și a serviciilor necombatante, 
inclusiv Gestapoul şi S.D. 1). 

Neintreruptele coloane de 
camioane care urmau să-i 
transporte spre est aveau să 
provoace primele gitviri de 
circulație pe care le cunoscu- 
seră străzile Parisului de la 
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Comandamentul Rezistenței din regiunea Parisului a afi- 
şat un ordin de rechiziție a benzinei şi acidului sulfuric. İn 
text se explică populației rețeta de fabricare a „sticlelor 
incendiare“ pentru distrugerea tancurilor germane 


război încoace. Pe terasele ca- 
fenelelor lor, parizienii asistau 
impasibili la plecarea ocupanti- 
lor. În picioare, în spatele fe- 
restruicilor cenușii ale camioa- 
nelor, prietenele nemților plin- 
geau fluturind batiste, soldați 
cintau „E numai la revedere“ 
sau strigau că se vor înapoia 
înainte de Crăciun. Dar aspec- 
tul cel mai vimitor era muta- 
rea care însoțea aceste ple- 
cări. Parisul se golea de băi, 
covoare, aparate de radio, 
lăzi cu vin, transportate cu ca- 
mioane. În scuarul Lamartine, 
sub privirile  dezamăgite ale 
locuitorilor care se bucuraseră 
rea repede la gindul ospăţu- 


ui pe care intenționau să-l 
facă, germanii  îmbarcară in 
ultimul moment cei doi purcei 
pe care îi creșteau.  Ofiterui 
Walter Neuling, de la serviciul 
de carburanţi, văzu la hotel 
„Maiestic“ un ofițer scotind 


perdelele de la camera lui și 

punindu-le în valiză „pentru 

a-și face mai tirziu un costum”, 
cum explică el. 

În multe locuri nu au exis- 
tat suficiente camioane pentru 
a transporta tot ceea ce ago- 
nisiseră anumite servicii ale 
armatei germane în decursul 
a patru ani de rechizifii și ja- 
furi. Din pricina penuriei mij- 
loacelor de transport, cîțiva 
parizieni au beneficiat de dis- 
tribuirea neașteptată a unor 
provizii. Pe strada Boursault, 
în arondismentul XVII, perso- 


nalul unui garaj oferi locuito- 
rilor cartierului mii de sticle 
cu coniac Şi cu vin. Pe strada 
Chaussée d'Antin, soldați de la 
intendență aruncarâ  grămezi 
întregi de unt în brațele gos- 
podinelor inspâimintate. 

Dar, de cele mai multe ori, 
nemții ardeau ceea ce nu pu- 
teau să care cu ei. Încă din 
zorii acelei zile de 16 august, 
cerul Parisului se întunecase de 
fumul negru pe care îl împrăș- 
tia în oraș cenușa tonelor de 
arhive și de documente secrete. 
Maiorul Max Braubach, seful 
Biroului 1 al comandantului mi- 
litar din Franța, işi amintește că 
a ars în cazanele caloriferului 
de la hotel ,Raphağl”, pe 
strada Kleber, „arhivele secrete 
a patru ani de ocupație a Pa- 
risului“. Pe strada Boissy-d'An- 
glas, exact în spatele obloane- 
lor lăsate ale ambasadei ameri- 
cane, secretara tribunalului mi- 
litar din Paris, lrma Kohlhage, 
în vîrstă de 26 de ani, aruncă 
în flăcări sute de dosare ale 
parizienilor pe care șeful ei, 
judecătorul Dotzel, îi condam- 
nase la moarte. Își amintește 
că a avut nevoie de toată di- 


1) Serviciile O.B. West ur- 
mau să se replieze la Metz, 
acelea ale comandantului ma- 
rinei din vest la Saverne, 
iar acelea ale flotei aeriene a 
3-a la Reims. Ordinele pri- 
vitoare la această evacuare 
precizau că replierile se vor 
efectua cit mai discret po- 
sibil, 
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mineata „pentru a scăpa de 
hirtiile acelea blestemate”. 

Pentru cîțiva oameni ordi- 
nele de repliere au provocat in 
ziua aceea adevărate drame de 
conștiință. Venise momentul în 
care căpitanul Hans Werner, 
de la serviciul de aprovizionare 
din strada Beaujon, trebuia să 
aleagă între Antoinette Char- 
pentier, amanta lui, şi Wehr- 
macht. El o alese pe Antoinette. 

e ora prinzului, îmbrăcat în 
civil şi ducind o mică valiză, î 
părăsi discret apartamentul A 

strada Mozart plecind la un 

tel deocheat de pe strada 
Henri-Rochefort, unde ikindi. 
te pregâtise un refugiu ntru 
prietenul ei, cuceritorul din 
1940. Ei urmau să se ascundă 
acolo pină cînd „totul va reintra 
în ordine“ și apoi să se căsă- 
torească. 

Sergentul aviator Willy 
Schmitz, din Coblenz, hotări şi 
el să dezerteze. İşi împachetă 
uniforma şi revolverul într-un 
ziar și aruncă pachetul într-un 
canal de pe strada Jules-David, 
în apropiere de Porte des Lilas 
Apoi se duse pe jos la prietena 
lui, vopsitoarea Marcelle Bra- 
sart, în mica ei cameră de la 
hotel „Star“, unde hotăriseră să 
se ascundă. Dimpotrivă, feldwe- 
belul Eugen Hommens, omui 
căruia cu trei zile înainte For- 
tele Franceze din Interior îi fu- 
raseră un revolver, renunță în 
cele din urmă să rămînă cu 
Annick, prietena lui. El avea sö 
recunoască însă că alegerea sa 
fusese dictată in special „de 
teama de a fi la discreția unei 
frantuzoaice care ar, putea să 
mă trădeze într-o zi” 

Dar pentru mulți germani 
care trebuiau să plece, în ziua 
aceea numai intimplarea urma 
să le hotărască destinul. În 
momentul în care era pe punc- 
tul să se urce în automobilul 
care trebuia s-o evacueze spre 
Germania, secretara de stat 
major Maria Fuchs, din Wies- 
baden, își aminti că-și dăduse 
ceasul la reparat unui ceasor- 
nicar de pe bulevardul Haus- 
smann. Ceru colegilor ei s-o 
aștepte citeva minute. Văzind-o 
intrînd, cu respirația tăiată, în 
prăvălia lui, ceasornicarul ex- 
clamă :  „Domnisoară Fuchs, 
n-aţi plecat încă 2“ 

Cînd Maria Fuchs se inapoie 
la hotel ,, Continental”, automo- 
bilul plecase. Avea să răminâ 
așadar la Paris şi să împartă 
soarta miilor de germani care 
se pregăteau acum să apare 
orașul. 


Pentru 35 de tineri francezi, 
soldații generalului von Chol- 
titz aveau să fie în ziua aceeo 


-niste asasini. 


Pe strada Docteur-Roux, în 
suburbia pariziană Chelles, un 
muncitor comunist de 22 de ani 
aștepta un camion. Pe braț, 
lingă ceasul de mină care 
arăta ora 8 dimineaţa, erau 
tatuate două inițiale: J.S. fi 
chema Jacques Schlosser. 

„Transporturi — Mutări. 
Seigneur, Chelles“. Cind Jac- 
ques observă această placă pe 
camionul care se oprise, se nă- 
pusti în camera tatălui său şi 
exclamă : „Tată, astă-seară 
vom ocupa primăria“. Pentru 
feroviarul Alexandre Schlosser 
nu putea exista o știre mai im- 
bucurătoare : membrii din Chel- 
les ai Rezistenței îl desemnaseră 
să fie primul primar al Elibe- 
hele” Cind camionul dispâru l= 

tul străzii, Alexandre 
Se losser se sui din nou în ca- 
mera sa, se așeză pe un scaun 
şi începu să aștepte. 

la Chelles, la Villemombie, 
la Draveil, „Coco boxerul”, 
șoferul camionului, se opri a- 
poi de 13 ori pentru a aduna 
13 tovarăși ai tinărului Jac- 
ques Schlosser. Și pentru 13 
familii urma să înceapă de a- 
semenea o lungă zi de aștep- 
tare. 

La 15 km de Chelles, în car- 
tierul popular Bastilia, alți ti- 
neri își părăseau și ei în acel 
moment locuințele. Suindu-se 
pe bicicletă, studentul în me- 
dicină Michel Huchard, mem- 
bru al grupului „Tinerilor Creș- 
tini Combatanti”, se întoarse și 
făcu un semn bötrinei Jeanne, 
doica lui bretonâ care, de la 
fereastra bucătăriei, il privea 
plecînd. Purta costumul bleu- 
marin pe care ea îl călcase 
atit de des. Jeanne nu detesta 
nimic pe lume mai mult ca 
aceste întilniri misterioase la 
care pleca uneori ,,Micki” al 
ei. Dar în dimineața aceea, ti- 
nărul avea un aer atit de ra- 
dios, încît bătrina Jeanne era 
sigură că-și va respecta promi- 
sivnea : va sosi la timp pentru 
deiunul-surpriză pe-care i-l pre- 
gătea. Căci în ziua aceea, Mi- 
chel Huchard împlinea 21 de 
ani. 

la etajul IV al unei vechi 


clădiri de pe strada Capri, o 
mamă neliniştitâ își. privea fiul 
plecind. Jean Dudraisil, de 21 


de ani, elev la școala dentară, 
anunţase că nu va putea să 
ducă tatălui său, deținut în la- 
gărul de la Saint- Denis, obiş- 
d vitul colet de miercuri. Tre- 
buia să „îndeplinească o mi- 
siune“. Se va înapoia la timp 
pentru masa de seară. 

Paulette  Restignat, funcțio- 
nară la poștă, nu știa că fiul 
ei face parte dintr-un grup al 
Rezistenței. İn dimineața a- 
ceea, cînd ea plecă la muncă, 
Jacques Restignat, în virstă de 
17 ani, mai era în pat. Peste 
cîteva clipe, după ce promise 
mamei lui că va veni ca în fie- 
care zi la cantina Danton pen- 
tru a lua dejunul cu ea, se sui 
şi el pe bicicletă 

İn dimineața aceea, în ca- 
mion sau pe bicicletă, 35 de 
tineri se îndreptau - spre ace- 
easi întîlnire. Comuniștii si coto- 
licii nu se cunoșteau. Dar fă- 
ceau parte cu toții din „Fortele 
Unite ole Tineretului Patriotic”. 
Un anume căpitan Serge sta- 


bilise legătura cu conducătorii 
acestui grup puternic în numele 
Intelligence Service-ului din ca- 
re spunea că face parte. Mis- 
teriosul căpitan propusese ti- 
nerilor, care ardeau de dorin- 
ta de a lupta, marfa cea mai 


| rară şi mai rivnită în vara a- 


ceea : arme. Pentru a căuta a- 
ceste arme, comuniști, catolici, 
muncitori, studenți, în total 35 
de tineri, se îndreptau în dimi- 
neața aceea de 16 august spre 
ceasul lor din urmă. 


la Porte Maillot, în fața ie- 
şirii din metrou care dă în bu- 
levardul Gouvion-Saint-Cyr, un 
bărbat înalt și zvelt, purtind un 
impermeabil, cu pălăria lăsată 
pe ochi sarace a cu ochelari cu rame 

baga, se plimba în- 
ra pe şi încoace. La ora Tl fix, 
in faţa İvi opri un camion. ©- 
mul citi pe portieră: „Trans- 
orturi-Mutări. Seigneur, Chel- 
es”. Se apropie de vehicul 
și-l întrebă in șoaptă pe şofer 
dacă venise „pentru arme”. La 
semnul afirmativ din cap al lui 
„Coco boxerul“, omul spuse: 
ni căpitanul“. Apoi scoase 
din buzunar un pachet de ti- 
gări „Gauloises“ și i-l oferi : 
„Ca să ai răbdare pină cind 
toată lumea va fi aici”, îi spu- 
se. Peste citeva minute se opri- 
ră alte două camioane şi în 
curind 20 de tineri fumau pe 
trotuar figârile generosului că- 
pitan. Cînd Jean-Pierre Dudrai- 
sil îi zări din depărtare, înce- 
tini pasul şi își spuse: „Ciu- 
dată idee să dai atitea intil- 
niri în același loc. O să fim 
prinși cu toții!” Dar peste pu- 
țină vreme, grupul tinerilor ca- 
tolici se alătură la rîndul său 
căpitanului și tinerilor comu- 
niști din Chelles. Printre ei se 
afla o fată, Diane, responsa- 
bila pentru femei a grupului ti- 
nerilor catolici. 

Căpitanul îi sui pe toți în 
camioane, inclusiv bicicletele, 
cu excepția uneia pe care spu- 
nea că vrea s-o împrumute cu 
s-o ia înaintea convoiului şi să 
se asigure că drumul e liber. 
Ceru responsabililor să aibă 
grijă ca prelatele vehiculelor 
să rămînă închise cît mai er- 
metic posibil în cursul drumu- 
lui „pentru ca germanii să nu 
poată observa nimic suspect“. 
Anunţă că vor avea loc două 
opriri. La prima, nimeni nua- 
vea voie să se miște. la a 
doua, vor sosi la garajul unde 
se aflau armele. 

Camioanele porniră. În pri- 
mul camion, Diane -putea să 
desluşească in penumbră fe- 
tato încordate ale tovarăsilor 

Michel Huchard, Jean-Pier- 
dă Dudraisil şi Jacques Resti- 
gnat stăteau unul linaă altul fă- 
ră să-şi vorbească. După cinci 
minute, convoiul se: opri. Di- 
ane, singura fată din grup, dădu 
la o parte prelata din spate 
şi scoase un. țipăt. Germani 
înarmați cu  puști-mitraliere, 
care ieșeau de pe un teren vi- 
ran, se îndreptau spre camioa- 
ne. Michel Huchard strigă: 
„Linişte !“ Dar un glas începu 
să recite Tatăl Nostru. Pesta 
două sau trei minute, o ploaie 
de lovituri de paturi de pușcă 


şi de gloanţe se abătu asupra 
vehiculelor. „Raus ! Raus ! Sch- 
nell!“ (,Jos! Jos! Repede”), 
porunceau nemții împungînd 
prelatele cu pustile-mitraliere. 
Afară cineva strigă in france- 
ză: „Săriți |!” Diane recunoscu 
glasul căpitanului. Jean-Pierre 
Dudraisil sări primul. În acel 
moment un soldat trase o ra- 
fală scurtă în direcția lui și bă- 
iatul simți o arsursâ la picior. 
Un alt băiat îl imită. Apoi Dia- 
ne, cu părul ei lung și blond, 
i ari pe marginea camionului 

focul încetă brusc. İmpinşi 
si puștile-mitralieră spre gor- 
dul terenului viran, tinerii din 
cele trei camioane fură aliniati 
cu miinile in sus. 

Peste o orâ, Diane şi cei 35 
de tovarăși ai ei se aflau de-a 
lungul unui zid în sinistra curte 
a imobilului din Rue des Savus- 
saies nr. 9, unde atiția fran- 
cezi trăiseră în chinuri groaz- 
nice ultimele clipe ale vieții 
lor. După ce stătuseră cu mii- 
nile în sus ore întregi, fură des- 
părțiți şi interogați. Diane fu 
condusă într-o celulă de la e- 
tajul V. 

În jurul orei 8 seara auzi ușa 
celulei deschizindu-se și pe ci- 
neva care o anunță că e libe- 
ră. „Ce-aţi făcut cu tovarășii 
mei 2” întrebă ea. „Rămin a- 
ici”, i se răspunse pe un ton 
sec. 

A doua zi, într-un garaj din 
Rue Chardon-Lagache, părinți 
disperaţi aveau să caute tru- 
purile copiilor lor printre ze- 
cile de cadavre pe care pom- 
pierii le adunaseră în spatele 
cascadei din Bois de Boulogne. 
Germanii işi răpuseseră victi- 
mele cu grenade. Corpurile e- 
rau atit de mutilate încit era 
cu neputinţă să fie identificate. 
Alexandre Schlosser, candida- 
tul la funcţia de primar al co- 
munei Chelles, căruia fiul său 
îi promisese arme pentru a o- 
cupa primăria, și-a amintit a- 
tunci de cele dovă inițiale ta- 
tuate pe încheietura miinii lui 
Jacques... Dar mulți părinți nu 
aveau să-și găsească niciodată 
copiii printre trupurile sfirte- 
cate ale primilor 35 de martiri 
ai eliberării Parisului °). 


(Va urma) 


* Nu se cunosc împrejură- 
rile exacte ale morţii celor 
35 de împuşcaţi de la cascada 
din Bois de Boulogne. Po- 
trivit mărturiei locuitorilor 
din imobilele situate în apro- 
piere de Bois de Boulogne, 
în seara aceea, spre ora 9, 
s-au auzit numeroase detu- 
nături. Potrivit d-lui Lucas, 
cel care a descoperit cada- 
vrele a doua zi dimineaţă şi a 
anunţat pompierii (poliţia era 
în grevă), poziţia corpurilor 
arăta că tinerii fuseseră dobo- 
riti în momentul cînd coborau 
din -camioane. Rănile indicau 
că “victimele fuseseră răpuse 
cu grenade. Din motive i- 
nexplicabile, germanii au pus 
în libertate pe Diane şi pe 
soferul unuia din camioane, 
„Coco boxerul“. Cit despre 
falsul căpitan răspunzător de 
acest masacru, el a fost ares- 
tat după Eliberare, condam- 
nat la moarte şi împușcat. 
Numele lui adevărat era 
Serge Marcheret. 


puncte de vedere 
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CRESCÎNDĂ 


LA 6 OCTOMBRIE, două declaraţii 
au accentuat şi mai mult izolarea cres- 
cindâ in care se află S.U.A. pe scena 
mondială ca urmare a politicii lor 
vietnameze. Prima a fost făcută la Pa- 
ris de Pierre Mendes France. A doua 
aparţine ministrului apărării al Indiei, 
Sardar Swaran Singh, în fața Adunării 
Generale a ON.U. 

Nu este prima oară — dimpotrivă — 
cînd în Adunarea Generală a O.N.U. se 
ridică glasuri pentru a cere S.U.A. să 
pună capăt fără condiții bombardamen- 
telor lor asupra Vietnamului de nord ; 
reprezentanţii ţărilor din Europa răsă- 
riteană s-au ocupat pe larg de acest 
subiect. Totuși, este semnificativ că un 
mare număr de ţări considerate de 
S.U.A. „prietene“, dacă nu „aliate“, au 
adoptat o poziţie asemănătoare cu cea 
a lui Singh ; printre acestea, citeva sint 
membre ale NA.T.O.: Olanda, Dane- 
marca, Norvegia şi Franţa. Alte ţări, 
apropiate în general de Washington, au 
adoptat poziţii asemănătoare : Canada, 
Indonezia, Suedia, Etiopia. Pentru toate 
aceste țări, azi este evident că Statelor 
Unite le revine să facă primul pas 
pentru a pune capăt conflictului inegal 
cu ,mindrul popor al Vietnamului“ câ- 
ruia Mendes France i-a adus un oma- 
giu. 

Cuvintele neechivoce cu care fostul 
preşedinte de Consiliu francez a con- 


| damnat 


politica  „nejustificabilă* a 
bombardării Vietnamului de nord se 
înscriu pe aceeaşi linie cu numeroase 
intervenţii auzite la O.N.U. Fără îndo- 
ială, ele au fost primite fără mare plă- 
cere la Washington, unde anumite 
cercuri guvernamentale işi pun mari 
„speranțe“ într-un ,,post-gaullism” care 
ar fi eventual controlat de Federaţia 
stingii. 

La nivelul Europei occidentale, nu- 
mai irei ţări au refuzat să formuleze 
rezerve asupra politicii bombardamen- 
telor americane. Este vorba de Irlanda, 
Italia şi Marea Britanie. 

Din aceste trei ,tâceri“, cea a Lon- 
drei este desigur cea mai scumpă în 
ochii Washinstonului. Răspunderea lui 
Harold Wilson și George Brown este 
cu atit mai mare, în special de cînd au 
refuzat ca, în faţa presiunilor ameri- 
cane, să folosească argumentul pe care 
il putea constitui pentru ei votarea la 
Congresul partidului laburist a unei 
motiuni condamnind politica vietna- 
mezâ a S.U.A. Situatia paradoxalâ a 
conducâtorilor britanici este accentuatâ 
şi mai mult de faptul câ au emis re- 
zerve in 1966, in cursul agravârii esca- 
ladârii americane. Această escaladare 
a continuat, iar rezervele par să nu-și 
mai aibă rostul. „Sintem neputincioşi 
să înlesnim tratative, deci păstrăm tă- 
cerea“, se adaugă la Whitehall. Iată o 
interpretare ciudată a „relaţiilor spe- 
ciale“ americano-britanice, care inter- 
zice orice presiune asupra parteneru- 
lui. Cu atit mai mult cu cit refuzul de 
a exercita cea mai mică presiune ră- 
mine pînă în prezent unilateral şi cu 
cit o luare de poziţie a Marii Britanii 
ar putea să aibă un efect major la 
Casa Albă și asupra opiniei americane. 


In timp ce în „parlamentul“ din Saigon erau validate alegerile cu o 


majoritate de cîteva voturi, un mare număr de studenți şi budişti au 


organizat o demonstrație de 


stradă împotriva regimului 


Ky-Thien. 


Poliţiştii au atacat cu violență pe manifestanți, încercind să le bareze 
drumul spre clădirea parlamentului 


reflector 


UN INTERVIU AL MINISTRULUI DE 
EXTERNE CHILIAN 


„Lucrul cel mai rău în atitudinea 
unor conducători ai Amercii Latine 
faţă de Statele Unite, îl constituie ceea 
ce eu aș numi «servilism»“ — a decla- 
rat Gabriel Valdes, ministrul de externe 
chilian, într-un interviu acordat ziarului 
„Le Monde“. „În acest sens, fiecare re- 
uniune a reprezentanţilor (örilor mem- 
bre ale Organizaţiei Statelor Americane 
ne oferă numeroase exemple. Astfel, în 
septembrie trecut, la conferinţa miniş- 
trilor afacerilor externe ai ţărilor 
0.S.A., noi am făcut o propunere care 
n-a suscitat prea mult entuziasm. Ideea, 
după ce i s-au făcut citeva modificări, 
a fost reluată de delegaţia S.U.A. Citiva 
delegaţi latino-americani au aplaudat-o 
îndelung, prezentind-o drept o „iniţiati- 
vâ“a  Washingtonului... Nu-mi vine să 
cred că o asemenea metodă ar fi cea 
mai convenabilă pentru ameliorarea ra- 
porturilor, adesea dificile, între Statele 
Unite şi vecinii de emisferă. Cred, dim- 
potrivă, că le facem în acest mod un 
deserviciu americanilor înşişi...“ 

İn ceea ce privește stadiul actual de 
dezvoltare economică a Americii Latine, 
Gabriel Valdös a spus : „În această pro- 
blemă avem, e drept, propriile noastre 
responsabilităţi. N-ar fi nici just şi nici 
obiectiv să acuzăm în mod unilateral 
Statele Unite. Trebuie să găsim noi 
înşine soluţii, cel putin din cele care ne 
sint la îndemină. Trebuie de asemenea 
să dezvoltăm relaţiile noastre nu numai 
cu Europa occidentală, ci şi cu Europa 
răsăriteană“. 

Referindu-se la Conferința O.S.A. ți- 
nută la Washington în luna septembrie, 
Valdös a declarat: „Delegația chiliană 
a fost foarte fermă. Ne-am opus cu suc- 
ces propunerii americane şi argentiniene 
cu privire la invitarea juntei interame- 
ricane de apărare de a participa la lu- 
crările Conferinței. Brazilienii ne-au 
susţinut în mod eficace. Noi privim cu 
interes și simpatie politica externă a 
guvernului francez. Franţa procedează 
așa cum am dori şi noi să procedăm și 
aşa cum și celelalte naţiuni latino-ame- 
ricane ar vrea s-o facă în propria lor 
zonă, chiar dacă ele n-o recunosc întot- 
deauna. Căci datele fundamentale nu 
s-au schimbat: nu cursa înarmărilor, 
ruinătoare, inutilă, absurdă va permite 
Americii Latine să învingă foamea și 
mizeria, ci progresul economic, drepta- 
tea socială, o mai bună redistribuire 
a bogățiilor...“ 


(După Le Monde) 


SONDAJELE CARE INDISPUN 


Este clar că totul s-a schimbat. Ni- 
meni nu-l văzuse pină acum pe preşe- 
dintele Lyndon Johnson revenind la 
Casa Albă după citeva zile petrecute 
în Texas, printre prietenii săi, altfel 
decit într-o deosebit de bună dispozi- 
tie. „Texas este cura sa de întinerire“, 
spuneau unii. Dar la 2 octombrie el a 
revenit la Washington, dupâ cum afirmâ 
colaboratorii săi apropiaţi, cu o vizibilă 
proastă dispoziție. „S-ar spune că e 
vorba de un alt om“, mi-a mărturisit 
unul dintre ci... 

Preşedintele a fost extrem de indis- 
pus de o stire: ultimul sondaj efectuat 
de Institutul Gallup este catastrofal. Nu 
pentru că il întrec adversarii săi repu- 
blicani — ci din pricina unui rău și mai 
mare. După datele culese de „Gallup“, 
Johnson pierde la alegătorii democrați, 
în favoarea lui „Bobby“ Kennedy. 39 la 
sută din persoanele interogate s-au de- 
celarat acum în favoarea acestuia in ce 
privește cursa pentru Casa Albă, in 
timp ce numai 37 la sută se declară în 
favoarea lui Johnson. Pentru tinărul se- 
nator al statului New York, aceasta 
reprezintă un brusc şi senzaţional pro- 
gres, pe care numai îndepărtarea pro- 
gresivă a publicului de politica vietna- 
meză a Tui Johnson o poate explica. 

O realitate și mai gravă — căci. în 
ceea ce privește pe alegători, preşedin- 
tele mai poate spera ca, pinâ în toamna 
anului viitor să folosească evenimentele 
care determină reacțiile opiniei publice 
si să le canalizeze într-un sens mai fa- 
vorabil lui — este insă revolta care moc- 
neşte în Congres. acest Congres pe care 
doar cu citeva luni în urmă preşedin- 
tele se lănda că-l manipulează de două- 
zeci de ani după bunul său plac. 


(Din Le Figaro) 
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SENATORUL Thruston B. Morton 
din Kentucky, fost preşedinte al Comi- 
tetului Naţional Republican, a declarat 
că, după părerea sa, președintele John- 
son a fost „influenţat în privința răz- 
boiului din Vietnam de către com- 
plexul militaro-industrial“. 

Este o referire la discursul de rămas 
bun rostit de Dwight Eisenhower la 
17 ianuarie 1961 şi in care generalul- 
preşedinte a pus lumea in gardâ impo- 
triva unui fenomen nou din viaţa po- 
liticâ americană, pe care l-a caracteri- 
zat ca reprezentind „conjugarea unei 
imense maşini militare cu o mare in- 
dustrie a armamentelor“. Fostul preşe- 
dinte a arătat că influenţa generală a 
acestui complex „este resimțită in 
fiecare oraș, în fiecare casă, Şi în fie- 
care birou al guvernului federal“. El 
a declarat că „numai o opinie publică 
alertă şi cunoscătoare a situației“ poate 
ține în frîu acest complex. 

Se pune întrebarea dacă termenul 
„complex“ reprezintă cel mai potrivit 
cuvînt pentru a exprima relaţia dintre 
forţele armate americane şi industria 
materialelor de război. Este însă neîn- 
doielnic că există într-adevăr o legă- 
tură care a devenit capabilă să exer- 
cite o enormă influenţă asupra stabili- 
rii politicii naţionale. 

Într-un sens oarecare putem vorbi de 
un nou gen de piaţă pe care se cum- 
pără şi se vinde un singur lucru: 
arme. Este cea mai specializată piață 
din lume. Volumul schimburilor pe 
această piaţă este indicat de actualul 
buget militar al Statelor Unite. În linii 
generale, evaluările iniţiale pentru ac- 
tualul an fiscal s-au ridicat la 75 mi- 
liarde dolari, la care urmează să se 
adauge alte 20 de miliarde pentru chel- 
tuielile războiului din Vietnam. În ul- 
timul timp s-a luat hotărirea de a se 
instala un nou sistem antirachetă — 
„subţire“ — evaluat la o sumă supli- 
mentară de 5—6 miliarde dolari, eşa- 
lonată pe următorii cinci ani. Costul 
unui sistem „dens“ este evaluat cam 
la 30 de miliarde. 

Desigur că nu toţi banii cheltuiţi 
pentru forţele armate americane intră 
în armamente. Dar fondurile cheltuite 
pentru armament formează cea mai 
mare piaţă unică din lume. Trăsătura 
cu totul nouă a acestei pieţe o consti- 
tuie faptul că multi dintre vinzători 
sînt societăţi care nu vînd decit forțe- 
lor armate americane. Nu este vorba 
aici de arsenale proprietatea guvernu- 
lui, ca acelea care fabricau micile 
arme şi tunurile Americii „în. zilele 
inocenţei noastre“. Acum este vorba de 
intreprinderi a căror existenţă depinde 
în exclusivitate de pregătirea de răz- 
boi. Aceste societăţi, care depind întru 
totul de contractele de război, ar dis- 
părea într-o lume dezarmată. În con- 
secinţă, ele sint in mod natural inte- 
resate într-un sistem de apărare cît 
mai larg şi în dezvoltare. 

O firmă de investiţii comerciale, Ar- 
ihur Weisenberger & Co., a publicat 
la 4 septembrie în „New York Times“ 


o reclamă in care enumera 28 de so- 
cietâti care „ar beneficia într-o mare 
măsură dacă s-ar aproba un proğram 
complet de arme antirachetă“. În nu- 
mărul din 11 martie al revistei „New 
Republic“, Frederic W. Collins a ana- 
lizat problema amplasării uzinelor a- 
parfinind acestor 28 de societăţi şi a 
constatat că ele se află în 42 de state și 
172 de districte. Acest fapt sporeşte nu- 
mărul voturilor din Congres interesate 
în bunăstarea acestor 28 de societăţi. 

Nu toţi cei 84 de senatori și 172 de 
membri ai Congresului, influenţaţi de 
aceste interese, pot fi considerați drept 
„ulii“. Citeodatâ, influenţele locale care 
trebuie să hotărască asupra unui vot 
unic sînt în conflict sau în echilibru. 
Dar situaţia este neobişnuifâ,. Ea in- 
fluenteazâ birourile multor membri ai 
Congresului şi, aşa cum a arătat pre- 
şedintele Eisenhower, toate birourile 
guvernului federal. 

Una din cele citeva trăsături carac- 
teristice ale „complexului militaro-in- 
dustrial“ american este că uneşte în 
cadrul unei comunităţi unice de inte- 
rese conducerile unui foarte mare nu- 
măr de corporaţii extrem de importan- 
te şi pe conducătorii forțelor armate 
americane. Este un fapt că, în cadrul 
cumpărării şi vînzării zilnice de arme, 
s-a format o comunitate a cumpărăto- 
rilor şi a vînzătorilor. Sint oameni care 
se întîlnesc mereu, chiar zilnic, pe 
piața unică, unde serviciile armate 
americane achiziţionează arme. 

Este inerent ca pe această piaţă spe- 
cială şi unică să existe tendinţa de a 
avea loc un schimb de idei care să 
ducă la formarea unui punct de ve- 
dere de grup. Necontrolat şi neechili- 
brat în modul cuvenit, punctul de ve- 
dere al acestui grup ar putea să in- 
fluenţeze într-un mod necuvenit poli- 
tica naţională. 

Acesta este pericolul împotriva câ- 
ruia avertiza Dwight Eisenhower in 
ultima sa cuvintare ca preşedinte. İn 
ultimul timp au existat exemple con- 
crete ale modului în care se manifestă 
acest pericol. Hotârirea de a desfășura 
un sistem de rachete antibalistice a fost, 
fără îndoială, o concesie făcută de pre- 


şedintele Johnson intereselor de grup 
ale acelora care au un interes comun 
în construirea Şi desfăşurarea unui sis- 
tem A.B.M. Fireşte, nu este posibil să 
se facă o distincţie între acest gen spe- 
cial de presiune şi alte presiuni exer- 
citate asupra oricărei hotăriri politice 
a guvernului. Dar principala influență 
a provenit din partea „complexului mi- 
litaro-industrial“ şi a intereselor poli- 
tice legate de el. Exemplul cel mai 
grăitor în această privinţă a fost poate 
tocmai cel care l-a determinat pe pre- 
şedintele Eisenhower să ia cuvintul în 
public şi în mod atît de energic. Este 
vorba de teoria aşa-zisului „decalaj în 
materie de rachete“, care a provenit 
din aceeaşi sursă în cursul ultimei pe- 
rioade a Administraţiei Eisenhower. 
Această teorie a fost încurajată de for- 
tele aeriene şi sprijinită de grupul fur- 
nizorilor lor. Teoria a avut influenţă 
politică. Ea a dăunat candidaturii la 
președinție a lui Richard Nixon, aşa 
cum recent a subliniat el însuși. Se 
poate considera chiar că a constituit 
factorul hotăritor într-o întrecere elec- 
torală atît de strinsă cum a fost cea 
din 1960. 

Teoria „decalajului în materie de 
rachete“ era rezultatul unei denatu- 
rări a evaluărilor. Era genul de dena- 
turare care se iveşte acolo unde sînt 
implicate interese de grup. O mulţime 
de oameni din „complexul militaro-in- 
dustrial“ erau interesaţi personal în 
teoria „decalajului“. Ea corespundea 
dorințelor lor de a se elabora noi pro- 
grame de construcţii de arme. 

Senatorul Thruston Morton afirmă 
că, după părerea sa, intervenţia din 
Vietnam este şi ea rezultatul acestui 
gen de denaturare. Chiar dacă afirma- 
ţia senatorului este greu de demon- 
strat, e rezonabil să se afirme că spri- 
jinul acordat războiului a provenit din 
partea „complexului  militaro-indus- 
trial“. Se poate argumenta în mod mai 
clar şi mai plauzibil că presiunile ini- 
tale în favoarea bombardamentelor 
asupra Vietnamului de nord au prove- 
nit din aceeași sursă. 

Cu alte cuvinte, problema pusă la 17 
ianuarie 1961 de preşedintele Eisenho- 
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wer în ultima sa cuvintare ca preşe- 
dinte continuă să stea în faţa compa- 
triotilor săi. Există in mod vădit un 
„complex“ de interese militare şi in- 
dustriale înrudite care exercită o mare 
influență. Ea constituie în mod cert 
unul din motivele pentru care calea 
spre pace în Vietnam se dovedește a 
fi atit de lungă, dureroasă şi grea. În- 
cetarea războiului ar fi de fapt contrară 
intereselor „complexului“. 


Joseph C. HARSCH 


MOSCOVA 


RELAȚII 
SOVIETO- 
PAKISTANEZE 


S-A ÎNCHEIAT vizita oficială a pre- 


şedintelui Republicii Pakistan, Moha- 
mmed Ayub Khan, în U.R.S.S. Comuni- 
catul comun sovieto-pakistanez relevă 
că această vizită constituie o contri- 
butie de seamă la cauza dezvoltării re- 
latiilor de prietenie dintre cele două 
ţări. 

Extinderea contactelor sovieto-pakis- 
taneze în ultimii ani, consolidarea re- 
latiilor dintre cele două ţări pe baza 
egalităţii în drepturi, încrederii şi inte- 
legerii reciproce au deschis cîmp larg 
colaborării în domeniul politic, econo- 
mic, științific şi cultural.  Influentul 
ziar pakistanez „Doon“ sublinia că aju- 
torul economic din partea Uniunii So- 
vietice a contribuit la realizarea planu- 
rilor de dezvoltare a Pakistanului. Mi- 
nistrul comerţului, Abdul Gaffar Khan, 
declara că, în ultimii doi ani, exportul 
de mărfuri pakistaneze in ţara noastră 
a crescut de peste 10 ori. 

Comunicatul comun confirmă carac- 
terul reciproc avantajos al relaţiilor 
economice statornicite între U.R.S.S. şi 
Pakistan şi consemnează succesul tra- 
tativelor în ce priveşte extinderea aces- 
tei colaborări pînă în anul 1975. Schim- 
bul larg de păreri, într-o serie de pro- 
bleme internaţionale importante, din- 
tre conducătorii sovietici şi preşedin- 
tele Pakistanului, a arătat apropierea 
sau coincidenta punctelor de vedere. 
Ataşamentul faţă de cauza păcii, nă- 
zuinţa de a dezvolta colaborarea din- 
tre statele iubitoare de pace pe baza 
principiilor bunei vecinătăţi, neames- 
tecului în treburile interne şi respec- 
tării dreptului la autodeterminare al 
popoarelor şi-au găsit expresia în co- 
municatul comun. 

Atit Uniunea Sovietică, cit şi Pakis- 
tanul considerâ necesarâ incetarea ime- 
diată a războiului din Vietnam şi asi- 
gurarea dreptului poporului vietnamez 
de a-şi hotâri soarta de sine stâtâtor. 

Asemănarea punctelor de vedere în- 
tr-o serie de probleme, în special în ce 
priveşte încheierea tratatului interna- 
tional de nediseminare a armei nu- 
cleare, necesitatea ridicării eficienţei 
activităţii O.N.U. ca instrument de asi- 
gurare a păcii şi securităţii, au consti- 
tuit de asemenea un rezultat important 


al dialogului dintre Moscova şi Ra- 
walpindi. 
Preşedintele Pakistanului a reafir- 


mat speranţa în reglementarea cît mai 
rapidă a problemelor litigioase dintre 
India și Pakistan și în stabilirea unor 
relaţii normale, de bună vecinătate, în- 
tre aceste ţări. 

În luna august a acestui an, Pakis- 
tanul a sărbătorit 20 de ani de la for- 
marea sa ca stat independent. Drumul 
străbătut de tinărul stat în acești ania 
fost un drum complex şi greu. Pakis- 
tanul a fost atras în blocurile militare 
C.E.N.T.O. şi S.E.A.T.O. urmînd multă 
vreme o linie unilaterală in relaţiile 
economice. Viaţa a demonstrat că aşa- 
numitul „ajutor“ al S.U.A. a fost ade- 
sea un paravan pentru camuflarea po- 
liticii lor de subordonare. Guvernul pa- 
kistanez a hotărît să desfăşoare o po- 
litică externă independentă, care să co- 
respundă intereselor vitale ale republi- 
cii, să consolideze legăturile cu Uniunea 
Sovietică şi cu alte ţări socialiste. 

Colaborării multilaterale dintre Uni- 
unea Sovietică şi Pakistan îi sînt des- 
chise orizonturi largi. 


V. NAKAREAKOV 
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CAPITALUL AMERICAN 
ÎN INDUSTRIA 
BRITANICĂ 


CERCURILE cu simţ de răspundere 
devin tot mai îngrijorate de penetratia 
rapidă a capitalului american în indus- 
tria britanică. Investiţiile S.U.A. s-au 
extins asupra unui larg domeniu al 
activităţii economice. Cele mai recente 


puncte de vedere 


ştiri lasă să se înţeleagă că guvernul 
nu se opune americanilor care cumpără 
acţiuni în cadrul firmelor aeriene bri- 
tanice. Asemenea ştiri accentuează 
această îngrijorare. 

S-ar părea că americanii sînt de două 
ori în cîştig. Hotărirea guvernului de a 
scoate din uz avioanele britanice și de a 
cheltui 1 000 milioane lire sterline pen- 
tru avioane americane a făcut ca îngri- 
jorarea multor sindicate să se mani- 
feste deschis. 

Președintele Camerei de Comerţ de- 
clara că cele 1600 de companii înre- 
gistrate în Anglia aparţin sau sînt con- 
trolate de firme americane şi că va- 
loarea netă a fondurilor lor se ridică 
la 1960 milioane lire sterline. Se afirmă 
că această sumă este de două ori mai 
mare decit investiţiile americane din 
Germania occidentală şi de trei ori mai 
mare decît cele din Franţa. Anglia con- 
tinuă să fie principalul centru de ex- 
ploatare a capitalului american din 
Europa. 

Potrivit. „Studiului asupra circulaţiei 
capitalului“, publicat în luna septembrie, 
investiţiile americane în industriile bri- 
tanice reprezentau în 1965 : în industria 
manufacturieră — 1180 milioane lire 
sterline ; în industria petrolului — 388 
milioane lire sterline ; în comerţ — 
148 milioane lire sterline ; în alte do- 
menii — 114 milioane lire sterline. Deci, 
un total de 1830 milioane lire sterline, 
cu 205 milioane mai mult decit în anul 
precedent. 

Aproximativ acum un an „The New 
York Times“ arăta că, în perioada 
1958—1965, în Anglia au mai fost în- 
fiintate alte 280 firme americane. Pro- 
fesorul Dunning scria, toamna trecută, 
într-o publicaţie de specialitate că vin- 
zările firmelor finanţate de S.U.A. în 
1964 au atins procentul de 8,94 la sută 
din totalul vînzărilor de produse brita- 
nice. El sublinia că este posibil ca în 
1966 să asistăm la situaţia în care „apro- 
ximativ 10 la sută din totalul produ- 
selor create în fabricile engleze să čie 
creditate de capitalul american“. 

Este fără îndoială inadmisibil că gu- 
vernul — care cheltuieşte atitea fonduri 
pentru armament şi pentru a fine în 
friu mişcările de eliberare naţională — 
permite americanilor să preia contro- 
lul industriei. Această situaţie este deo- 
sebit de îngrijorătoare pentru poporul 
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britanic, iar sindicatele (care în 1964 
au aprobat o rezoluție deplingind infil- 
trarea capitalului străin în industria 
Angliei pentru a obține controlul asu- 
pra unor sectoare-cheie din economia 
noastră) trebuie să acționeze. Apropiata 
conferință anuală a partidului laburist 
ar trebui să adopte cea mai fermă po- 
ziție în această problemă vitală. 

Nelinişiită de penetratia americană, 
recenta conferinţă a Confederaţiei sin- 
dicatelor industriale și de construcţii 
navale și-a exprimat îngrijorarea faţă 
de această situaţie deoarece ea afec- 
tează industria constructoare de maşini. 
Conferinţa a cerut guvernului să exa- 
mineze situaţia creată ca urmare a pe- 
netratici americane în industria brita- 
nică de automobile, electronică, mașini 
de calcul, mașini-unelte și în industria 
chimică. Hotărirea conferinței arată că, 
pînă cînd nu vor fi luate măsuri cores- 
punzătoare şi nu vor fi examinate re- 
zultatele, trebuie oprită pătrunderea ca- 
pitalului american. În continuare, se 
arată că în acest răstimp Ministerul 
Tehnologiei trebuie să intensifice efor- 
turile pentru a încuraja industria bri- 
tanică să-şi ducă mai departe propriile 
cercetări și activităţi de dezvoltare. În 
Hotărire se scoate în evidenţă faptul că 
Anglia este în prezent martoră la crea- 
rea unor companii controlate de ame- 
ricani, la care sint angajaţi specialiști 
britanici, beneficiile fiind transferate în 
S.U.A., în detrimentul industriei brita- 
nice. O asemenea companie a angajat 
membri ai asociaţiei sale pentru a ela- 
bora proiecte care au fost microfilmate 
şi trimise ulterior în S.U.A., la firma 
Lockeheeds. Această firmă a reuşit să 
le folosească, intrind în concurenţă cu 
industria aeronautică britanică. 

Potrivit informaţiilor culese de Con- 
siliul economic naţional de dezvoltare şi 
de Congresul uniunii sindicatelor, iată 
care este ponderea circulaţiei de fon- 
duri deţinute de sucursalele americane 
din Anglia: motociclete (Ford, Vaux- 
hall, Rootes): 50 la sută; produse pe- 
troliere rafinate (Esso, Regent, Mobil) : 
40 la sută; calculatoare electronice: 
40 la sută ; unelte agricole : 40 la sută ; 
frigidere : între 33 la sută şi 50 la sută; 
produse farmaceutice : peste 20 la sută. 

Firmele americane au importante in- 
terese în domeniul telecomunicatiilor, 
reţelei telefonice, industriei electronice, 
precum și în industria de mașini (trac- 
toare, utilaj poligrafic, macarale, utilaj 
minier etc.). Potrivit altor statistici, 
companiile americane deţin o pondere 
importantă în prospectările de gaze din 
Marea Nordului ; pînă în prezent, din 
488 de parcele cu o suprafață de 100 000 
mile pătrate, 310 au fost puse la dis- 
poziţia grupurilor în care predomină 
companii- americane. 

Multe firme americane sînt suficient 
de abile pentru a sesiza normele sindi- 
catelor noastre. Dar unele manifestă 
prejudecăți antisindicaliste şi se impune 
ca ele să fie puse la punct oficial şi cu 
severitate. Timp de nouă luni, la firma 
textilă Robert Arundel (Stockport) a 
existat anul trecut o dispută deoarece 
conducerea refuza să recunoască sindi- 
catele. În luna noiembrie au fost con- 
cediati 145 de muncitori şi recrutaţi 
imediat alţii. Apelurile repetate adre- 
sate guvernului pentru a impune aces- 
tei firme americane o conduită cores- 
punzătoare nu au primit nici un 
răspuns public. Situaţia e cu adevărat 
critică. 90 de muncitori sînt încă fără 
lucru. 


George SINFIELD 


Die Presse 


VIENA 
NECESITATEA 
CLARIFICĂRILOR 


DUPĂ Renania-Palatinat,  Schles- 
wing-Holstein şi Saxonia de jos, Bre- 
men este al patrulea land al Republicii 
Federale a Germaniei în care partidul 
social-democrat a înregistrat pierderi 
de voturi la alegerile regionale. Nu 
mai poate fi vorba de o întîmplare; 
mai curînd se poate spune că în aceste 
rezultate electorale se conturează O 
tendinţă care îngrijorează tot mai mult 
conducerea partidului. Cazul Bremen 
— deşi este vorba de cel mai mic land 
al R.F.G. — este cu atit mai semnifi- 
cativ cu cit aci, de 12 ani, social-demo- 
cratii dispuneau nestingheriti de o ma- 
joritate absolută, Bremenul fiind con- 
siderat ca unul din bastioanele stingii 
democratice din Germania occidentală. 

Cărui fapt se datorează repetatele 
pierderi de voturi ale social-democra- 
tilor ? Se face oare simțită intrarea în 
„marea coaliţie“ ? Sint ele consecinţa 
recesiunii economice ? Se manifestă în 
rîndurile maselor de alegători opoziţia 
împotriva conducerii partidului ? Sau 
este vorba de o anume uzură generală 
a orinduirii, pentru care, datorită dife- 
ritelor împrejurări, trebuie să plăteas- 
că, în primul rînd, partidul social-de- 
mocrat ? Trebuie să fim precauti în 
pronunțarea unei sentințe, deoarece îm- 
prejurările locale exercită o influenţă 
considerabilă asupra rezultatelor alege- 
rilor. Nu credem totuși să greşim dacă 
vom spune că aceste eşecuri constituie 
preţul firesc plătit pentru dificila re- 
orientare psihologică — de la rolul 
unei opoziții de decenii la cel al împăr- 


țirii răspunderii guvernamentale cu 
coaliția U.C.D./U.C.S. 
După război şi după succesele elec- 


torale ale creştin-democratilor — dar 
mai ales după interzicerea partidului 
comunist — partidul social-democrat a 


fost buretele care absorbea tot ce se 
afla în opoziţie și la stinga formatiuni- 
lor guvernamentale majoritare. Votau 
pentru social-democrati, ca să dea glas 
nemulțumirii față de regimul in vi- 
goare, chiar şi păturile care, din punct 
de vedere ideologic, n-aveau nimic co- 
mun cu telurile şi principiile partidului 
social-democrat. 

De pe vremea lui Schumacher, parti- 
dul social-democrat era considerat ca 
singura opoziţie și ca atare, el profita 
de voturile multora, care, acum — în 
noile împrejurări — nu vor să mai știe 
nimic de el. 

Social-democrafii au intrat în „marea 
coaliţie“ într-o perioadă cînd, în poli- 
tica externă ca şi în economie, se în- 
cheia o eră, al cărei sfîrşit a fost sem- 
nificativ pecetluit prin grandioasa în- 
mormintare a lui Adenauer. Ei au pre- 
luat deci nu numai toate ipotecile ine- 
rente răspunderii guvernamentale, dar 
şi consecinţele dificilei situaţii — cauză 
a unei dezamăgiri în rîndurile alegăto- 
rilor. Conducerea partidului şi-a dat, 
fără îndoială, seama de acest lucru, 
dar dorea, chiar cu preţul unor sacri- 
ficii, să cucerească acea legitimitate 
naţională, care — în cursul procesului 
normal de uzură a U.C.D./U.C.S. — tre- 
buia, odată şi odată, să-i aducă majori- 
tatea. Rezultatele alegerilor de land 
n-au corespuns aşteptărilor; ele nu 
schimbă însă nimic din justetea hotâ- 
rîrii luate, chiar dacă termenele unui 
succes vor trebui să fie fixate pentru o 
dată mult mai tirzie. 

Faptul că, din punct de vedere al po- 
liticii interne, se manifestă o oarecare 
indispozitie, o dovedeşte şi succesul 
P.N.D. — partid neonazist — care a de- 
pășit cu uşurinţă clauza procentuală de 


Un nou tip de am- 
barcațiune, realizat 
din material plastic, 
la șantierul naval 
din Ustka (R. P. Po- 
lonă) poate fi folosit 
pentru navigația pe 
furtună. Barca, etan- 
şă, revine la poziţia 
de plutire chiar dacă 
este răsturnată de 
valuri. 


puncte de vedere 


5 la sută; şi aceasta, împotriva penibi 
lelor demascări din ultimul timp. Ni 
există motive pentru o dramatizare <é 
situaţiei, dar nici pentru a trece cu ve- 
derea simptomele crescînde de nemul- 
tumire şi protest. De altminteri şi parti- 
dul liberal — în ciuda ieşirii lui Erich 
Mende din politică şi împotriva apa- 
renfelor — a înregistrat un cîştig de 
voturi. 

Un partid social-democrat condam- 
nat la o opoziţie permanentă nu ar fi 
fost de dorit. Pe de altă parte, din 
punct de vedere politic, nu este uşor 
pentru conducătorii de partid să-și con- 
soleze propriii lor adepţi cu un viitor 
mai îndepărtat. Aceasta cu atit mai 
puţin cu cit intrarea în coaliţie s-a 
făcut nu fără dispute serioase; cu cit 
impotriva lui Herbert Wehner actio- 
neazâ de mult o frondâ, iar la stinga 
$i la dreapta eşichierului politic vest- 
german se manifestă o opoziţie faţă de 
actuala evoluţie guvernamentală. Eve- 
nimentele din Berlinul occidental au 
arătat, ca într-o eprubetă, tot ceea ce 
este în joc. Trebuie deci ca şi în sînul 
partidului social-democrat să înceapă 
un proces de clarificare. 


Ludwig MARTON 


JORNAL DO BRASIL 


„FRONTUL 
AMPLU” 


Referindu-se la recenta întîlnire pe 
care a avut-o cu Joao Goulart la Mon- 
tevideo, în legătură cu constituirea 
„Frontului amplu“, Carlos Lacerda a 
declarat că a fost „o întrevedere prie- 
tenească între doi brazilieni care au 
abordat probleme ce interesează țara 
lor“ si că „astfel de întruniri vor avea 
loc şi pe viitor in Uruguay sau Brazi- 
lia“. Fostul guvernator a dezminţit, 
totodată, că momentul psihologic al în- 
trunirii sale cu Joao Goulart ar fi fost 
special ales ca să coincidă cu reuniu- 
nea Fondului Monetar Internațional 
(F.M.I.) de la Rio de Janeiro. İn același 
timp, însă, el a menţionat că „intreve- 
derea cu fostul preşedinte are o deose- 
bită importanţă pentru poporul brazi- 
lian, pe cind reuniunea F.M.I. nu pre- 
zintă nici un interes pentru Brazilia“. 

Declaraţia semnată la Montevideo de 
fostul guvernator Carlos Lacerda şi de 
ex-preşedintele Joao Goulart subliniază 
că „Frontul amplu“ işi propune ca o- 
biective redemocratizarea ţării prin ale- 
geri libere, lupta pentru pacea și inde- 
pendenta Braziliei, pentru reintroduce- 
rea libertăţilor publice şi individuale, 
pentru drepturi civile şi politice egale 
ale tuturor cetățenilor ţării. 

Lacerda a declarat că membrii Fron- 
tului nu vor desfăşura nici un fel de 
activitate subversivă, acesta fiind, după 
părerea sa, un adevăr care îl face să 
spere că guvernul federal va -aproba 
constituirea „Frontului amplu“. Fron- 
tul se va realiza prin dorinţa unor ti- 


deri politici și nu cu ajutorul decrete- 
lor guvernamentale pe baza cărora au 
fost înfiinţate cele două partide exis- 
tente în prezent in ţară: AR.EN.A. şi 
M.D.B. 

În legătură cu ştirea potrivit căreia 
guvernul federal ar pregăti unele mă- 
suri prin care să restringă activităţile 
persoanelor cărora le-au fost suspen- 
dăte drepturile politice, un purtător de 
cuvint al președintelui republicii a de- 
clarat că „guvernul de la Rio nu este 
handicapat de constituirea frontului 
deoarece el se bazează pe forţa instru- 
mentului său politic, A.R.E.N.A., şi pe 
forțele militare capabile să asigure li- 
niştea necesară“. Totodată, cercurile 
militare nu acordă o prea mare impor- 
tantâ rolului fostului guvernator in ca- 
drul „Frontului amplu“, apreciind că, 
politiceşte, Lacerda nu mai are nici o 
șansă pentru viitor. 

Fostul guvernator al statului Rio 
Grande do Sul și colaborator apropiat 
al lui Goulart, exilat şi el in Uruguay 
(Brizola — n.n.), a refuzat să ia contact 
cu Lacerda, declarind că nu-l surprinde 
faptul că cumnatul său, Joao Goulart, 
a acceptat să colaboreze cu Lacerda. 
Aceasta, după părerea sa, demonstrează 
încă o dată lipsa sa de consecvență, 
care l-a dus la pierderea autorităţii în 
perioada cînd a fost preşedinte al re- 
publicii. După părerea lui Brizola, La- 
cerda rămîne mereu același politician 
care, in cîrdăşie cu unele grupuri in- 
ternafionale, a contribuit la înlăturarea 
citorva preşedinţi ai Braziliei, iar ca 
guvernator al statului Guanabara a dus 
o activitate politieneascâ ce a lovit în 
libertăţile democratice. În prezent, el 
se află în opoziţie pentru simplul mo- 
tiv că militarii nu i-au permis să de- 
vină președinte al republicii. 


Ja Tirgul internațional al automobi- 


lului, care a avut loc recent la 
Frankfurt (R.F.G.) o firmă olandeză 
şi-a expus produsele într-un mod 
original : miniaturi de autocamioane 
într-un glob de cristal 


profil 


EL HADJI 
HAMANI DIORI 


preşedintele republicii Niger 


x 


Hamani Diori, preşedintele Nigerului, 
s-a născut la 16 iunie 1916 la Sudurğ, în- 
tr-o familie de religie mahomedană. E- 
ducaţia şi-a fâcut-o la Niamey, capitala 
țării, la Porto Novo şi apoi la Dakar, In 
anul 1938 a fost numit profesor la „Ecole 
de la France d'Outre Mer“ din Paris. 


Hamani Diori işi începe activitatea 
politică in anul 1946, cînd participă 
la întemeierea Partidului Progresist 
din Niger. İn acelaşi an este ales 


deputat pentru Niger în Adunarea Na- 
tionalâ franceză. După expirarea man- 
datului de deputat, în anul 1951, se re- 
întoarce în ţară şi este ales secretar ge- 
neral al Partidului Progresist din Niger. 
Din anul 1956 pină în 1958 a fost reales 
deputat al Nigerului în Adunarea Naţio- 
nală franceză. La 12 octombrie 1958, v 
dată cu interzicerea partidului de opo- 
zitie Sawaba, Partidul Progresist devine 
singurul partid din ţară. La 18 decem- 
brie 1958, momentul constituirii Republi- 
cii Autonome Niger în cadrul comunită- 
ţii franceze, Hamani Diori a fost ales 
președinte al ţării. Totodată el a ocu- 
pat, din 1958 pînă în 1960, și funcţia de 
prim-ministru al ţării. La proclamarea 
independenţei ţării — 3 august 1960 — 
Hamani Diori 2 fost reales preşedinte al 
Republicii Niger. Din același an el ©- 
cupă şi funcția de preşedinte al Consi- 
Jiului de Ministri, iar de la 23 noiembrie 
1965 este şi ministru de externe. 

İn anii care au trecut de la procla- 
marea independentei Nigerului s-au de- 
pus eforturi pentru dezvoltarea țării. 

Pe plan intern, o preocupare princi- 
palâ este traducerea în viaţă a celui 
de-al doilea plan de dezvoltare de patru 
ani. 

Pe plan internaţional, activitatea Re- 
publicii Niger a început o dată cu ad- 
miterea s2 in Organizatia Naţiunilor 
Unite, la 21 septembrie 1960. De atunci 
Nigerul a aderat la aproape toate ma- 
rile organizaţii internaționale sau inter- 
africane. În același timp Nigerul a stabilit 
legături strînse cu vn mare număr de 
state, în special cu tările africane. 

Conducătorii republicii au declarat că 
tara lor se pronunță pentru o politică 
de pace, depunind eforturi pentru cn- 
laborarea cu toate statele lumii, indi- 
ferent de sistemul lor social și politic. 

În cuvintarea rostită în cadrul dezba- 
terilor generale ale actualei sesiuni a 
Adunării Generale a O.N.U., Hamani 
Diori a arătat că alegerea ministrului 
de externe al României în funcţia de 
presedinte al Adunării Generale repre- 
zintă un semn de prețuire faţă de rolul 
jucat de România în viața politică in- 
ternationalâ. Pronuntindu-se pentru li- 
chidarea sechelelor „războiului rece“ în 
Ewrova si Asia, presedintele Nigerului a 
subliniat necesitatea ca Africa să-si do- 
bîndească deplina libertate iar condiţiile 
inechitabile existente în comerţul in- 
ternational faţă de tările în curs de 
dezvoltare să fie înlăturate. 


A. M. 
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SOARTA MERCENARILOR... ae a-l păzi pe Cupu noan ia TABULA TRAIANA 
reprins nimic. Du e mi- 
Ing. Valeriu Mindeu, Roman. prg avionul Sere e la Alger, 
1) Faptul că mercenarii străini au unde au fost arestaţi cu toţii. 
reuşit să se sustragă atita vreme 2) Primul scafandru din lume 
urmăririi forţelor armate congo- s-a scufundat în Sena la 10 apri- 
leze se datorește, pe de o parte, lie 1853. Costumul său era con- 
condiţiilor specifice uriaşului teri- (ectionat dintr-o stofă imperme- 
toriu de junglă, pe care s-a des- abilă şi prevăzut cu o cască sfe- 
fâşurat acţiunea, iar pe de altă rică în care era montat un ochi 
parte complicitâtii jandarmeriei ciclopic, cu geam. Un fel de bi- 
katangheze, aflată multă vreme în don din metal, atașat costumului, 
subordinea lor. În cele din urmă conținea ceea ce se numea atunci 
însă, după cum a anunţat la 6 oc- „atmosfera artificială“ menită a-i 
tombrie Comitetul Internaţional al da scafandrului „reactivul“ nece- 
Crucii Roșii, mercenarii au ac- sar șederii în apă. Într-un alt tub 
ceptat să depună armele si era degajat acidul carbonic pro- 
să se supună  hotăririi Orga- venit din respiraţia scafandrului. 
nizaţiei Unității Africane pri- İn felul acesta, fiind complet in- 
vind plecarea lor din ţară sub dependent, experimentatorul cos- 
supraveghere internaţională. Cei tumului, al cărui nume istoria 
130 de mercenari conduși de co- nu ni l-a păstrat, a stat atunci 
loneiul Schramme urmează să fie sub apă timp de 35 de minute. la 
evacuaţi spre Malta. Impreună cu o adincime de 5 metri, şi s-a de- 
ei se află în prezent la Bukavu 950 plasat pe o distanţă de 25 de 
de jandarmi din Katanga, care metri. 
pe evacuaţi în Gambia (al ammm 
rei guvern a declarat că-i va 
primi). Preşedintele Mobutu a WILLIAM FULBRIGHT 
promis că jandarmii rebeli care Juliette  Spiridonescu, Bacău. 
se vor decide să se înapoieze İN fmpârtâşim aprecierile dv. despre 
Congo vor fi amnistiaţi. articolul senatorului Fulbright, 
2) Pentru probleme privind re- „Marea societate este o societate 
vista „Magazin istoric“, adresa- bolnavă“, apărut in nr. 38 al re- 
ti-vâ direct redacției respective. vistei noastre. Datele biografice Aureliu Stan, Arad. 1) Tabula sus, pe una din cărările frecven- 
—..z pe care le Solicitati au apărut în Traiana, inscripţia latină aflată tate de turiști. 2) Pentru a publica 
..ŞI A LUI CHOMBE nr. 10/1966. Citiţi de asemenea în pe o stincă din defileul Cazane, numele tuturor românilor care 
nr. 14/1967 o prezentare a cărţii pe malul drept al Dunării, men- au fost decoraţi de președinții 
Ion Răiculescu, Turnu Severin. sale ,,Aroganfa puterii“, precum fioneazâ numele şi titlurile îm- Franţei cu Legiunea de Onoare 
Cazul Chombe este considerat ca şi articolele și declaraţiile pe  păratului Traian precum și unele am avea nevoie de citeva pa- 
avînd implicaţii pentru întreaga care le-am reprodus la rubrica date privind construirea drumu- gini speciale, numărul lor fiind 
Africâ neagră, dată fiind amenin- „Puncte de vedere“. lui roman din regiunea respecti- foarte mare. Numai pinâ la 1 ia- 
tarea pe care politica sa proco- vă, care a fost terminat în anul nuarie 1932 au primit această dis- 
lonialistă a reprezentat-o pentru 103 din era noastră. Scobitura de tinctie 943 de cetățeni români. 
majoritatea statelor africane. LIMBI STRĂINE stîncă în care se află inscripţia Dintre ei, doi (generalii Averescu 
-n a zost rare zuia ae ani ra și i ema a primit Marea Crass 
Hi Iuliu Benedek, Cehul Silvaniei. adăpost, mai ales de către cio- a Legiunii de Onoare, nou 
göneşti de. Vale, ralonul 1 Ro: lori Fără îndoială că strâduinta dv. bani, fapt care a dus la degrada- au avut gradul de Mare Ofiţer 
de vede. 1) Moise Gone se atik de a promova, în calitate de pre- rea sau ștergerea totală a unora (generalii Coandă, Mărdărescu, 
în GUNU în  detentiune la şedinte al Comisiei pentru răs- dintre litere. De aceea nu se poate Râşcanu, Rudeanu, Samsonovici, 
Alger. La 24 septembrie, cel dol pîndirea cunoștințelor ştiinţifice, descifra textul integral. Apele la-  Condeescu, Pilat, Cihoski şi Teo- 
piloţi” englezi, David Ta e studierea limbii franceze şi a Cului de acumulare al hidrocentra- dorescu), 31 — între care genera- 
Trevor Copleston àu toát Daai i limbii germane, este meritorie. lei de la Porţile de Fier vor între- lii Eremia Grigorescu, Ignat, Pe- 
libertate după 86 aa le d l însușirea limbilor străma de cir- ce nivelul la care se află inscrip- tala, Zadik, Văitoianu, Scărioş- 
aterizarea avionului lor î pă 4  culaţie internaţională este extrem ţia, dar Tabula Traiana va fi dislo- teanu, Vlădescu — au fost co- 
~ n E€ de importantă. İn schimb, efor- cată din stîncă şi mutată mai mandori, 
ria. In legătură cu împrejurările 
a A turile pentru studierea organizatà 
în care au fost siliți să schimbe a i limbi artificiale cum este  S=eeeeeeeeme e 
destinaţia avionului, ei au ară- le t 7 constitui, după pă- 
tat că, la aproximativ 10 minute roi ga p Gi mori {iți Dep - Ing. Vasile Borşianu, Tg. Mureş. Aurel  Popianu, Timişoara, şi 
după decolare, li s-a ordonat, sub ARSA eş şek Ze yemi AN er R t i - f Vodă, Bors Am înaintat 
amenințarea revolv lui X rată în raport cu foloasele prac- Am citit cu multă atenție apre- Ştefan Vodă, Borsec. Am înainta 
e erului, să se tice şi cu contribuţia la lărgirea  cierile dv. la adresa revistei. Sîn- organelor de resort sesizările dv. 
ndrepte spre Alger. „Am motive orizontului cultural. tem de acord cu majoritatea ob- în legătură cu neregularităţile 
să cred că a fost o lovitură bine servatiilor şi sugestiilor. Tinem in distribuirea revistei „Lumea“. 
eee e Mee ma aaa a5 n: AR E el A într acas, Sanaan 
> 4 ropus niciodată să renunțăm ca la Borsec s vin uneor! 
decis să merg la Alger“, Alte INEDIT ÎN LIMBA ROMÂNĂ Dica Profile De asemenea, în- exemplare numai pentru vinza- 
poe nlar ir fost furnizate la5 Ion Bănuş, comuna Balovenif credintati de popularitatea „Re- rea liberă, nu şi pentru abonaţi, 
Dea rie într-un interviu acor- vechi, raionul Bozovici. 1) Nici  flectorului“ şi de interesul cu care aşa cum s-a întîmplat cu nr. 
at publicaţiei „Pourquoi pas?“ cartea „Arde Parisul ?“, nici rela- este urmărită rubrica „Puncte de 39/1967, sau ca revistele să se dis- 
chiar de către cei doi belgieni ţările despre „Bătălia Angliei“ vedere“, ne străduim să le atri- tribuie cu intirzieri serioase abo- 
care mr zapi pe Chombe, și a- din memoriile lui Winston Chur- buim un spațiu corespunzător in naților din Timişoara (nr. 38 
per aak mi 7 Aa gal m Mareo chill nu au fost editate în limba fiecare număr al revistei. Coper- şi 39). 
Sigal eT Francis Bodemen nîndu-și să reproducă numai prin contract, publicității, propu- Florica Ceteraş, comuna Tüuti- 
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Chombe şi unde se spunea că vor — mai de o traducere diferită. 
intilni pe „marele patron“ al fun- -mm 
dației, „un milionar american, pe Petric Stuparu, Iaşi. 1) Datele 
nume Davidson“. Dar, potrivit a- solicitate de dv. în cazul Debray Lucia Dumitrescu, Iași. Nu am ipi pa 
firmatiilor lui Sigal, amindoi şti- au fost incluse in articolul pe uitat propunerea dv. pentru ru- Săptăminal de politică externă 
au perfect că acest Davidson n-a această temă publicat în vr. 4l. brica „Profil“. O vom aplica editat de Uniunea Ziariştilor din 
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Vizita primului ministru al Indiei, 
„(Adina DERELİ, 


Dificultăţile „integrării” 
latino—americane 


Semicentenarul Marelui Octombrie 


İN ORAŞUL 
REVOLUȚIEI 


joi, 19 octombrie 1967 .! 


Aspect de la convorbirile ofi- 
ciale între preşedintele Consi- 
liului de Miniștri al Republicii 
Socialiste România, lon Gheor- 
ghe Maurer, și primul 'ministru 
al Republicii India, Indira 
Gandhi. 


Ministrul comerţului exterior al 
Belgiei, August de Winter 
(dreapta), este intimpinatla so- 
sirea sa în Capitală de Gheor- 
ghe Cioară, ministrul comer- 
țului exterior al României. 


Alteța Sa pon Gholam Reza 
Pahlavi, fratele  $ahinșahului 
Iranului, împreună cu soția, 
rințesa Manige, în vizită pe 
itoral. 


OASPEŢI 
Al ŢĂRII 
NOASTRE 
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mersul evenimentelor 


12 — 18 octombrie 


IN iNTİMPINAREA SEMI- 
CENTENARULUI MARII RE- 
VOLUȚII SOCIALISTE DIN 
OCTOMBRIE. Se apropie ma- 
rea sărbătoare a Semicente- 
narului Marii Revoluții So- 
cialiste din Octombrie, întîm- 
pinată în U.R.S.S. tu noi suc- 
cese în dezvoltarea economiei 
şi culturii, în îmbunătăţirea 
vieții poporului, în construi- 
rea comunismului. La 12 oc- 
tombrie şi-a încheiat lucrările 
la Moscova sesiunea Sovietu- 
lui Suprem al U.R.S.S., care a 
adoptat în unanimitate legea 
cu privire la planul de stat de 
dezvoltare a economiei natio- 
nale a U.R.S.S. pe anii 1969 
şi 1970, precum şi bugetul pe 
anul 1968. Andrei Greciko, 
ministrul apărării al U.R.S.S. 
a prezentat raportul asupra 
noii legi cu privire la servi- 
ciul militar obligatoriu, pen- 
tru întărirea continuă a ca- 
pacităţii de apărare a ţării. 
pentru sporirea puterii for- 
telor armate sovietice. Rapor- 
torul a arătat că durata 
serviciului militar activ in 
U.R.S.S. se va reduce cu un 
an,  prevăzindu-se totodată 
stabilirea pentru tineret a u- 
nui sistem de pregătire mili- 
tară iniţială. 

La Volgograd, oraşul-erou 
de pe malurile Volgâi, a fost 
inaugurat duminicâ un mare 
ansamblu  arhitectural-sculp- 
tural înălțat în memoria eroi- 
lor bătăliei victorioase din 
toamna anului 1942. La festi- 
vitatea şi mitingul care au 
avut loc cu prilejul inaugu- 
rării au participat L. I. Brej- 
nev, A. N. Kosighin, şi N. V. 


inaugurat 


Monu mentul 
recent în memoria lup- 
tătorilor sovietici căzuți 


in marea bătălie de la 


Stalingrad. 


mmm mmm 


muncitorești. 


| transmite un 


Podgornii, conducători de mari 
unităţi militare, veterani ai 
Marelui Război pentru Apă- 
rarea Patriei, delegaţi ai ora- 
şelor-erou din Uniunea Sovie- 


tică — Moscova, Leningrad, 
Sevastopol, Odesa, Kiev — 
zeci de mii de locuitori ai 


Volgogradului. 

İn cuvintarea rostită aici, 
secretarul general al CC. al 
P.C.U.S., L. I. Brejnev a evo- 
cat pe larg condiţiile în care 
s-au desfăşurat luptele de la 
Stalingrad si a subliniat ma- 
rea lor importanţă pentru des- 
fâşurarea ulterioară a Marelui 


Război pentru Apărarea Pa- 
triei. „Victoria de la Stalin- 
grad — a spus vorbitorul — 


nu a fost pur şi simplu o vic- 
torie, a fost o faptă de eroism 
istorică”. Leonid Brejnev a 
arătat în continuare că po- 
porul sovietic intimpinâ cu 
noi succese în- muncă aniver- 
sarea Semicentenarului Marii 
Revoluții Socialiste din Oc- 
tombrie, cinstind totodată fap- 
tele de eroism ale celor care 
cu 25 de ani in urmă au lup- 
tat in Marele Război pentru 
Apărarea Patriei. , Monumen- 
tele pe care le inâltâm în me- 
moria eroilor nu sint numai 
construcţii de marmură. gra- 
nit sau bronz, Cel mai bun 
monument îl constituie fap- 
tele noastre. Fapta de eroism 
a celor căzuţi pune o uriaşă 
răspundere în seama acelora 
care trăiesc astăzi. Este o 
sfintă datorie a noastră de a 
duce la capăt cauza pentru 
care ei şi-au dat viaţa“. Ară- 
tind că agresiunea S.U.A. îm- 
potriva Vietnamului continuă 
și că în alte regiuni ale lumii 
există astăzi focare de neli- 
niste. vorbitorul a subliniat 
că PC.U.S. şi guvernul sovie- 
tic fac totul pentru ca apăra- 
rea patriei să fie neclintită. În 
încheiere, L. I. Brejnev a ex- 
primat convingerea poporului 
sovietic în victoria comunis- 
mului. 

Chemările cu prilejul 
de-a 50-a aniversări a Marii 
Revoluții Socialiste din Oc- 
tombrie, date publicităţii de 
C.C. al P.C.U.S., cuprind cu- 
vinte de salut in cinstea glo- 
rioasei aniversări si a mar- 
xism-leninismului, in aminti- 
rea lui V. I. Lenin, inspirato- 
rul şi organizatorul Revolu- 
tiei. Partidelor comuniste și 
avangarda de 
luptă a clăsei muncitoare şi a 
tuturor oamenilor muncii, li se 
înflăcărat salut 
frâtesc şi urarea „Să se intâ- 
rească unitatea şi coeziunea 
mişcării comuniste internatio- 
nale pe baza marxism-leni- 
nismului și internationalismu- 
lui proletar“. Chemârile sa- 
lută frâteste popoarele tâ 
socialiste, sistemul socialist 
mondial si se exprimă, de ase- 
menea, urarea pentru întări- 
rea alianţei forţelor socialis- 
mului si mişcării de eliberare 
naţională în lupta împotriva 


celei 


imperialismului, pentru liber- 
tate, independenţă naţională, 
pentru pace şi triumful socia- 
lismului. 

Este adresat un 
tesc eroicului popor vietna- 
mez care duce o luptă cura- 
joasă împotriva . agresiunii 
imperialismului american sub- 
liniindu-se totodată importan- 
ta solidarităţii internaţionale 
cu lupta poporului vietnamez 
și înfierindu-se agresorii ame- 
ricani. 

CC. al P.C.U.S. salută po- 
poarele tinerelor state națio- 
nale, popoarele din ţările co- 
loniale si dependente, cheamă 
la intensificarea luptei impo- 
triva militarismului şi a fas- 
cismului, împotriva agresori- 
lor imperialişti. Este salutată 
politica externă leninistâ de 
pace a U.R.S.S. Una din che- 
mări este consacrată cinstirii 
faptelor eroice ale bolşevici- 
lor, eroilor Revoluţiei şi răz- 
boiului civil, ale luptătorilor 
pentru victoria socialismului, 
internationaliştilor din ţările 
strâine, care au ridicat steagul 
luptei in sprijinul tinerei Re- 
publici a Sovietelor, care au 
luptat eroic în rîndurile Ar- 
matei Roșii împotriva inter- 
ventioniştilor şi  gardiştilor 
albi. memoriei vesnice a eroi- 
lor care şi-au jertfit viața 
pentru victoria Revoluţiei, li- 
bertăţii si independenţei pa- 
triei sovietice. 

În reportajul nostru de la 
pag. 16, trimisul revistei „Lu- 
mea“ evocă impresiile culese 
in aceste zile în oraşul Marii 
Revoluții, Leningrad. 


salut fră- 


„TENORII DE RĂZBO!“ 
Al WASHINGTONULUI ȘI 
ESCALADAREA. Pe cerul 
Vietnamului de nord, aviația 
americană işi continuă cu in- 
verşunare raidurile zilnice. 
Deasupra Haifongului, în săp- 
tămîna care s-a scurs, au a- 
vut loc infruntâri considerate 
de corespondentii de presă de 
la Hanoi drept „cele mai vio- 
lente din cursul acestui 
război“. Avioanele americane 
au atacat aproape zilnic Hai- 


Saigon. Demonstraţie a 
guvernului Ky-Thicu, 


călugărilor 


| tiale, 


fongul, bombardind şantierele 
navale, uzine, școli, spitale şi 


locuinţe din centrul și din 
suburbiile orașului. Această 
ofensivă aeriană are drept 


obiectiv paralizarea portului, 
operaţie ce durează de mai 
bine de cinci săptămîni. 
Schimbarea de tactică a agre- 
sorilor — intr-o singură zi ora- 
sul este bombardat în 3—4 re- 
prize, iar de la 8 octombrie 
chiar şi în timpul nopţii — nu 
a reuşit însă nici de astă dată 
să stăvilească eroismul şi în- 
crederea poporului vietnamez 
în forţele şi în lupta sa. O do- 
vedeşte clar cifra de 45 de 
avioane americane doborite la 
Haifong într-o săptămînă şi 
cea de peste 2394 de avioane 
distruse de la începutul războ- 
iului şi pînă la 8 octombrie, de 
apărarea antiaeriană a Repu- 
blicii Democrate Vietnam. 

La Hanoi, ministrul afaceri- 
lor externe al R. D. Vietnam 
a dat publicităţii o declaraţie 
in care condamnă intensifica- 
rea bombardamentelor avia- 
tiei americane asupra zonei 
demilitarizate şi a regiunilor 
învecinate, precizind că dea- 
supra acestei zone, bombar- 
diere de tip B-52 lansează zi 
și noapte bombe ce se încru- 
cişeazâ cu cele ale unităţilor 
de artilerie ale S.U.A. situate 
în partea de sud a zonei. Prin 
aceste bombardamente — re- 
levă declaraţia — se urmăreste 
în mod deliberat exterminarea 
populaţiei din regiune (sate 
întregi au fost distruse, numă- 
rul victimelor omenesti fiind 
foarte mare). fapt ce constituie 
o încălcare flagrantă a s'atu- 
tului zonei demilitarizate şi a 
dreptului internaţional. 

Și, în mod firesc, opinia pu- 
blică mondială se întreabă as- 
tăzi, care va fi următoarea 
treaptă a escaladării războiu- 
lui agresiv din Vietnam. Căci 
Statele Unite se scufundă cu 
fiecare zi mai mult in această 
agresiune care le accentuează 
izolarea pe plan internaţional. 

La Washington, cu un an 
inaintea alegerilor preziden- 
Administraţia Johnson 


budiști impotriva 


intimpinâ serioase dificultăţi 
pe plan intern și se vede silită 
să facă apel la toţi „tenorii” săi 
— cum îi numeşte corespon- 
dentul „France Presse“ pe lide- 
rii Administraţiei —pentru a 
încerca să apere în fața mare- 
lui public american şi inter- 
naţional o politică de mult 
discreditată. Astfel, secretarul 
de stat Dean Rusk a ţinut una 
din rarele sale conferințe de 
presă, al cărei bilanţ, cu toate 
eforturile depuse, rămine în 
esenţă negativ. Rusk se ală- 
tură argumentelor şefilor de 
stat major (orice întrerupere 
a bombardamentelor, a decla- 
rat amiralul. Sharp, coman- 
dantul Flotei americane din 
Pacific, „ar prejudicia efortul 
nostru militar“) şi declară că 
în afara unui caz neprevâzui, 
războiul din Vietnam va con- 


tinua. Este cit se poate de 
limpede, constata © corespon- 
dentul „France Presse“, că 


asemenea conferințe de presă 
nu sint de natură să lichideze 
„breşa in încrederea“ faţă de 
Administraţie, care se lărgeşte 
pe zi ce trece. 

,Ireductibilii“, işi intitulea- 
zâ rubrica sa ,Delaozila 
alta“ („Le Monde“ — 11 octom- 
brie), Robert Escarpit. Repro- 
ducem integral : „Președintele 
Johnson a lansat un emotio- 
nant apel popoarelor lumii, ce- 
rîndu-le să nu mai construias- 
că maşini de război şi să-şi 
consacre mai degrabă resur- 
sele marii sarcini a invâtâ- 
mintului. Să sperăm că a fost 
auzit de toate ţările şi mai 
ales de Vietnamul de nord, 
care se încăpăţinează în a-şi 
opune industria de armament 
vizitelor pacificatoare ale avi- 
oanelor americane şi îşi pla- 
sează sistematic școlile sub 
traiectoria bombelor destinate 
educaţiei poporului  vietna- 


“ 


mez”. 


CONFERINȚA „CELOR 77“. 
Conferinţa economică a ţărilor 
în curs de dezvoltare din 
Asia, Africa şi America La- 
tinâ işi continuă lucrările la 
Palatul naţiunilor de la Club 
de Pins de lîngă Alger. Gru- 
purile regionale ale ţărilor din 
Asia, Africa şi America La- 


tină s-au întrunit înaintea 
dezbaterilor din şedinţa ple- 
nară în vederea punerii de 
acord a poziţiilor în principa- 
lele puncte înscrise pe ordi- 
nea de zi. İn timpul dezbate- 
rilor de simbâtâ au luat cu- 
vintul numeroşi şefi de dele- 
gatii, între care reprezentanţii 
Indiei, Ghanei, șeful delegaţiei 
malgaşe şi alţii. În momentul 
în care şeful delegaţiei sud- 
coreene, Kyn Choi Hah, se în- 
drepta spre tribună, șeful de- 
legatiei algeriene la conferința 
„celor 77“, Belaid Abdelssa- 
lam, a părăsit sala. (In prima 
zi a conferinţei delegaţia regi- 
mului de la Saigon se retră- 
sese de la lucrări, după ce or- 
ganizatorii conferinţei anun- 
țaseră că nu garantează secu- 
ritatea membrilor delegaţiilor 
sud-vietnameze şi sud-core- 
ene.) 

Sosit la Alger pentru a par- 
ticipa la lucrările conferinţei, 
Diallo Telli, secretarul general 
al Organizaţiei Unităţii Afri- 
cane, și-a exprimat speranţa 
că lucrările conferinței „.vor 
scoate la iveală noi elemente 
pozitive şi soluţii inedite de 
natură să contribuie la dez- 
voltarea economică şi socială 
a ţărilor în curs de dezvoitare, 
la triumful dreptăţii și demni- 
tăţii“. İn cursul dezbaterilor 
generale, participanţii la con- 
ferintâ examinează probleme 
legate de schimburile ec.nu- 
mice cu ţările dezvoltate, spo- 
rirea schimburilor între ţările 
în curs de dezvoltare, revizui- 
rea sistemului „relaţiile eco- 
nomice pe verticală“, adică a 
relaţiilor existente între me- 
tropole și fostele lor colonii. 
Puncte de vedere comune se 
caută în problemele ajutoru- 
lui străin, protecţiei produ- 
selor de bază, elaborării și 
aplicării în ţările în curs de 
dezvoltare a unei politici noi, 
de natură să favorizeze și să 
stimuleze prelucrarea in fie- 
care ţară a materiilor prime 
proprii. Se depun eforturi în 
vederea stabilirii „unui pro- 
gram comun de acţiune“, cu 
care delegaţii se vor prezenta 
la Conferinţa O.N.U. pentru 
comerţ şi dezvoltare de la 
New Delhi din 1968. 


Alger. İn sala Conferinţei economice a țărilor Asiei, 
Africii şi Americii Latine 


Breviar 


1] octombrie 


Tovarășul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Comitetului 
Central al Partidului Comunist 
Român, a primit pe tovarășul 
Lelio Basso, preşedintele Parti- 
dului Socialist Italian al Unită- 
ţii Proletare, care face o vi- 
zită in ţara noastră la invita- 
ţia C.C. al P.C.R. 


Preşedintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit pe 
ambasadorul R. P. Polone la 
Bucureşti, Wieslaw Sobie- 
rajski, in legătură cu ple- 
carea sa definitivă din 
România. 


Preşedintele Consiliului de 
Miniștri, Ion Gheorghe Mau- 
rer, a primit pe ambasadorul 
R. P. Polone la București, 
Wieslaw Sobierajski, în le- 
gătură cu plecarea definitivă 
a acestuia din România. 


Preşedintele Consiliului de 
Miniștri, Ion Gheorghe Mau- 
rer, a primit în audienţă de 
prezentare pe ambasadorul 
Pakistanului la Bucureşti, 
Jamsheed K. A. Marker. 


12 octombrie 


Preşedintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit 
delegaţia parlamentară . ita- 
liană, condusă de senatorul 
Giuseppe Maria Sibille, pre- 
şedintele Grupului parlamen- 
tar Italia-România. 


Preşedintele Marii Adunări 
Naționale, Ştefan Voitec, a 
primit delegația parlamen- 
tară italiană, condusă de sena- 
torul Giuseppe Maria Sibille. 


14 octombrie 


Preşedintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit pe 
ambasadorul extraordinar şi 
plenipotențiar al Republicii 
Democratice Congo, André 
Fernand Mandi, care și-a pre- 
zentat scrisorile de acreditare. 


16 octombrie 


Tovarăşul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Comitetului 
Central al Partidului Comu- 
nist Român, a primit în au- 
dientâ pe ambasadorul extra- 
ordinar şi plenipotențiar al 
Republicii Populare Polone la 
București, Wieslaw Sobieraj- 


DEZBATERI PARLAMENTARE 
ÎN BUNDESTAG. Ministrul de 
externe al R.F.G., Willy 
Brandt, a deschis vineri şe- 
dinta Bundestagului, cuvin- 
tarea sa trecînd în revistă 
principalele probleme ale po- 
liticii externe federale. Ade- 
rarea Angliei la Piaţa comu- 
nă a fost problema cea mai 
dezbătută, mai mult de jumá- 
tate din declaraţia guverna- 
mentală fiind consacrată pro- 
blemei dezvoltării şi lărgirii 
Pieței comune. Celelalte pârti 
s-au ocupat de relaţiile cu à- 
rile socialiste europene, situa- 
ţia din Grecia şi proiectul tra- 
tatului de nediseminare. Asu- 
pra. acestor. puncte Willy 
Brandt n-a adus elemente noi, 
ci mai degrabă precizări. 

O eventuală aderare a An- 
gliei la Piaţa comună — a 
spus ministrul vest-german — 
ar fi în interesul Republicii 
Federale a Germaniei, atît din 


'] punct de vedere politic cit şi 


ski, în legătură cu plecarea sa 
definitivă din România. 


A sosit la- București primul 
ministru al Republicii India, 
Indira Gandhi, într-o ` vizită 
oficială în ţara noastră, în ca- 
litate de oaspete al preşedinte- 
lui Consiliului de Miniştri al 
Republicii Socialiste Komünia, 
Jon Gheorghe Maurer. 

La Palatul Consiliului de Mi- 
niștri au avut loc convorbiri 
oficiale între preşedintele Con- 
siliului de Miniștri al Republi- 
cii Socialiste România, Ton 
Gheorghe Maurer, şi primul 
ministru al Republicii India, 
Indira Gandhi. 


17 octombrie 


Tovarăşul Nicolae Ceauşescu, 
secretar general al Comitetului 
Central al Partidului Comu- 
nist Român, a primit pe am- 
basadorul extraordinar și ple- 
nipotentiar al Republicii Is- 
lamice Pakistan la București, 
Jamsheed K. A. Marker, în 
audienţă de prezentare. 


Preşedintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit 
pe ambasadorul extraordinar 
şi plenipotenţiar al Laosului 
la Bucureşti, Khamphan Pa- 
nya, în legătură cu plecarea 
sa definitivă din România, 


Președintele Consiliului de 
Stat, Chivu Stoica, a primit 
pe ambasadorul Republicii 
Chile la București, Miguel 
Serrano Fernandez, la cererea 
acestuia. Ambasadorul chilian 
a înminat președintelui Con- 
siliului de Stat un mesaj din 
partea președintelui Republicii 
Chile, Eduardo Frei Montalva. 


Președintele Consiliului de 
Miniștri, Ton Gheorghe Mau- 
rer, a primit pe Alteța Sa 
printul Gholam Reza Pahlavi 
care, împreună cu soţia, prin- 
tesa Manigö, face o vizită de 
prietenie in tara noastră. 


Președintele Consiliului de 
Miniștri, Ton Gheorghe Mau- 
rer, a primit pe ministrul co- 
merţului exterior al Belgiei, 
August de Winter, care face 
o vizită în ţara noastră. 


Prim-vicepreşedintele Con- 
siliului de Miniştri, Ilie Ver- 
det, a primit pe ambasadorul 
extraordinar şi plenipotenţiar 
al Laosului la București, 
Khamphan Panya, in legitu- 
râ cu plecarea sa definitivâ 
din România. 


economic. Trebuie luată mai 
întîi o hotârire politică pen- 
tru începerea negocierilor. Ar- 
gumentele franceze — a arătat 
Brandt — mi se par legitime 
şi nu pot fi trecute cu vede- 
rea. Însă „noi sîntem gata să 
ne oferim serviciile pentru a 
se ajunge la o apropiere a 
punctelor de -vedere încă 
foarte divergente“. (Corespon- 
denfa noastră de la pag. 9 
este consacrată vizitei pe care 
ministrul de externe federal, 
Willy Brandt, a făcut-o la Pa- 
ris, luni şi marţi, omologului 
său francez, Couve de Murvil- 
le.) 

Unele precizări au fost fă- 
cute şi de cancelarul Kiesin- 
ger, care-a sugerat „că guver- 
nu) -său ar fi dispus să joace 
un rol de mediator în această 
problemă. (Cancelarul Kiesin- 
ger va face o vizită la Londra, 
cu începere de la 23 octom- 
brie, dată ce coincide cu des- 
chiderea, la Luxemburg, a lu- 
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mersul evenimentelor 


crărilor reuniunii miniștrilor 
afacerilor externe ai „celor 
șase“). „Willy Brandt — sub- 
linia comentariul France Pres- 
se doreşte ca negocie- 
rile dintre «cei şase» şi Lon- 
dra să înceapă cit mai curînd ; 
Kiesinger a precizat însă că, 
după părerea sa, «cei șase» ar 
trebui mai întîi să se pună de 
acord şi să-şi asigure coeziu- 
nea. Cancelarul a apărut ast- 
fel mai aproape de teza fran- 
ceză decît şeful diplomaţiei 
vest-germane“. 

Abordînd aspecte ale pro- 
blemei  dezarmării, ministrul 
vest-german al afacerilor ex- 
terne a declarat că negocierile 
din cadrul Comitetului celor 18 
de la Geneva cu privire la 
încheierea unui tratat de ne- 
proliferare a armelor nuclea- 
re „nu S-au soldat cu nimic 
care să poată determina Ger- 
mania occidentală să-şi revi- 
zuiască atitudinea faţă de un 
astfel de tratat“. 

În expunerea sa; ministrul 
de externe Willy Brandt s-a 
referit şi la problema rela- 
filor R.F.G. cu ţările Europei 
răsăritene, subliniind că gu- 
vernul federal se pronunță 
pentru o normalizare a rela- 
filor cu aceste ţări. În pro- 
blema germană, Brandt a re- 
afirmat cunoscutul punct de 
vedere. vest-german în legă- 
tură cu nerecunoaşterea Repu- 
blicii Democrate Germane. 
Ziarul „Die Zeit“, referindu-se 
la diferitele poziții din sînul 
Bundestagului în legătură cu 
această chestiune, scria: „În 
Bundestag există un grup de 
deputați social-democrați şi 
unul de liber-democraţi, care 
ar dori, să extindă strădaniile 
de recunoaştere a R.D.G. mai 
departe decit vrea s-o facă 
guvernul federal“. 


CRIZA MINISTERALA DE 
LA- MONTEVIDEO. Regimul 
prezidențial inaugurat la 1 
martie in Uruguay işi propu- 
nea să aducă schimbări in 
viaţa economică a statului. 
„Se impune de urgenţă — de- 
clara, la numai citeva zile de 
la învestirea sa, președintele 
Oscar Gestido — o luptă sus- 
ținută şi curajoasă împotriva 
inflaţiei în creștere“. Stabili- 
tatea economică, reducerea Şo- 
majului, buna organizare a 
administraţiei publice, toate 
acestea reprezentau un pro- 
gram bogat şi cit se poate de 
promiţător. - Dificultăţile eco- 
nomice ale guvernului, moşte- 
nite de la vechiul sistem de 
guvernămint „colegial“, s-au 
arătat a fi insă cit se poate de 
mari. Grevele declanșate în 
semn de protest împotriva po- 
liticii economice a guvernului 
continuă cu aceeaşi intensi- 
tate ca și în anii precedenţi 
(în 1966 se inregistraserâ 600 
de greve). 

Criza ministerialâ, declan- 
sată la 25 iunie la Montevi- 
deo, prin demisia ministrului 
economiei și finanţelor, a mi- 
nistrului industriei şi comer- 
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tului şi a ministrului culturii, 
a luat proporţii. Săptămîna 
trecută, alţi 6 miniştri şi-au 
prezentat demisia preşedinte- 
lui Oscar Gestido, pentru a 
protesta împotriva „măsurilor 
represive“ adoptate contra 
grevei funcţionarilor bancari 
şi a lucrătorilor din presă și 
poligrafie. 

Aprobind, fără prea multe 
ezitări, demisiile miniştrilor 
săi, conform principiului, ade- 
sea invocat, că „în guvern nu 
trebuie să rămînă miniştrii 
care au adoptat atitudini de 
opoziţie“, președintele Gestido 
a avut — ca şi în iunie —o 
întrevedere cu Jorge Battle, 
liderul partidului Colorado, cu 
scopul de a remedia criza de 
guvern. 

Se pare că în discuţiile pur- 
tate nu a fost vorba numai de 
o simplă completare a porto- 
foliilor vacante, ci şi de o con- 
solidare a orientârii favora- 
bile politicii economico-finan- 
ciare traditionale, adicâ a re- 
comandărilor Fondului Mone- 
tar Internaţional, principalul 
furnizor al împrumuturilor. 
Noile împrumuturi vor fi ne- 
gociate la Montevideo între 
preşedintele Uruguayului, Os- 
car Gestido, și preşedintele 
E.M.L, Pierre Paul Schweitzer, 
aflat. într-o călătorie prin ţă- 


rile continentului de la sud 
de Rio Grande. 

MOARTEA LUI ERNESTO 
CHE GUEVARA, in legătură 


cu care au circulat în ultimele 
zile ştiri contradictorii, a fost 
confirmată de primul minis- 
tru al Republicii Cuba într-o 
alocuţiune la Havana în faţa 
posturilor de radio şi televi- 
ziune. Fostul comandant de 
partizani în Cuba și ulterior 


ministru al industriei în gu- 
vernul revoluţionar cuban a 
căzut eroic pe frontul de elibe- 
rare din Bolivia. Expunind fi- 
rul evenimentelor, Fidel Cas- 
tro a arătat că informaţiile 
au început prin a fi contradic- 
torii pentru a deveni apoi, prin 
numeroasele indicii furnizate, 
certe. „În prezent, a spus Fidel 
Castro, îndoielile nu se referă 
la moartea sa, ci la modul în 
care s-a produs această moar- 
te“. Declaraţiile oficiale, afir- 
mind că Guevara ar fi murit 


în urma rănilor primite, au 
fost infirmate de relatările 
unor soldaţi, coincizind cu 


| aceea a medicului, potrivit că- 


rora Guevara a fost capturat 
viu împreună cu alţi luptă- 
tori. Medicul declară că moar- 
tea sa a fost provocată de un 


glonte în inimă. Dacă Guevara 
ar “fi primit acest glonte in 
timpul luptelor dintre parti- 
zani şi unităţile militare, este 
clar că nu mai putea fi cap- 
turat viu. 

„Poporul cuban şi mişcarea 
de eliberare — a spus Fidel 
Castro au suferit o grea 
pierdere. Exemplul şi jertfa 
lui Guevara sînt un imbold, o 
forţă de convingere pentru 
mersul tot mai hotărit înainte 
al mişcării revoluționare“. 
Pentru cinstirea memoriei lui 
Guevara, guvernul  revoluțio- 
nar şi: C.C. al P.C. din Cuba 
au hotărît declararea doliului 
naţional pe timp de trei zile, 
iar ziua de 8 octombrie va fi 


declarată „Ziua  luptătorului 
eroic“. 
Vestea morţii comandantu- 


lui Guevara l-a găsit pe Regis 
Debray tot la Camiri, capitala 
petrolieră a Boliviei, unde aş- 
teaptă pronunţarea . sentinţei 
într-un proces ale cărui acte 
au fost cu grijă puse în scenă. 
Tînărul ziarist francez a tri- 
mis Tribunalului o scrisoare 
în care arată că l-a întilnit la 
20 martie, la Nancahuazü, pe 
Che Guevara. ,...Deşi sosisem 
în calitate de simplu ziarist, 
i-am cerut eu însumi lui Che 
Guevara să renunţ la situaţia 
mea de vizitator pentru a 
lupta ca guerrillero. El, însă, 
mi-a respins cererea, lâsin- 
du-mă să înţeleg că misiunea 
de a informa lumea era tot 
atît de importantă ca aceea de 


partizan“. 


„Despărţindu-mă — işi în- 
cheie Debray scrisoarea — la 


20 aprilie de Che Guevara, am 
resimţit această despărţire ca 
pe o dureroasă necesitate: 
aceea de a-mi împlini datoria 
de militant în afara zonei de 
luptă. Şi acum, cînd această 
despărţire a devenit definitivă 
şi ireversibilă, cea mai mare 
durere a mea este de a nu fi 
murit alături de el“. 


Rodica DUMITRESCU 


Regis Debray, în boxa acuzaților, este îmbărbătat de 
tatăl său, venit pentru a urmări desfășurarea proce- 
sului în fața instanței militare boliviene i 
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0 importantă contributie 


De cîteva zile în tara noastră se află 
primul ministru al Republicii India, Indira 
Gandhi — ca oaspete al președintelui 
Consiliului de Miniştri al Republicii So- 
cialiste România, lon Gheorghe Maurer. 
Vizita prilejuiește pe lingă cunoașterea 
de către premierul Indiei a realizărilor 
sociale, economice și culturale ale po- 
porului nostru, şi un larg schimb de ve- 
deri între conducătorii celor două gu- 
verne privind dezvoltarea și întărirea în 
continuare a relaţiilor prietenești dintre 
România și India și unele probleme ale 
situației internaționale. 

În ansamblul relaţiilor româno-indiene, 
vizita premierului Indiei reprezintă o 
novă și importantă manifestare a bune- 
lor raporturi stabilite între cele două 
țări, constituie o contribuție la dezvolta- 
rea continuă a legăturilor de prietenie 
dintre cele dovă popoare. În cei a- 
proape 20 de ani care au trecut de la 
stabilirea relațiilor diplomatice dintre Ro- 
mânia și India (14 decembrie 1948) 
schimbul de păreri între oamenii de stat 
din cele două ţări, ca mijloc deosebit de 
util pentru o mai bună cunoaștere reci- 
procă, a înscris momente importante. 
România şi India au fost reciproc vizi- 
tate de șefii celor două state, de șefii 
guvernelor, miniștrii de externe, de titu- 
lari ai altor departamente, de delegații 
parlamentare, ale unor organizaţii ob- 
şteşti. etc. 

Toate acestea au făcut ca popoarele 
noastre — unite prin lupta pe care fie- 
care a dus-o pentru independenţa și su- 
veranitatea lor deplină — să se cunoască 
mai bine, au adincit sentimentele de 
respect reciproc. Poporul român pre- 
țuiește contribuția importantă a Indiei la 
făurirea civilizaţiei mondiale, succesele 

oporului indian pe drumul progresului. 
sase indian a prezentat tabloul 
Indiei contemporane care işi pro- 
pune in cursul urmâtorilor zece ani o 
dezvoltare prin forte proprii, fiind con- 
vinsă că acest obiectiv va fi atins. Tara 
noastră — spunea Indira Gandhi — are 
astfel de dimensiuni incit pot fi indicate 
largi regiuni unde condiţiile existente 
apar neschimbate față de trecut. Lucrul 
acesta este însă înșelător. Descătușarea 
agricolă, industrială și tehnologică de 
care ne apropiem, va aduce cu sine un 
progres nestăvilit. De asemenea, înalții 
oaspeți indieni au putut constata nivelul 
dezvoltării economice generale a Româ- 
niei, planurile de viitor ale țării noastre. 

Astfel, în ce privește relaţiile bilate- 
rale româno-indiene, după cum sublinia 
președintele Consiliului de Miniștri al 
României, lon Gheorghe Maurer- — le- 
găturile pe plan politic, economic şi cul- 
tural se lărgesc continuu. 

În acest context, relaţiile economice 
dintre România și India ocupă un loc 
important. Pe plan comercial s-a inre- 


la dezvoitarea relatii! 


or 


româno- 


Indira Gandhi, primul ministru al Indiei, în vizită la rafinăria Brazi 


istrat în intervalul 1960—1967 o creștere 
de aproximativ 300 la sută a volumului 
comercial total. În ultimii ani acestea 
s-au dezvoltat pe baza acordului pe ter- 
men lung semnat în 1962, care a înregis- 
trat o sporire importantă a volumului și 
categoriilor de mărfuri supuse schim- 
bului. 

La baza cooperării economice rodnice 
dintre. România şi India stau progresele 
importante realizate de fiecare din cele 
două părţi. „Sîntem bucuroși — declara 
primul ministru al Indiei, Indira Gandhi 
— că am avut prilejul de a ne folosi de 
colaborarea românească în dezvoltarea 
unui sector-cheie al industriei — petro- 
lul“. După cum se știe, prima rafinărie; 
de petrol din sectorul socialist în India, 
la Gauhati, a fost construită cu colabo- 
rarea României. Chiar în zilele care au 
precedat vizita premierului indian în 
România, a fost semnat un nou acord 
de colaborare între cele dovă țări pen: 
tru construirea unei alte rafinării, mai 
mari, la Haldia. Sint în curs, de aseme- 
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nea, discuţii cu privire la alte obiective. 
Experții indieni consideră posibilă ex- 
tinderea colaborării în sectorul indus- 
triei chimice, domeniu în care după cum 
se știe România a obținut progrese de 
seamă. 

În domeniul schimburilor culturale, 
progresul realizat este de asemenea în- 
semnat, din 1963 încheindu-se programe 
de schimburi culturale şi tehnico-știinţi- 
fice. În mai 1967 a fost semnat un nou 
program de schimburi culturale și știin- 
țifice între cele două ţări. 

Din declarațiile făcute de șefii celor 
două guverne rezultă importanța pe care 
cele două state o acordă sarcinii îmbu- 
nătățirii situaţiei internaționale. „Ţările 
noastre — declara tovarășul lon 
Gheorghe Maurer — sînt convinse de 
necesitatea imperioasă ca relațiile din- 
tre state să fie clădite pe respectarea 
dreptului fiecărui popor de a-și hotări 
singur soarta, pe promovarea neabătu- 
tă a principiilor suveranității şi: inde- 
pendentei naționale, neamestecului in 
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treburile interne, egalității în drepiüri 
şi “avantajului reciproc”. «0 < 

Numite pe bună dreptate fundamentul 
codului juridico-moral care trebuie să re- 
glementeze relațiile internaționale, aceste 
principii au o însemnătate majoră in. 
viața internațională. 

Este firesc ca în directă legătură cu 
aceasta, conducătorii guvernelor celor 
dovă țări să-și manifeste preocuparea 
pentru problema lichidării focarelor de 
încordare și a conflictelor armate exis- 
tente în diferite părți ale lumii. Agresiu- 
nea americană în Vietnam cunoaște o 
permanentă accentuare. Știrile care so- 
sesc zilnic anunță intensificarea bom- 
bardamentelor asupra orașelor şi sate- 
lor din R. D. Vietnam. Situaţia din O- 
rientul Mijlociu nu a depășit stadiul său 
de suspensie. Or, se știe din experiența 
istorică : deși limitate, focarele de în- 
cordare prezintă un grav pericol poten- 
tial pentru ansamblul relațiilor dintre 
state. 

România și India fac parte din Co- 
mitetul celor-18 pentru dezarmare. De- 
zarmarea şi în primul rînd dezarmarea 
nucleară ridică probleme de o mare 
complexitate și implicit soluționarea ei 
presupune eforturi răbdătoare. De aceea 
cei doi șefi de guverne au constatat 
cu satisfacție că pozițiile celor două țări 
sint foarte apropiate și că ele se con- 
sultă reciproc și au schimburi utile de 
vederi. După cum se știe, lucrările Comi- 
tetului celor 18 au permis cunoașterea 
pozițiilor României şi Indiei în ce pġ- 
veşte interzicerea folosirii armelor ato- 
mice, încetarea producției lor şi lichida- 
rea stocurilor existente, ca și a măsuri- 
lor tranzitorii parțiale care ar putea să 
contribuie la diminuarea efectivă a pe- 
ricolului nuclear, constituind totodată o 
parte a procesului dezarmării nucleare. 

În legătură cu poziția României în pro- 
blema dezarmării şi a tratatului de ne- 
diseminare la care s-a referit preşedin- 
tele Consiliului de Miniștri, lon Gheorghe 
Maurer, Indira Gandhi a declarat: „Po- 
zitia noastră este similară cu a dv. În 
Comitetul celor 18 pentru dezarmare re- 
prezentantul nostru a luat în acest sens 
o poziție consecventă.” 

Aceeași colaborare se constată și în 
alte organisme mondiale, în primul rînd, 
firește, în Organizația Naţiunilor Unite. 

İntilnirile pe care le-a avut în tara 
noastră au prilejuit İndirei Gandhi posi- 
bilitatea de a cunoaște, la nivelul cel 
mai înalt, punctul de vedere și poziția 
țării noastre în toate problemele discu- 
tate. „Nu încape nici o îndoială — de- 
clara tovarășul lon Gheorghe Maurer 
— că vizita dv. și convorbirile prilejuite 
de ea vor constitui o nouă și importantă 
contribuție la dezvoltarea şi intensifi- 
carea continuă a relațiilor dintre țările 
noasire, în interesul popoarelor român 
și indian şi al cauzei păcii și colaborării 
internaționale“. 

Perspectiva colaborării, bazată “pe 
patrimoniul succeselor economice ale 
fiecărei țări, a fost reafirmată ca o idee 
importantă. „Noi putem beneficia — 
declara astfel Indira Gandhi — de pe 
urma colaborării reciproce și a schim- 
bului de experiență”. 

Astfel, relațiile româno-indiene, care 
au cunoscut o evoluție ascendentă, au 
toate condițiile pentru o evoluție fructu- 
oasă și pe viitor. 


Sergiu VERONA 


De la trimisul nostru la O.N.U., Ion Cârje 


Cursul 
dezbaterilor 
generale 


Vineri după-amiază a fost consemnată 
epuizarea punctului-maraton al ordinii 
de zi a sesiunii plenare — dezbaterea 
politică generală. Între primul vorbitor, 
ministrul afacerilor externe al Braziliei, 
Jose de Magalhaes Pinto, și ultimul — 
adjunctul ministrului de externe al Re- 
publicii Democratice Congo, Jean Umba 
de Lutete, au urcat la tribuna Adunării 
Generale alti 107 conducători de dele- 
gatii, fapt reținut aici ca fără precedent. 

După opinia observatorilor O.NU,, 
este încă prematur să se facă aprecieri 
definitorii asupra actualei sesiuni a Na- 
țiunilor Unite, linia urmind să fie trasă 
la 19 decembrie a.c., cînd vor fi închise 
lucrările ei. Totuși, dezbaterile generale 
— în cadrul cărora au luat cuvintul un 
şef de stat, șefi de guverne, numeroși 
miniştri de externe — pot oferi indicii 
prețioase asupra pulsului lucrărilor, a 
pozițiilor adoptate. 

Sînt considerate aici ca semnificative 
atit amploarea și caracterul reprezenta- 
tiv al participării la dezbateri, cit și 
substanța intervențiilor, care au abordat, 
în esență, principalele probleme ale ac- 
tualitâtii internaționale. Din dezbateri s-a 
degajat interesul real al majorităţii dele- 
gațiilor față de un curs pozitiv al eve- 
nimentelor internaționale, posibil prin 
contribuția tenace a fiecărui stat, mare 
sau mic, la opera de pace și securitate 
internațională. Dezbaterile au reliefat 
ideea că un climat politic normal, pro- 
pice dezvoltării firești a fiecărei ţări şi 
cooperării active a națiunilor, impune 
nu numai invocarea, dar și aplicarea 
perseverentă a principiilor consacrate 
de Cartă, folosirea cu inițiativă și curaj 
a instrumentelor instituționale create de 
națiuni. Actualele dezbateri generale au 
evidențiat un profund spirit de intole- 
rantâ față de recurgerea la forță în re- 
latiile dintre state, denuntind-o ca sursă 
de tensiune şi neîncredere, ori chiar de 
conflicte. İn corespondentele anterioare 
am avut prilejul să prezentăm mai deta- 
liat pledoariile solid argumentate ale 
majorității intervențiilor “in favoarea 
promovării principiilor egalității în drep- 
turi, neamestecului în treburile interne, 
respectării dreptului fiecărui popor de a 
dispune de soarta proprie. Am vrea de 
astă dată să subliniem, ca o trăsătură 
distinctă a multor cuvintâri, adeziunea 
fermă la valoarea inestimabilă a acestor 
principii pentru fiecare act internațional 
în parte, pentru viața internațională în 
întregul ei. Observatorii remarcă, astfel, 
că dezbaterea generală a demonstrat 
existența unor forțe decise să stăvilească 
acțiunile ostile păcii, să elimine sursele 
de încordare, să exploreze căile și mij- 
loacele necesare pentru instaurarea unei 
păci durabile. 


Dezbaterile au arătat că piedicile în 
realizarea acestui curs pozitiv al vieții 
internaționale nu trebuie subestimate. 
Unii observatori consideră ca semnifica- 
tive pentru dezbaterea generală de anul 
acesta francheţea tonului și greutatea ar- 
gumentelor prin care au fost identificate 
cauzele reale ale problemelor conflic- 
tuale și, deseori, spiritul constructiv al 
pozițiilor expuse. İn sfîrșit, la capitolul 
aprecierilor generale, observatorii O.N.U. 
remarcă faptul că numărul problemelor 
abordate a fost redus, ceea ce a permis 
orientarea pe verticală a punctelor de 
vedere, o tratare mai aprofundată, mai 
analitică, a temelor propuse, avind drept 
urmare concentrarea dezbaterii politice 
generale asupra problemelor majore ale 
actualității. 

problemă cheie a dezbaterilor a 
constituit-o agresiunea Statelor Unite îm- 
potriva Vietnamului. Argumentele dele- 
gatiei americane au găsit incinta Adună- 
rii Generale „aproape goală” — pentru 
a relua metafora unui observator, ma- 
joritatea covirşitoare a cuvintărilor acu- 
zind intervenția S.U.A. în treburile in- 
terne ale poporului vietnamez şi cerind, 
ca o condiţie decisivă a unei soluționări 
politice, sistarea imediată şi neconditio- 
nată a bombardamentelor asupra R. D. 
Vietnam. Dezbaterile au arătat cit de 
izolate sînt Statele Unite în problema 
vietnameză. Se subliniază că cercurile 
oficiale americane sînt surprinse de am- 
ploarea crescindö a acestui curent de 
opinie, la care aderă fără echivoc pină 
şi prieteni ori aliați ai lor, și că sînt 
profund iritate de cursul acestui cureni 
care încurajează, printre altele, adversa- 
rii americani ai escaladării, ale căror 
critici la adresa Admibistrației benefi- 
ciază de o audiență tot mai largă. Ca. o 
notă particulară a actualelor dezbateri 
este considerată și cererea multor dele- 
gații ca problema vietnameză să fie re- 
zolvată în perspectivă, ţinîndu-se cont 
de dreptul poporului vietnamez de a-și 
organiza viața potrivit propriei sale vo- 
inte, fără nici un amestec străin. 

În problemele Orientului Apropiat, ob- 
servatorii rețin ca puncte convergente 
ale dezbaterii generale inadmisibilitatea 
anexiunilor teritoriale ca urmare a ope- 
rațiunilor militare, respectarea dreptului 
fiecărui stat la existență suverană in 
condiții de pace și securitate, solutiona- 
rea problemelor conflictuale prin mii- 
loace pașnice, construirea unor rapor- 
turi întemeiate pe respectul intereselor 
tuturor popoarelor din zonă. Lucrările 
Adunării Generale au fost întrerupte, cu 
acordul delegaților, pentru o scurtă pe- 
rioadă consacrată explorării unei soluții 
acceptabile părților. Aici se consideră că 
acest răgaz s-ar putea dovedi util, amin- 
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#indurse; intenția . exprimată la tribuna 
Adunării Generale de numeroși delegați 


de a coopera la căutarea unei soluții 


juste şi durabile a problemelor Orientu- 
lui Apropiat. Lucrările sesiunii plenare 
vor fi reluate prin examinarea situației 
din această regiune, căreia, după cum 
s-a mai anunțat, Adunarea Generală a. 
hotărit să-i acorde urgent prioritate. * 

În cadrul deliberării generale s-au 
conturat și pozițiile în problemele de- 
zarmării, evocindu-se cu precădere de- 
zarmarea nucleară şi; în- contextul ei, in 
semnătatea unor măsuri. tranzitorii sco’ 
nediseminarea armelor nucleare și crea- 
rea de zone denuclearizate. Numeroase 
delegații au subliniat că un tratat de ne- 
proliferare nu poate constitui un scop in: 
sine, ci un punct de pornire în realiza- 
rea obiectivului central — interzicerea 
folosirii armelor atomice, sistarea pro- 
ductiei lor şi lichidarea stocurilor exis- 
tente. Ca atare, un asemenea tratat, 
pentru a-și justifica rațiunea de a fi, tre- 
buie integrat într-un complex de măsuri 
menite să ducă la eliminarea armelor 
nucleare ; el trebuie să realizeze un 
echilibru reciproc acceptabil al îndato- 
ririlor şi răspunderilor tuturor părților 
contractante, să prevadă garanții pentru 
securitatea statelor nenucleare, să insti- 
tvie un control echitabil si eficient, să nu 
limiteze folosirea energiei nucleare în 
scopuri pașnice. Nu puține au fost cu- 
vintările care, evocind dimensiunile unor 
discrepanțe tehnologice, au arătat că, în 
condițiile revoluției (o tehnico-ştiintifice 
contemporane, a renunța la avantajele 
folosirii pașnice a energiei atomice în- 
seamnă a te autocondamna la o stare 
de inferioritate, inacceptabilă pentru ori- 
ce stat. 

Problemele politice europene au fost 
abordate in dezbaterea generală ca o 
ilustrare pregnantă a promovării unor 
relații de întelegere și cooperare activă, 
bazate pe deplină egalitate în drepturi 
și respect mutual între state cu aparte- 
neniâ politico-filozofică diferită. Cursul 
pozitiv al climatului european, evocat de 
numerosi vorbitori ca o sursă de satis- 
factie şi optimism pentru întreaga co- 
munitate internațională, dovedește exis- 
tenta unor factori care, prevalind asupra 
actiunilor cercurilor retrograde, pot asi- 
gura condițiile propice înfăptuirii secu- 
rității europene. Un asemenea climat tre- 
buie substituit existentei blocurilor mili- 
tare opuse, tuturor barierelor artificiale 
imnuse de cercurile reactionare în calea 
schimbului activ de valori materiale şi 
culturale.  Observatorii consideră ca 
avind o mare forță de convingere argu- 
mentul că, într-o lume a conexiunilor 
avansate, orice progres pe colea destin- 
derii europene se răsfringe pozitiv asu- 
pra climatului mondial — și invers. 

O justificată atenție a fost- acordată 
în deliberârile generale problemelor 
dezvoltării, tratate ca parte indisolubilă 
a operei ce consolidare a păcii și pro- 
gresului uman. Observatorii O.N.U. rețin 
ca semnificative citeva elemente. İn-pri- 
mul rînd, că problemele păcii şi ale dez- 
voltării sînt. inseporabile și că progre- 
sele pe o cale . sau alta aparțin unvi 
patrimoniu comun, tot aşa cum regresul 
pe o cale sau alta afectează întreaga 
comunitate internațională. S-a apreciat că 
decalajul economic dintre țările dezvol- 
tate şi țările în curs de dezvoltare spo- 
reşte şi că, în actualul ritm al evoluției 
sale, el poate căpăta proporții nedorite. 
În expunerea diverselor măsuri și pro- 
grame menite să lichideze acest decalaj, 
desigur într-o perspectivă nu imediată, 
intervențiile au obordat atit planurile 
orizontale cit și cele verticale ale pro- 
blemei dezvoltării. Se apreciază aici ca 


aproape unanimă părerea că, în vede- 
rea reuşitei măsurilor de dezvoltare, o 
importanță decisivă au mecanismele in- 
ternaționale, în primul rînd cele de 
schimb, cu condiţia de a fi așezate pe 
baze echitabile, pe principiul egalității 
depline în drepturi şi al avantajului reci- 
proc. S-a exprimat speranța că viitoarea 
Conferință pentru comerț și dezvoltare 
pe care o va găzdui capitala Indiei, la 
începutul anului 1968, va fi de mare fo- 
los în acest sens. Totodată, în dezbateri 
a fost argumentată importanța hotâri- 
foare a programelor interne de dezvol- 
tare, a valorificării resurselor umane și 
materiale proprii. Observatorii subliniază 
că în „strategia globală a dezvoltării” 
— formulată de reputatul economist ar- 


„gentinian Raul Prebisch, secretar general 


al Conferiptei Naţiunilor Unite pentru 
comerț şi dezvoltare, — măsurile „pe 
orizontală“ pot fi fructuos coroborate cu 
„măsurile pe verticală“ ; seful delegației 
tanzaniene, Makame, definea acest etort 
metaforic : „trebuie pus accentul pe su- 
doarea propriei tale frunti”. Se apre- 
ciază că dezbaterea generală a contu- 
rat cadrul de principiu în care pot fi 
abordate problemele dezvoltării. 

Actualele dezbateri au pus în evi- 
dentâ şi necesitatea perfecționării activi- 
tății forumului international, în primul 
rînd pe linia asigurării universalitğtii lui. 
Evidenţa începe să izbească — remarca 
un corespondent de presă, subliniind fer- 
milatea cu care numeroase delegaţii ce- 
reau respectarea drepturilor legitime ale 
R. P. Chineze lâ Organizația Nafiunilor 
Unite şi înlăturarea ciankaişiştilor. Evi- 
denta despre care vorbea colegul nostru 
a fost ilustrată de numeroși conducători 
de delegații care au arătat că mariie 
probleme ale păcii şi securității interna- 
tionale pot fi abordate şi soluționate in 
mod corespunzător numai dacă toate 
statele sînt reprezentate, fără nici o dis- 
criminare, în Organizația Naţiunilor 
Unite. 

Desigur, nu în toate problemele dez- 
bătute pînă acum s-au manifestat puncte 
convergente ori unanimitate în opinii. 
Dar ca elemente dominante ale dezba- 
terii generale sînt considerate pozițiile 
realiste si constructive ale majorității de- 
legatiilor, un interes şi un spirit de răs- 
pundere crescinde față de marile ches- 
tiuni ale actualitğtii internaționale. In- 
lerventiile au exprimat numeroase idei 
si argumente, experiente proprii, de in- 
contestabil interes pentru comunitatea 
internatională. 

Cuvintarea conducătorului delegatiei 
române, Mircea Malita, a fost apreciată 
ca înscriindu-se în spiritul constructiv al 
dezbaterilor generale. Unii . observatori 
și corespondenți de presă ne spuneau 
că acest discurs beneficiază de presti- 
giul activității stăruitoare în folosul păcii 
și cooperării internationole, desfășurate 
de țara a cărei poziție o afirma. Punc- 
tele de vedere exprimate de cuvintare 
sînt apreciate ca pornind de la realități 
şi ca fiind în acord cu interesele supe- 
rioare ale păcii și securității popoarelor. 
Interesul şi ecoul trezit de acest discurs 
sînt interpretate de observatori şi în con- 
textul general ol :sesiunii, al cărei debut 
a marcat o nouă manifestare a presti- 
giului internațional al țării noastre, prin 
alegerea ministrului de externe al Româ- 
niei, Corneliu Mănescu, în funcția: de 
președinte: al Adunării Generale. 

Săptămîna aceasta, activitatea sesiunii 
s-a- concentrat în comisiile ei speciale. 
Urmează ca, în curind, Adunarea Gene- 
rală să-și reia lucrările în plen prin exa- 
minarea celorlalte puncte ale agendei 
sale. 


New York, 18 octombrie 


N.AT.O.: SEDIU NOU, NECAZURI 
VECHI 


Simbăta trecută, Consiliul alianţei a- 
tlantice a părăsit Parisul, unde funcționa 
din 1952, iar luni, 16 octombrie, a avut 
loc inaugurarea noului său sediu, la 
Bruxelles. Se știe că Franţa, ca urmare 
a hotăririi sale din martie 1966 de a 
părăsi organizaţia militară a tratatului, 
a arătat că sediul comandamentului 
aliat pentru Europa (SHAPE) nu mai 
poate rămîne pe teritoriul francez. 
SHAPE s-a mutat în Belgia astă-primă- 
vară. Franţa nu ceruse și deplasarea 
sediului alianţei, din care, în momentul 
de fatâ, continuă să facă parte. Au 
luat însă această hotărire forurile diri- 
guitoare atlantice, iar observatorii au 
consemnat-o ca pe o reflectare a irită- 
rii americane faţă de „defecțiunea“ 
franceză. Fireşte, declarații oficiale şi 
oficioase au ţinut să sublinieze că nu e 
vorba de „represalii“, de „sancţiuni mo- 
rale“ împotriva Franței, că doar pre- 
ocuparea de a înlesni legătura dintre 
cele două organisme a determinat 
această migraţie. O motivare nu O ex- 
clude pe cealaltă şi e greu de prerizat 
care a avut ponderea cea mai mare. 

Fapt este că părăsirea sediului pari- 
zian nu a fost însoţită de nici o cere- 
monie, iar cea care a marcat începu- 
tul existenţei bruxelleze a Consiliului 
atlantic a comportat doar strictul ne- 
cesar. Într-o jumătate de oră, premierul 
târii-gazdâ, Van den Boeynants, şi-a 
rostit cuvintarea de bun-venit, secreta- 
rul general al alianţei, Manlio Brosio, 
discursul de răspuns şi au fost înălțate 
povilioanele celor 15 ţări membre. İn 
legătură cu criza atlantică, s-a remarcat 
stăruința cu care secretarul general a 
contestat câ ar exista mâcar o aseme- 
nea criză și fervoarea cu care şi-a 
afirmat credința în viitorul alianţei. 
Dar acestea sînt obligațiile, ingrate, ale 
funcției sale. Numai acordurile simfo- 
niei a IX-a de Beethoven, închinată 
fraternității umane, au răsunat mirate 
că tocmai asupra lor s-a oprit alege- 
re2 organizatorilor pentru a însoți so- 
lemnitatea înălţării pavilioanelor. 


POLITICA ,,PENDULARA" 
NU RENTEAZA 


La începutul săptămînii trecute, gru- 
parea „Progres şi Democraţie, consti- 
tuită în jurul fostului candidat la pre- 
şedintie, Jean Lecanuet, şi prezidată de 
Jean Duhamel, nu vota în Adunarea 
Naţională franceză moţiunea de cen- 
zură introdusă de deputaţii stingii și 
susținea astfel majoritatea guvernamen- 
ta'â. La mijlocul săptămînii, înainta pe 
cont propriu o „chestiune prealabilă“, 
pentru care accepta totuşi sprijinni re- 
putatilor comuniști şi ai Federaţiei stin- 
gii. În ziua următoare, trecea din nu 
de partea majorităţii, pentru a nu se 

i asocia unei „motiuni de aminare“ ġe- 
pusă de comuniști şi votată de toţi de- 
putatii federati. 

Această politică ,,pendularâ“ ar fi pu- 
tut fi rentabilă pentru lecanuetişti dacă 
actele de independenţă ale lui Giscard 
d'Estaing ar fi afectat mai grav majo- 
ritatea guvernamentală. Dar, după suc- 
cesivele sale declaraţii explozive diu 
primăvară şi din vară, fostul ministru 
de finanţe pare a fi într-o fază de re- 
pliere şi espectativâ, iar înţelegerea in- 
cheiată joia trecută între liderii „gis- 
cardieni“ şi ai U. D. Republica a V-a 
dă primilor satisfacția unor consultări 
intramajoritare mai strînse, celor din 
urmă garanţia unui vot disciplinat a! 
Republicanilor Independenti Ja. capătul 
actualei dezbateri bugetare. „Dacă (le- 
canuetiştii), comentează ironic «Le Mon- 
de», au putut avea la 19 octombrie im- 
presia că abilul Pompidou îl neglija pe 
-d'Estaing și se interesa numai de ei și 
de. stările lor sufletești, la 12 octombrie 
au trebuit să constate că şeful guver- 
nului şi fostul ministru de finanţe ajunge 
usor la un acord care taie craca de sub 
picioarele ocentriştilor...“ Tar Ja 15 oc- 
tombrie, premierul Pompidou saluta pe 
Giscard d'Estaing in localitatea Cha- 
malieres, unde șeful Repub'icanilor Tn- 
dependenti este primar. prilej cu care 
cele două personalităţi işi proclamau 
solidaritatea. 

Între timp, Lecanuet dezavua publir 
pe deputaţii cenirişti care nu velaserâ 
moţiunea de cenzură (toţi în afară de 
zece). Pe cînd, se întreabă observatorii, 
viitoarea mișcare spre majoritari ? 
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Drumul spinos al „integrării“* latino- 


Articol 
scris pentru 


„Lumea” 
de 
Luis SUÂREZ 


redactor politic | 
al. revistei 


„Siempre” 


Reuniunea miniştrilor de externe ai fö- 
rilor membre ale ALALC (Asociaţia la- 
tino-americanâ a liberului schimb), care 
s-a ținut la Asuncion, capitala Paragua- 

ului, la sfîrșitul lui august și începutul 
ui septembrie, a scos în evidenţă noile 
dificultăți ce stau în fața programului de 
„integrare“ economică latino-americană, 
elaborat la conferința de la Punta del 
Este. 

ALALC grupează ţările latino-ameri- 
cane cu o economie mai dezvoltată. Sta- 
tele Unite nu fac parte din ALALC; dar 
orice concepție economică latino-ameri- 
cană care nu fine seama de puternicele 
interese nord-americane în America La- 
tină se lovește de serioase obstacole. 
Pentru a analiza mai bine această pro- 
blemă, este necesară o incursiune în tre- 
cut. ALALC a fost creată la Montevideo, 
în 1960. Activitatea ei a început după un 
an, în 1961. Încetul cu încetul au aderat 
la ea o serie de țări, stimulate de posi- 
bilitatea unui comerț interamerican care 
ar putea slăbi dependenţa față de mo- 
nopolurile nord-americane prin acțiunea 
unui organism comun de apărare eco- 
nomică, menit să protejeze prețurile di- 
verselor materii prime. 

La reuniunea de la Asuncion au parti- 
cipat toate țările care au devenit mem- 
bre ale ALALC ; Argentina, Bolivia, Bra- 
zilia, Columbia, Chile, Ecuador, Mexic, 
Paraguay, Peru, Uruguay şi Venezuela. 
Unsprezece țări care cuprind un teri- 
toriu de 195 milioane km?, cu 211 mi- 
lioane de locuitori. Aceste țări realizează 
90 la sutâ din produsul brut al regiunii 
latino-americane. 

O dată cu ALALC s-a creat şi dezvol- 
tat şi un alt organism economic: 
MCCA („Piata comună a Americii Cen- 
trale”), cu scopuri asemănătoare, deși 
raza ei de acțiune se limitează la Ame- 
rica Centrală, plus Panama. „Piaţa Ame- 
ricii Centrale“ a fost creată în decembrie 
1960, adică numai la o lună după con- 
stituirea ALALC. MCCA cuprinde Cos- 
ta Rica, Salvador, Guatemala, Honduras 
Nicaragua şi Panama, țări care însu- 
mează un teritoriu de 520000 km?, cu o 
populație de 135 milioane locuitori. 
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Demonstraţie de stradă la Montevideo, în timpul grevei generale decla- 
rată de Centrala Unică a oamenilor muncii din Uruguay împotriva poli- 
ticii economice a guvernului 


Aparent, dezvoltarea paralelă a 
ALALC şi a MCCA ar trebui să facili- 
teze eforturile de „integrare” latino-ame- 
ricană. Dar la Asuncion s-a constatat că 
ambele organisme au prins rădăcini atît 
de specifice, atît de proprii, încît o 
apropiere între ele s-ar ciocni de inte- 
resele ambelor blocuri. Cu atit mai muit 
cu cît în „Piaţa comună a Americii Cen- 
trale”, ca și în cadrul ALALC, acționează, 
sub diverse travestiuri (profitind de anu- 
mite facilități tarifare), investitorii nord- 
americani. Totuşi — cel puțin teoretic— 
„integrarea“ este reclamată astăzi de am- 
bele blocuri. Deși, în realitate, are loc o 
tendință contrară, de dezmembrare, în- 
filnitâ chiar în sînul ALALC, unde av a- 
părut înțelegeri subregionale care ame- 
nință cu apariția nu a două blocuri, ci 
a mai multora. Astfel s-au perfectat în- 
telegerea între Argentina, Brazilia, Uru- 
guay şi Paraguay, ca și cea stabilită în- 
tre Chile, Columbia, Venezuela și Peru. 
Se spune, și nu fără temei, că blocurile 
rii ar putea „veni de hac“ tu- 
turor intenfiilor de a înfăptui o singură 
Piaţă comună latino-americană. Şi în 
loc de o „integrare“ globală, latino-ame- 
ricană, ar putea lua naștere cel putin 
patru „subintegrări”. 

Antonio Carillo Flores, ministrul de ex- 
terne a! Mexicului, spunea pe bună diep- 
tate la Âsuncion, că „realizarea Pieței 
comune latino-americane este o sarcină 
dificilă, îndelungată și complexă”. Cu 
atît mai mult cu cît se definesc mai 
pregnant interesele diverselor grupări 
de care pomeneam. La conferința șefi- 
lor de state de la Punta del Este, s-a 
stabilit drept termen limită pentru crea- 
rea Pieței comune latino-americane anul 
1985. La Asuncion au apărut însă um- 
bre şi îndoieli. Mai mult, reuniunea de 
la Asuncion a autorizat formarea üşe- 
numitelor ,mercaditos” (piețe mai mici), 
acordind dreptul de funcționare unei 
piețe comune subregionale formată din 
Venezuela; Columbia, Ecuador, Peru, 
Bolivia și Chile. 

În altă ordine de preocupări, s-a a- 
doptat acordul de coordonare a poli: 


ticii celor 11 ţări membre ale ALALC 
pentru apărarea preţurilor la produsele 
de export din zonă. S-au hotărit alte ci- 
teva măsuri practice, favorabile ALALC. 
Git privește perspectiva unei piețe co- 
mune continentale, însuși ministrul de 
externe mexican a semnalat că nu s-a 
putut ajunge la îndeplinirea mandatului 
prezidențial pe care conferința de la 
Punta del Este l-a transmis reuniunii de 
la Asuncion, constatindu-se o stagnare 
în negocierea concesiunilor tarifare pe 
care țările mai puțin dezvoltate le re- 
clamă de la cele cu economie mai avan- 
sată. Peru a folosit dreptul la veto în 
această chestiune, a cărei dezbatere a 
trebuit, astfel, să fie aminată. 

dată cu aceste dificultăți evidente, 
apare tot mai pregnant scepticismul in 
legătură cu reușita unei Piețe comune 
latino-americane. Nemaivorbind de fap- 
tul că însăși concepția ei inițială — cure 
avea la bază rezistența împotriva do- 
minației economice nord-americane —a 
suferit modificări esențiale. Autorii pro- 
iectului inițial al Pieței comune latino- 
americane preconizau înființarea aces- 
teia fără participarea S.U.A. Or, diferite 
forțe economice ale sectoarelor private 
evident legate de interesele financiare și 
economice ale S.U.A., propun ca „unică 
salvare“ a ideii de „integrare“ forma- 
rea unei piețe largi care să includă și 
S.U.A. ; concret, se cere ca sarcina înfăp- 
tuirii Pieței comune latino-americane să 
fie încredințată „Alianței pentru pro- 
gres”. E clar că, în felul acesta, se ur 
mărește  conexarea Pieței comune cu 
„Alianța pentru progres“, cu alte cuvinie 
întărirea influenței și puterii economice 
pe care o exercită S.U.A. în America 
Latină. 

İn fata apariției pactelor subregionale 
în sînul ALALC unele voci din secto- 
rul cercurilor de afaceri mexicane au 
lansat ideea că, întrucit Mexicul nu esie 
în nici una din aceste noi grupări, nu-i 
rămîne decit să-și formeze propria sa 
piață comună subregională cu S.U.A. 
şi Canada. Această „soluție“ ar favoriza 
mai ales Statele Unite ; iar Mexicul, care 
este unul din animatorii ALALC, și-ar 


americane 


pierde una din principalele arme față de 
penetrația capitalului nord-american. 

În fata dificultăților crescînde ale 
ALALC şi a scepticismului atit de ma- 
nifest la Asuncion, se remarcă tendința 
de tonificare a „Alianţei pentru progres“ 
care a împlinit la 17 august 6 ani de e- 
xistentâ, fără a se putea lăuda cu succe- 
se răsunătoare. Desfășurarea programu- 
lui „Alianţei” este prevăzută pe o du- 
rată de 10 ani, pînă în-1971. În cadrul 
acestui program s-a planificat o investi- 
tie de 100 de miliarde de dolari, adică 
10 miliarde de dolari pe an, a cincea 
parte din această sumă trebuind să pro- 
vină dinafară, adică din S.U.A. Dar a- 
portul S.U.A. este cu atit mai mic, cu cit 
cresc cheltuielile lor în războiul din Viet- 
tam. În realitate, succesele atribuite „A- 
lianței” s-au născut din eforturile fiecă- 
reițări în parte. În același timp, nu tre- 
buie uitat că monopolurile nord-ameri- 
cane au continuat să profite de pe urma 
Americii Latine. Într-un număr din luna 
iunie al publicației săptâminale nord-a- 
mericane „Hanson's Latin American Let- 
ter” sînt calculate beneficiile obținute 
de monopolurile nord-americane în sec- 
toru! industrial latino-american : aceste 
beneficii au ajuns în 1965 la-109 mi- 
lioane dolari, ceea ce echivalează cu 
24,6 la sută din cheltuielile de-investijii 


în respectivul sector. Capitalurile private” 


nord-americane continuă să “acapareze 
poziții importante. După datele oficiale 
ale „Aliantei pentru progres“,. în 1966 
investițiile monopolurilor: din: S.U.A: în 
America Latină au crescut cu 700 de mi- 
lioane de dolari. Pentru 1967 se proiec- 
tează o nouă creștere a acestor investiții 
cu 350 milioane peste nivelul atins în 
1966. ` 

Faptul că „Alianța“ favorizează intere- 
sele nord-americane și nu dezvoltarea 
latino-americană reiese și din nerealiza- 
rea indicelui de creștere a economiei, 
stabilit la Punta del Este cu prilejul con- 
stituirii „Alianţei pentru progres“. Ritmul 
de creștere preconizat era de 25 la sută 
pe locuitor; această cifră a fost atinsă 
doar in 11 țări, dar, aşa cum recunoş- 
tea chiar dr. Walter Sedwitz, secretarul 
executiv al Comitetului interamerican e- 
conomic și social a! „Alianţei“, „cifra de 
2,5 la sută pe locuitor este un concept 
abstract, care spune puțin sau chiar ni- 
mic“, în raport cu situația maselor din 
fiece țară. S-a ajuns, efectiv, la o întărire 
a unor economii, dar în avantajul gru- 
purilor oligarhice, care defin în fiecare 
țară aproape toate bogățiile. 

Dacă problemele „Pieței comune“ vor 
trece în miinile „Alianţei pentru progres“ 
este clar că mult plănuita „integrare“ 
latino-americană va duce în cele din ur- 
mă la o întărire a pirghiilor economice 
deținute de  monopolurile  nord-ameri- 
cane, care tind să devină mandatare ale 
economiilor latino-americane. 


Ciudad de Mexico, octombrie 


franco- 


vest-germane 


Klaus Bering 


publicist vest-german 


. Colaborarea franco-vest-germană func- 


ționează în detaliu; în privința marilor. 


probleme de politică mondială, lasă însă 
deschise majoritatea doleanțelor : astfel 
se prezintă astăzi —la aproape cinci ani 
de la încheierea „tratatului de prietenie 
franco-vest-german“ — colaborarea “in: 
tre guvernul de la Bonn şi cel de la Pa- 


ris. „Reanimarea“ tratatului, pe care 


cancelarul federal Kurt Georg Kiesinger 


o promisese în declarația sa guverna-. 


mentală din decembrie 1966, și-a găsit 
oarecum expresia într-o mai mare flexi- 
bilitate în raporturile cu Franţa şi în u- 
nele convenții bilaterale suplimentare. 
Dar, la fel ca în perioada anterioară, 
există şi acum numeroase diferențe po- 
litice, care îngreunează eforturile depuse 
de ambele părți pentru menținerea și 
lărgirea colaborării. Dacă privim situa- 
tia mai de aproape, cel mai mic numi- 
tor politic comun nu poate fi exprimat 
în momentul de fată decit astfel: otit 
președintele Charles de Gaulle cit şi 
cancelarul Kiesinger doresc, cu toate de- 
osebirile de vederi, menținerea trata- 
tului. 

Privite din acest punct de vedere, con- 
ventiile tehnice, economice și chiar cele 
culturale n-au doar o importanță for- 
mală. lar călătoria ministrului de exter- 
ne, Willy Brandt, din 16 octombrie, la 
Paris, trebuie privită sub acest aspect. 
Consultările periodice, prevăzute în tra- 
tatul franco-vest-german, reprezintă în- 
tr-un fel combustibilul care ține maşină- 
ria în funcțiune. 

Cum era de așteptat, tema centrală a 
convorbirilor avute de Brandt cu colegul 
său francez, Maurice Couve de Murville, 
a fost problema aderării Angliei la Piaţa 
comună ; aceasta — deoarece, după o 
săptămînă, cei șase miniștri de externe 
ai statelor membre ale C.E.E. vor decide 


_dacă se va trece sau nu la tratative 
oficiale cu Marea Britanie. În timp ce 


guvernul R.F.G. susține în continuare tra- 
tativele cu Londra, Parisul nu-și ascunde 
antipatia. Bonnul, de altfel, nu nutrește 
nici ò speranță că împotrivirea lui de 


Gaulle față de integrarea Angliei s-ar 
atenua. 

Întrevederea lui Brandt cu Couve de 
Murville este totodată prima întîlnire a 
celor doi miniștri de externe după vizita 
din septembrie a lui de Gaulle în Po- 
lonia. Prin. declarațiile făcute cu acest 
prilej (despre Zabrze : „cel' mai silezian 
oraș dintre orașele sileziene şi de aceea 
cel mai polonez dintre toate orașele po- 
loneze“ ; despre Gdansk : oraș „profund 
şi extrem de polonez“), şeful statului: fran- 
cez provocase nemulțumiri destul de con- 
siderabile în cercurile oficiale vest-ger- 
mane, ostile recunoașterii liniei Oder- 
Neisse, iar cancelarul Kiesinger avusese 
chiar intenția să-i adreseze o scrisoare 
personală. Aceste divergențe au fost în- 
tre timp amănunțit dezbătute pe cale di- 
plomatică între Bonn şi Paris. lar acum, 
cu prilejul intilnirii din capitala franceză, 
cercuri politice bine informate de la 
Bonn consideră că ministrul de externe 
Brandt ar fi discutat cu colegul său 
Couve de Murville și despre ,,confuziile” 
care luaseră naștere in R.F.G. în urma 
celor declarate de de Gaulle. De aseme- 
nea, se presupune că Brandt va primi 
la Paris informații despre rezultatul con- 
vorbirilor purtate de generalul de Gaulle 
la Varșovia și că el, la rîndul lui, va re- 
lata despre faza actuală a politicii pro- 
movate de guvernul său în interior și în 
relaţiile cu țările Europei de est. 

„Politica răsăriteană“ întrunește la ora 
actuală majoritatea punctelor comune, 
cu toate că de Gaulle este singurul din- 
tre aliații Germaniei federale care a re- 
cunoscut practic linia Oder-Neisse, ca 
fiind granița de vest a Poloniei. Stabili- 
rea relațiilor diplomatice între Bonn si 
București a fost viu salutată la Paris și 
cu această ocazie s-a arătat că diplo- 
mafia franceză este favorabilă unei în- 
tăriri a relatiilor bilaterale între statele 
Europei de est și de vest. Cu prilejul 


Bol 


„Relaţii 
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ultimei vizite consultative a lui de Gaulle 
la. Bonn, în iulie anul acesta, cercurile 
guvernamentale vest-germane au subli- 
niat de asemenea o anume convergență 
de vederi, în acest domeniu. Concordan- 
fa în problemele principale nu exclude 
însă şi unele diferențe pe acest tărim, 
deoarece după considerentele franceze 
guvernul federal ar trebui să-și modifice 
mai mult politica sa vizind relaţiile cu 
vecinii lui din Europa de est. Și mai 
mari sînt diferențele de vederi cu pri- 
vire la- poziția față de S.U.A. Republica 
federală nu are intenția — și aceasta se 
accentuează mereu la Bonn — să se a- 
lăture cursului francez de „limitare“ a 
influenței americane în Europa occiden- 
tală. Guvernul de la Bonn vede în 
S.U.A., în continuare, cel mai puternic 
aliat. O decizie „Paris sau Washington” 
a fost exclusă chiar și pentru primul 
cancelar federal Konrad Adenaver, unul 
din naşii tratatului, cu atit mai mult 
pentru urmașul său Ludwig Erhard, sub 
care relațiile franco-vest-germane se ră- 
ciseră simţitor. Cancelarul Kiesinger re- 
fuză de asemenea o alternativă, chiar 
dacă nu fine în aceeași, măsură la 
„cursul atlantic” al predecesorului său. 
R.F.G., ale cărei forțe armate sint în în- 
tregime integrate N.A.T.O., vede în a- 
ceastă alianță, spre deosebire de de 
Gaulle, cea mai bună garanție pentru 
securitatea ei. leșirea Franţei din inte- 
grarea militară N.A.T.O., în anul tre- 
cut, a amenințat relațiile franco-vest- 
germane, deoarece prin pasul făcut de 
guvernul de la Paris, prezenţa a 3 divi- 
zii franceze pe teritoriul federal nu-și 
mai avea rostul. O dată cu venirea la 
putere a marii coaliții guvernamentale 
între creştini-democrafi şi social-demo- 
crati, acest potențial măr al discordiei a 
fost înlăturat prin încheierea unor acor- 
duri bilaterale. 

Kiesinger însă n-a reușit să înlăture 
şi concepțiile diferite cu privire la po- 
litica europeană. Cu toate că există, în 
principiu, un anume consens asupra ne- 


cesității unificării Europei occidentale, 
concepțiile despre metode diferă. Ideea 
inițială — susținută de către guvernul de 
la Bonn — a unei comunităţi politice 
supranafionale, al cărei nucleu să fie 
C.E.E., a fost răsturnată — cel puţin deo- 
camdată — de către Franța. Tuturor 
acestor diferențe — care în prezent au 
culminat în problema aderării Angliei la 
C.E.E. — li s-au adăugat, în ultima vre- 
me, și altele, ca de pildă poziția fran- 
ceză față de conflictul din Orientul A- 
propiat. 

Cu ocazia ultimei sole vizite din ivlie 
la Bonn, de Gaulle a fost de acord — 
probabil la dorinţa lui Kiesinger — cu 
ideea unor consultaţii suplimentare „ad- 
hoc“ cu guvernul federal. Acorduri de 
acest gen fac ca — temporar — tratatul 
franco-vest-german să primească noi ac- 
cente. Printre aceste convenții neutre din 
ultimul timp se numără și cea încheiată 
în iulie, cu privire la alcătuirea unei co- 
misii comune pentru colaborare econo- 
mică, industrială și tehnologică. Printre 
aceste măsuri se numără numirea unor 
„coordonatori“ — responsabili pentru 
toate domeniile cooperării — precum şi 
proiectul de a elabora un studiu franco- 
vest-german despre situația politică și 
strategică a anilor '70. Şi pe târimul şti- 
inţei (se proiectează construcția comună 
a unui reactor atomic la Grenoble), şi 
în politica învățămîntului există începu- 
turi remarcabile pentru o colaborare mai 
susținută. Aici se adaugă și schimbul 
franco-vest-german de studenți și tineri. 
În afară de aceasta este pusă în discuție 
şi o colaborare mai strinsâ în problema 
ajutorului pentru ţările în curs de dez- 
voltare și în politica socială. 

Cu toate acestea, posibilitățile pe care 
le oferă tratatul nu sînt încă în întregime 
valorificate. Planul comun de înarmare, 
de exemplu, n-a depășit un stadiu inci- 
pient. Între timp, iau naștere noi motive 
de divergențe, rezultind din proiectul u- 
nui tratat privind neproliferarea arme- 
lor nucleare. 


Hamburg, 17 octombrie 


47 000 de muncitori ai uzinelor vest-germane de automobile Mercedes 


Benz au declarat grevă, cerînd îmbunătățirea contractelor de 


muncă. 


Grupuri de grevişti demonstrează în fața birourilor firmei 
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j cercetărilor 


NOUL PRIMAR AL BERLINULUI 
OCCIDENTAL 


Congresul extraordinar al partidului 
social-democrat (organizaţia din Berli- 
nul occidental) l-a desemnat duminică 
pe Klaus Schiitz drept unic candidat la 
funcţia de primar al Berlinului occi- 
dental, echivalind cu aceea de şef de 
guvern. Alegerea sa în Camera Deputa- 
tilor, unde social-democraţii deţin ma- 
joritatea, nu mai constituie astfel nici 
o problemă. După cum se știe, alegerea 
unui nou primar devenise necesară în 
urma demisiei, la 26 septembrie, a lui 
Heinrich Albertz. 

Numirea lui Schütz s-a tăcut în pre- 
zenta şi cu sprijinul lui Willy Brandt. 
Actualul ministru de externe de la 
Bonn a renunţat astfel la un colabora- 
tor apropiat (Schütz era secretar de 
stat în ministerul de externe federal) 
cu intenția de a asigura stabilitatea 
politică în Berlinul occidental, pe care 
l-a condus — în calitate de primar — 
atiţia ani. Comentind această numire, 
observatorii nu uită să sublinieze însă 
că urmaşul lui Albertz și al lui Brandt 
va avea de înfruntat aceleași diticul- 
tăţi care au provocat recenta criză 
politică. 


CONSILIUL NORDIC: 
SESIUNE ÎN FEBRUARIE 


Pe ordinea de zi a viitoarei sesiuni a 
Consiliului Nordic, primul loc îl ocupă 
coordonarea poziţiilor celor cinci ţări 
membre (Danemarca, Suedia, Norvegia, 
Finlanda, Islanda) în problemele ra- 
porturilor dintre AELS şi Piaţa comună. 
Mai figurează pe ordinea de zi puncte 
referitoare la planificarea coordonată a 
științifice din cele cinci 
ţări, la studierea proiectului de con- 
struire a unui tunel şi unui pod între 
Danemarca şi Suedia, la crearea unui 
mare aeroport comercial pe insula da- 
neză Salthom (aproximativ 10 km în 
larg de Copenhaga). După cum s-a 
anunţat în comunicatul publicat la sfir- 
șitul recentei constătuiri de la Rejkja- 
vik a celor cinci prim-miniştri — care 
conţine şi informaţiile de mai sus asu- 
pra ordinii de zi — sesiunea Consiliului 
Nordic se va fine la 17 februarie 1968, 
în capitala norvegiană. 


OLANDA : 
DEZBATERI PARLAMENTARE 


După mesajul tronului rostit de regina 
Iuliana și după prezentarea bugetului, 
deputaţii olandezi, întruniţi în cea de-a 
doua Cameră a parlamentului, au inau- 
gurat, săptămîna trecută, dezbaterile 
sesiunii de toamnă. Spre deosebire de 
cele de anul trecut, care au dus la 
căderea guvernului Kals, actualele dis- | 
cuții pariamentare pun în evidență po- 
zitia consolidată a cabinetului creştin- 
liberal condus de Piet de Jong (instalat 
după alegerile din februnrie). Măsurile 
luate de guvernul de Jong, pentru sta- 
bilizarea conjuncturii financiare şi frina- 
rea unor tendinţe de șomaj — cel puţin 
aceasta pare a fi prima impresie a 
observatorilor — au găsit înţelegere şi 
în rindurile opoziţiei socialiste. Aceasta, 
ca şi alte partide din opoziţie, ţine totuşi 
să precizeze caracterul destul de limitat 
al planurilor guvernamentale. 

İn materie de politică externă, socia- 
liştii olandezi au încercat să marcheze o 
distanţă mai clară faţă de unele opţiuni 
guvernamentale. Astfel, preşedintele 
fracțiunii socialiste, den Uyl, a reproșat 
guvernului că are o atitudine „prea 
înţelegătoare şi prea putin critică“ faţă 
de politica americană în Vietnam, şi a 
cerut încetarea imediată a bombarda- 
mentelor S.U.A. asupra R.D. Vietnam, 
Abordind apoi situaţia din Grecia, 
acelaşi vorbitor a apreciat că poziţia 
olandeză faţă de regimul militar din 
Grecia suferă de o oarecare „letargie“, 


pe marginea volumului autobiografic 
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„Prieteni dar nu stâpini” 


Pakistanul 


azi 


Președintele Pakistanului, Mohammad 
Ayub Khan, este o personalitate 
binecunoscută, a cărei activitate s-a des- 
făşurat în cei 20 de ani de la crearea 
Pakistanului independent aproape fără 
întrerupere pe poziții de prim plan în 
viața politică a țării sale. Din acest 
punct de vedere, cartea pe care a scris-o 
recent, „Friends Not Masters“ („Prieteni 
dar nu stâpini”), şi pe care autorul o in- 
tituleazâ o autobiografie politică, pre- 
zintă un interes dintre cele mai mari pen- 
tru cunoașterea problemelor politice şi 
economice care s-au ridicat în ultimii 
20 de ani în subcontinentul indian și în 
general în lumea asiatică. 

Aspectul cel mai important pe care 
dorește să-l sublinieze Ayub Khan este 
obiectivul urmărit în permanență în 
acești ani de conducătorii statului pakis- 
tanez : asigurarea unei personalități in- 
dependente pentru Pakistan. „Popoarele 
din ţările pe cale de dezvoltare caută să 
obțină ajutor, însă numai pe baza res- 


pectului reciproc; ele doresc să aibă 
prieteni dar nu stăpini” — se spune în 
epigraful cărții — şi președintele Ayub 
Khan se străduiește să ilustreze aplicarea 
acestui principiu în politica pe care a 
imprimat-o statului. 

Scrisă cu pasiune și folosind pentru o 
serie de evenimente politice importante 
documente oficiale și însemnările zil- 
nice din perioada respectivă, autobio- 
grafia președintelui pakistanez intentio- 
nează să aducă o contribuție la discuta- 
rea şi înţelegerea unora dintre proble- 
mele actuale ale țărilor asiatice. ,,Pozi- 
tia noastră geografică şi imperativele de 
ordin politic decurgind de aici au de- 
terminat cursul politicii noastre in ulti- 
mii ani”, se spune în volum, şi autorul 
insistă în special asupra eforturilor des- 
fâşurate de guvernul său pentru a im- 
prima un caracter cit mai realist acestei 
orientări. Pakistanul „iși găsește interese 
în lumea afro-asiatică, în primul rînd 
din punct de vedere economic, şi în ace- 
lași timp în ce privește schimbul de idei 
și experiență“. i 

Fragmente importante din capitolele 
consacrate politicii externe a Pakistanu- 
lui urmăresc să ilustreze felul în care gu- 
vernele pakistaneze succesive au căutat 
să integreze fara în lumea afro-asiatică. 
Apreciind în mod realist poziția Pakis- 
tanului în lumea țărilor Asiei și Africii, 
președintele Ayub Khan subliniază că 
punctul său de vedere este „promovarea 
intereselor reciproce ale Pakistanului și 
țărilor cu care acesta vine în contact, 
respectind interesele legitime ale celor- 
lalți și cerind ca și interesele noastre le- 
gitime să fie respectate”. 

Relațiile economice au prezentat un in- 
teres deosebit pentru Pakistan încă de 
la crearea sa ca stat. „Principalul obsta- 
col în calea expansiunii — se arată în 
paginile lucrării, reluindu-se datele unor 
analize oficiale — și un obstacol care 
mai poate fi întîlnit şi de alte țări încă 
insuficient dezvoltate constă în deficitul 
cronic de devize străine pentru finan- 
tarea importurilor şi a programelor 
interne“. 


MOHAMMAD 
YUB KHAN 
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Friends 


Not 
Masters 


A POLITICAL 
AUTOBIOGRAPHY 


Eforturile guvernelor pakistaneze pen- 
tru învingerea acestui obstacol și evolu- 
tiile, citeodatâ contradictorii, ale politicii 
Pakistanului în funcție de imperativele 
economice dintr-o perioadă sau alta, sînt 
discutate pe larg, prezentindu-se argu- 
mente sau justificări, reamintindu-se unele 
dintre deciziile importante. Autorul dis- 
cerne posibilitățile de colaborare pe 
care le-a găsit sau valorificat Pakistanul 
în relațiile sale cu puterile străine și își 
mărturisește, cu sinceritate, și prilejurile 
în care a resimţit dezamăgire față de 
politica externă a unora dintre puterile 
occidentale aliate cu Pakistanul. Aseme- 
nea prilejuri de dezamăgire sînt citate 
în cîteva pasaje ale cărții în legătură cu 
relaţiile dintre Pakistan şi Statele Unite 
ale Americii. 

Evoluţia politicii economice a Pakista- 
nului este prezentată și în raport cu re- 
zultatele atinse : indicele de industriali- 
zare reprezintă astăzi 213, considerin- 
du-se nivelul din 1954 drept 100. Con- 
tinuind '-şi eforturile de diversificare și 
dezvoltare a economiei naționale, Pakis- 
tanul se află angajat într-un vast pro- 
gram cincinal — cel de-al treilea de la 
constituirea statului — care îşi pro- 
pune obiective ambițioase privind asigu- 
rarea de debușeuri pentru brațele de 
muncă, creșterea cu pînă la 5 la sută a 
productivității în agricultură, cu 10 la 
procent asemănător în veniturile rezultate 
din comerțul exterior. „Considerăm că 
națiunile independente trebuie să ajungă 
independente de ajutorul din străinătate 
şi aceasta cit mai curînd cu putință, sub- 
liniază Ayub Khan. Ajutorul din străină- 
tate nu poate înlocui efortul intern, ci îl 
poate doar suplimenta. Pe măsură ce 
cresc veniturile interne și devine posibilă 
mobilizarea într-o măsură tot mai largă 
a resurselor interne, efortul nostru pro- 
priu poate înlocui ajutorul obținut din 
străinătate”. 

Interesantă ca orice autobiografie po- 
litică, lucrarea președintelui Ayub Khan 
se recomandă și prin calitățile sale sti- 
listice. În îndelungata sa activitate poli- 
tică, Ayub Khan a avut prilejul să cu- 
noască direct pe aproape toți conducă- 
torii principalelor puteri. Portretele pe 
care le schiteazâ povestind diferitele în- 
tilniri și discuții sînt deosebit de vii și 


— 
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sporesc interesul lecturii. Important "esie 
că președintele Ayub Khan e în măsură 
să facă abstracţie de deosebirile de ve- 
deri și concepții față de unul sau altul 
dintre interlocutorii săi și că, în expune- 
rea punctelor sale de vedere în această 
carte, reușește să păstreze un ton obiec- 
tiv. Bineînţeles, fiind vorba de o justi- 
ficare a propriei politici, cartea sa are 
în primul rînd un caracter personal, însă 
în cîteva dintre analizele sale, ed ca- 
pătă însemnătatea unei luări de poziții 
oficiale din partea unei tări importante 
a continentului asiatic. În acest sens, 
trebuie subliniată constatarea pe care o 
face autorul la încheierea capitolelor 
referitoare la poziția externă a Pakista- 
nului : „Pakistanul, ca și alte ţări, se 
află în momentul de față într-o situaţie 
dezavantajată. Este cert că se va pro- 
duce o ciocnire gravă de interese pe plan 
mondial și sînt convins că țările capita- 
liste ale Occidentului se vor găsi în cele 
din urmă izolate dacă nu-și vor deschide 
piețele faţă de noi și dacă nu operează 
schimbări structurale în propria lor in- 
dustrie spre a crea țărilor mici posibili- 
tatea să fabrice și să vindă produse mai 
diferenţiate, mai evoluate“. De aici de- 
curge, subliniază președintele Pakistanu- 
lui, necesitatea unei politici coerente și 
constructive a țărilor în curs de dezvol- 
tare care să-și facă auzite și respectate 
cerințele legitime. 

Autorul subliniază cu insistență că pen- 
tru țările lumii a treia se impune coor- 
donarea activităţii „in apărarea unor in- 
terese comune și pentru soluționarea pro- 
blemelor comune”. 

În legătură cu aceasta, cartea pre- 
şedintelui Ayub Khan cuprinde și vede- 
rile autorului în ce privește o eventuală 
concretizare -a dorinței afirmuie în repe- 
tate rinduri de Pakistan de a se apropia 
cit mai. mult de lumea afro-asiatică. 
Această apropiere, scrie autorul, este im- 
pusă. de necesitățile istorice. Trecind în 
revistă relaţiile Pakistanului cu țările re- 
giunii căreia îi aparține, autorul anali- 
zează rațiunile de ordin politic şi econo- 
mic care acționează în favoarea reali- 
zării acestor idei. „Firește, consideră pre- 
şedintele, trebuie să existe o asociere și 
o înțelegere reciprocă între țările acestei 
regiuni, nu o asociație politică sau mili- 
tară, ci o asociație economică și cultu- 
rală. Avem necesități comune și există un 
număr de lucruri pe care le putem rea- 
liza spre binele nostru reciproc ; cu toții 
am avea doar de ciștigat dacă ne-am 
uni forțele“. 

Evoluţia Pakistanului în domeniul eco- 
nomic, eforturile de afirmare a unei 
orientări independente și analizele lucide 
ale problemelor comune acestei țări ca 
și celorialte state afro-asiatice se inte- 
grează în politica pe care o susține ou- 
torul cărții „Prieteni dar nu stöpini”. 
„Noi, pakistanezii, trebuie să ne stabilim 
un loc permanent în sînul comunității 
asiatice. Lucrul acesta ne este impus de 
interesele noastre naționale. Şi, din 
această cauză, trebuie să continuăm a 
acționa în vederea păcii și stabililğtii 
în această regiune a lumii”. Autobiogra- 
fia preşedintelui Ayub Khan constituie în 
primul rînd o pledoarie în favoarea 
acestor țeluri pozitive. 


Mircea IVĂNESCU 


12 


Spania: 
alegerile pentru 
Gortesuri 


La un centru de votare din Madrid 


De la 16 februarie 1936 — înaintea in- 
ceperii războiului civil — spaniolii nu 
mai votaseră. Acum, după trei decenii, 
ei au fost chemaţi în fața urnelor. Ca- 
racterul special al alegerilor parțiale din 
10 octombrie arată însă că va mai tre- 
bui să treacă o oarecare perioadă de 
timp pînă cînd în Spania ar putea avea 
loc adevărate consultări electorale. 

Desfășurate în mai multe etape, alege- 
rile au început de fapt la sfîrșitul lunii 
septembrie. Alegerile propriu-zise, cele 
de la 10 octombrie, s-au referit numai la 
o minoritate a mandatelor — 18 la sută. 
Pentru cele 108 mandate acordate aces- 
tei categorii de deputați a putut voia 
o parte a corpului electoral — numai 
capii de familie. O parte a parlamentu- 
lui (Cortes-uri), cea numită, sub o formă 
sau alta, de către oficialități, a fost con- 
stituită în etapa din septembrie. Ea este 
formată din reprezentanți ai sindicate- 
lor oficiale (114) și ai adunărilor pro- 
vinciale (115). Aceștia au fost desemnaii, 
printr-un complicat sistem procedural, în 
interiorul respectivelor instituții, fără par- 
ticiparea corpului electoral. O altă serie 
de deputați (65) a fost numită direct de 
către generalul Franco, iar alții datorită 
funcțiilor ocupate în aparatul de stat 
(membrii guvernului) și în Movimiento 
(55) şi, în sfirşit, 72 vor fi deputaţi de 
drept. La 21 octombrie se va consuma 
ultimul act al acestei operatii o dată cu 
numirea celor 55 de consilieri naționali 
recrutați din rîndul fruntașilor partidu- 
lui falangist. 

După cum se vede, viitorul Cortes (va 
exista o singură Cameră) va avea, din 


punct de vedere formal, un caracter mixt 
între un parlament corporativ și unul 
ales pe baza sufragiului universal, dato- 
rită alăturării unor deputați desemnați 
unora „aleși”. Procedura alegerilor, dar 
mai ales cea a desemnării candidaturi- 
lor, a demonstrat luarea tuturor măsuri- 
lor de siguranță pentru ca în Cortes-uri 
să nu intre decît persoane devotate ac- 
tualului regim. Pentru a candida la unul 
din cele 108 locuri, un spaniol trebuia să 
îndeplinească, concomitent sau alterna- 
tiv, următoarele condiţii : să fie cap de 
familie ; să fi fost deputat sau să fi fost 
recomandat de alti cinci foști deputați ; 
în lipsa recomandării deputaților el ar fi 
trebuit să prezinte o petiție semnată de 
cel putin 1000 de capi de familie, iar 
semnăturile să fie produse în fap unui 
notar ! Cum, evident, ultima condiție era 
practic irealizabilă, cei care au candidat 
s-au recrutat tot din sînul elitei condu- 
cătoare, dintre cei ce au putut obține 
cauțiunea politică a cinci deputați ai ac- 
tualului parlament corporativ. La toate 
acestea se adăugau prevederile strict 
financiare ale operației propriu-zise. 
Imensele cheltuieli cerute prin lege pen- 
tru finanțarea depunerii candidaturilor și 
susținerea campaniei electorale nu pu- 
teau fi acoperite decit de persoanele ex- 
trem de bogate, fidele regimului, sau de 
către stat, pe căi indirecte, pentru susji- 
nătorii lui. Întregul mecanism electoral 
— depunerea candidaturilor, alegerea 
indirectă a unor deputați, numirea iar nu 
alegerea a patru cincimi dintre aceștia, 
alegerea unui mic număr de deputați 
prin votul selectiv al unei părți a corpu- 


"intermediul 


i 


lui electoral — a fost astfel alcătuit în- 
cît să împiedice pătrunderea oricărui re- 
prezentant al veritabilei opoziții în vii- 
torul parlament. 

Potrivit unor observatori occidentali, 
atunci cind a fost posibil, alegătorii au 
făcut distincție între candidații „inde- 
pendenti” şi cei susținuți pe față de către 
regim. „Deși toți candidații erau în apa- 
rentă angajați față de mișcarea nafio- 
nală a generalului Francisco Franco — 
semnala «International Herald Tribune» 
— s-au ivit o serie de situaţii ce pot servi 
drept exemplu pentru starea de spirit a 
națiunii. Candidaţii independenți au re- 
purtai citeva victorii importante asupra 
persoanelor sprijinite direct şi fățiş de 
Falangă... Observatorii spanioli au lăsat 
să se înțeleagă că deși alegătorului spa- 
niol nu i s-a permis să se exprime decit 
într-un mod limitat, el s-a pronunțat to- 
tuşi în favoarea unei reînnoiri politice“. 

Tinerea alegerilor și limitele impuse 
corpului electoral în calea unei libere 
exprimări permit să se observe cauzele 
care au determinat cercurile conducă- 
toare spaniole să facă acest pas. 

Organizarea acestei consultări dove- 
deşte că situația politică a evolua! de 
aşa natură încît reprezentanții regimului 
au apreciat drept dăunătoare răminerea 
la vechile forme de conducere. Opoziția 
a căpătat o asemenea amploare — do- 
vedită atit de acțiunile întreprinse de 
clasa muncitoare, de alte pături ale 
populației cît și de oameni politici de 
cele mai „deosebite concepții — în- 
cit a devenit imperios necesară încer- 
corea de ieșire, într-o formă sau alta, 
din imobilismul. instituțional al ultimelor 
decenii.. Determinante au fost nu numai 
actiunile întreprinse în condiții de ilega- 
litate de câtre partidele și organizaţiile 
reprezentînd clasa muncitoare, studenti- 
mea și elementele progresiste. Conducă- 
torii regimului au fost nevoiţi să țină 
cont nu numai de acțiunile întreprinse de 
opoziția reală, în special a clasei mun- 
citoare, a studenților şi a altor pături ale 
societății ci și de cererile unor demnitari 
mai tineri, ale unor reprezentanți ai cercu- 
rilor industriale și financiare şi chiar ale 
marii majorități a clerului catolic. Pătura 
conducătoare spaniolă, cea formată nai 
cu seamă în anii de după cel de-al doi- 
lea război mondial, şi-a exprimai de ne- 
numărate ori cererea privitoare la o 
„evoluție” a regimului, la modificarea 
unor. formule guvernamentale nepopu- 
lare, la găsirea unor noi căi care să per- 
mită conducerea treburilor statului prin 
unor metode care să se 
apropie de cele folosite în alte state ca- 
pitaliste. De aici, presiunile în favoarea 
unui regim care să permită „schimburi 
de opinii”, de pe poziții favorabile regi- 
mului, acordarea unor parțiale libertăţi 
în unele domenii de activitate, organi- 
zarea unor instituții care să dea iluzia 
democrației. 

Factorul de politică externă a jucat, la 
rîndul săv, un rol deloc neglijabil. Un 
număr de state vest-europene manifestă 
încă rezerve serioase față de cererile 
privitoare la institutionalizarea legături- 
lor cu Spania, inclusiv, de pildă, față de 
admiterea Spaniei în Piaţa comună. Nu 
o dată au fost invocate lipsa libertăților 
politice și sindicale sau inexistența unui 
parlament reprezentativ ca obstacole 
esențiale în calea admiterii Spaniei în 
organisme politice şi economice inter- 
occidentale. Desigur, pentru cercurile in- 
dustriale și financiare — și nu mai pu- 


țin pentru politicienii spanioli tineri care 
rivesc mai puţin spre trecutul mișcării 
alangiste și mai mult spre cariera cear 
dori să şi-o facă într-un regim „liberal“ 
— acestea constituie argumenie cu o 
pondere deosebită. Pentru aceste cercuri 
interesate în intensificarea contactelor 
multilaterale cu partenerii existenți și cu 
cei potențiali din străinătate, instituțiile 
edificate în anii ulteriori războiului civil 
deveniseră o frină considerabilă in ca- 
lea continuării activității la nivelul cerut 
de comandamentele actualității, atit in- 
terne cit și externe. Relaţiile de produc- 
ție existente între clasa muncitoare și 
patronat, cele politice dintre populaţie 
şi autorități, nu permiteau să se asigure 
Spaniei poziția concurențială dorită pe 
arena internațională. Din această cauză 
cronica ultimilor ani a înregistrat inten- 
sificarea presiunilor pentru dotarea țării 
cu instituții care să apropie relațiile din 
sînul socieiğfii spaniole de cele existente 
în celelalte state capitaliste. 

O altă categorie de factori şi-a exer- 
citat apoi influența asupra vieții contem- 
porane a Spaniei. Este vorba despre mi- 
lioanele de turiști străini care viziteazö 
Spania în fiecare an și despre sutele de 
mii de muncitori spanioli care se află la 
muncă in străinătate. Contactul direct 
stabilit în acest fel cu o viaţă şi o lume 
diferite nu putea să nu creeze în același 
timp în țară o stare de spirit nouă, un 
curent puternic spre o ieșire din strin- 
soarea rigidă de pînă acum. 

Ansamblul de legi adoptat în anii din 
urmă a căutat să dea satisfacţii unora 
dintre cererile exprimate de fracțiunile 
politice care acționează nu de pe poziții 
opozitioniste ci chiar din interiorul cercu- 
rilor conducătoare în direcția renovării 
instituțiilor existente. Tendinţa generală 
a “constituit-o îndreptarea către o direc- 
tie neocapitalistă: de evoluție a institu- 
țiilor şi relaţiilor dintre diversele cate- 
gorii. 

În conformitate cu prevederile cercu- 
rilor conducătoare, alegerile pentru noul 
parlament trebuie să constituie o etapă 
a consolidării regimului, prin intermediul 
citorva noi instituții, și al aplicării unor 
noi formule guvernative care să asigura 
succesiunea ideilor promovate de Movi- 
miento. 

Se așteaptă ca la terminarea ultimei 
faze a alegerilor, Spania să fie înzes- 
trată și cu un președinte al guvernului; 
pină acum, funcţiile de șef al statului, al 
guvernului și al mișcării falangiste erau 
cumulate de către aceeași persoană. Re- 
centa numire a amiralului Carrero Blan- 
co în funcţia de vicepreședinte al guver- 
nului a fost interpretată în sensul că 
Franco a ales pe cel care ar urma să de- 
vină în curînd prim-ministru. Constituirea 
parlamentului va fi urmată și de forma- 
rea consiliului de regență, viitor arbitru 
care va trebui să asigure succesiunea 
conducerii în Spania, în perioada ,,posi- 


franchistă“ cînd se intenționează rein- 
staurarea unei dinastii. 
Formarea noului parlament, chiar 


dacă nu duce la reprezentarea poporu- 
lui în forul legislativ, chiar dacă nu 
semnifică schimbări la cîrma statului, 
constituie o reflectare pe acest plan a 
unora dintre schimbările intervenite în 
societatea spaniolă contemporună ca ur- 
mare a luptei poporului împotriva regi- 


mului autoritar, constituie în același 
timp o manifestare a înseși contradic- 
tiilor - existente in cadrul actualelor 
cercuri conducătoare între elementele 


conservatoare și cele liberale. 


Eugen PHOEBUS 


BRUXELLES : 
PAVILIONUL ROMÂNESC DISTINS 
CU „MARELE PREMIU DE ONOARE“ 


La Bruxelles s-a deschis săptămîna 
trecută al 33-lea Salon internaţional de 
alimentaţie şi artă menajeră. Pe lingă 
numeroase participări oficiale (Bulga- 
ria, Cehoslovacia, Danemarca, Olanda, 
Franţa, Italia, R.F.G., Ungaria ete.), în 
cadrul Salonului îşi expun produsele 
359 de firme şi întreprinderi străine şi 
belgiene. La 16 octombrie, pentru caji- 
tatea estetică a prezentării produselor, 
pavilionul românesc a fost distins cu 


„Marele premiu de onoare“ al Salonului. 


BATRINUL „NEW YORK POST“ 
RĂMINE ÎN CONTINUARE SINGUR 


İn luna mai, cind marele cotidian de 
după-amiază „The New York World 
Journal Tribune“ şi-a încetat subit apa- 
riţia, se presupunea că „The New York 
Times“ sau „Daily News“ vor profita de 
ocazie pentru a lansa o ediţie de după- 
amiază. De curind, redacţia ziarului 
„New York Times“ a aflat, dintr-un me- 
moriu distribuit membrilor ei, că nu va 
fi pusă în situaţia de a-şi asuma această 
responsabilitate. „Vă facem cunoscut — 
scrie în acest memoriu editorul Arthur 
Ochs Sulzberger — că am hotărit să nu 
edităm un ziar de după-amiază. Mai 
multe grupuri de studiu, reprezentind 
*proape fiecare secţie a lui «New York 
Times», au întocmit proiecte pentru noul 
ziar, dar rezultatele n-au fost încuraja- 
toare. O nouă publicaţie ar absorbi o 
mare parte din talentul şi timpul de 
lucru al celor de la «New York Times». 
Luarea în considerare a acestui aspect a 


„contribuit mult la hotărîrea finală“. 


Nici editorii lui „Daily News“ nu ma- 
nifestă entuziasm pentru proiectul unui 
nou ziar. După cum scrie revista „Time“, 
observatorii newyorkezi consideră că 
cele două redactii n-au avut nici un mo- 
ment intenţia de a se avinta într-o ase- 
menea întreprindere. Au răspîndit însă 
zvonuri în acest sens pentru a descuraja 
pe concurenţii potenţiali. „New York 
Times“ a mers cu simularea pină la a 
edita două ziare de probă. 

Ca atare, bătrinul ,, New York Post“ 
va rămîne singurul ziar de după-amiază, 
de la dispariţia lui , The New York 
World Journal Tribune“, tirajul sâu a 
crescut de la 400000 la 700000 de 
exemplare. 


RAYMOND CARTIER, CANDIDAT LA 
ACADEMIE 


Reluindu-şi activitatea după întrerupe- 
rea din timpul vacantelor, Academia 
Franceză a fixat datele pentru primirea 
solemnă a noilor săi membri și a înre- 
gistrat noi candidaturi. De semnalat o 
marcată prezenţă ziaristică. Prin roman- 
cierul și criticul Pierre-Henri Simon, ti- 
tularul rubricii literare la „Le Monde“, 
care va ocupa la 9 noiembrie fotoliul lui 
Daniel Rops. Şi, mai cu seamă, prin 


i Raymond Cartier. De mulţi ani, obser- 


vator atent, pasionat, al vieţii politice 
interne și internaţionale, animat de con- 
ceptii şi autor al unor interpretări dese- 


| ori contestabile — Raymond Cartier şi-a 


cucerit notorietatea prin  autenticul său 
temperament de ziarist. Acest tempera- 
ment, care l-a purtat în mai toate zonele 
globului, se regăseşte nu numai în re- 
portajele și comentariile (publicate mai 
cu seamă în ,,Paris-Match“), dar de ase- 


i menea în volumele sale de evocare is- 


torică și eseu politic. 


CEA MAI MARE PIRAMIDĂ DIN LUME 


O expediţie ştiinţifică mexicană, lu- 
crind sub conducerea reputatului ar- 
heolog Miguel Messmacher, a descoperit 
într-o vale situată la 100 de km de 
orașul Ciudad de Mexico, o piramidă 
uriaşă care pare a fi cea mai mare din 
cîte se punosc astăzi în lume. Construc- 
ţia centrală a acestei piramide are latu- 
rile de cite 300 de metri și înălțimea 
de 60 de metri, fiind flancată de alte 


Í patru piramide mai mici. İn total, an- 


samblul monumentului — care a primit 
denumirea de Cholula, după regiunea în 
care se află — întrece de două ori vo- 
lumul marii piramide Keops (R.A.U.). In 
regiunea Cholula există vestigii ale unor 


"locuinţe umane de acum 3000 de ani. 
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George 
E. BROWN-jr. 


membru aj 
Camerei Reprezentanților 
a Congresului S.U.A. 


„0 greşeală 
istorică 
de mari 

proportii“ 


George E. Brown-jr. este membru 
al Camerei Reprezentanților din par- 
tea districtului 29 (California). Dis- 
trictul 29, pe care-l reprezintă de 
cinci ani, este © circumscripție 
electorală din Los Angeles. A venit 
la Scarborough împreună cu un alt 
membru al Camerei Reprezentanților, 
John Dow (districtul 27 din New 
York), la invitația deputaților laburiști 
conduși de lan Mikardo, care cu vi- 
zitat recent Statele Unite. Afirmă că 
a vrut să-și formeze o părere asupra 
sentimentelor cu care opiniu publică 
a unuia dintre cei mai importanți a- 
liafi ai S.U.A. privește politica ame- 
ricană în Asia de sud-est. Este de- 
osebit de satisfăcut că, la Scarbo- 
rough, Conferința națională a parti- 
dului laburist s-a pronunţat împotriva 
războiului din Vietnam și a sprijinu- 
lui acordat de guvernul englez pozi- 
ției americane. Regretă că, in dis- 
cursurile oficiale americane, Marea 
Britanie a ajuns să fie citată pe lista 
„aliaților care ne sprijină“, alături 
de „guverne pe care le-am cumpă- 
rat”, cum aste de exemplu acela al 
Coreei de sud. Aceste consideratii, 
precum și opoziția sa față de intor- 
venfia în Vietnam, pe care a uumit-o 
„o greșeală istorică de mari pro- 
porții“, au fost expuse în fața unui 
grup de ziariști adunați la Grand 
Hotel (Scarborough) pentru o conte- 
rință de presă. 

După conferință, George E. Brown- 
ir. a avut amabilitatea să răspundă 
întrebărilor noastre. 


— Domnule Brown, este îmbucură- 
toare constatarea că există oameni 
politici americani care exprimă atit de 
direct opinii ca ale dv. Cît de larg 
este ecoul unor astfel de poziții în 
opinia publică americană ? 


— Aceste vederi ciştigâ teren în opinia 
publică. Situaţia s-a schimbat în acest 
sens, în ultima vreme. Vedeţi, americanii 
au avut mulți președinți buni și poate 
de aceea tind să sprijine poziția preșe- 
dintelui. Cită vreme războiul a fost dus 
cu un buget normal, fără sacrificii de- 
osebite, nu a neliniștit multă lume. Măr- 
turisesc cu regret că acum trei ani am 
votat pentru Administrație în legătură 
cu așa-numitul incident din golful Ton- 
kin. Pe atunci nu s-au opus decit sena- 
torii Gruening și Morse. Dar ei au avut 
dreptate. Tot mai multă lume este con- 
ştientö de acest lucru. Pe măsură ce 
războiul continuă este clar că nu obti- 
nem succese cu soluții militare. Dimpo- 
trivă, înregistrăm pierderi și sîntem o- 
bligati să sporim impozitele. Oamenii 
sînt tot mai critici față de intervenția 
noastră acolo. 


— Cum se prezintă scrisorile pe 
care le primiţi de la alegători è 


— Sint împotriva războiului în propor- 
te de 10 la 1 și situația este aceeași 
pentru multi membri ai Congresului. 


— Controversa politică nu este to- 
tuşi foarte clară în prezent. Există 
critici la dreapta și la stinga Admi- 
nistrației. Unii cer să se pună capăt 
războiului prin intensificarea măsuri- 


De la trimisul nostru, Mihai Matei: Două convorbiri la 


Frank ALLAY N 
Pac 9 » 
Cta 


S6 


Frank 
ALLAUN 


membru al Camerei Comunelor 


Perspectivele 
mişcării 
laburiste 
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La Scarborough, Frank Allaun, de- 
putat și vicepreședinte al Comitetului 
pentru afaceri externe al grupului 
parlamentar laburist, a fost ales 
membru al Comitetului executiv na- 
tional al partidului laburist — N.E.C. 
Precizind că nu vorbește în numele 
acestui comitet, ci exprimă opinii 
personale, Frank Allaun a răspuns 
unor întrebări referitoare la confe- 
rință, la rolul executivului național, la 
activitatea sa în acest organ de con- 
ducere laburist. 


— Care este, după părerea dv., 
semnificaţia alegerii dv. in N.E.C.? 


— Delegații din organizațiile locale 
ale partidului laburist cunosc foarte bine 
părerile mele, care se situează la stinga 
centrului, cu privire la Vietnam, la re- 
ducerea drastică a cheltuielilor de înar- 
mare, la Grecia, la restricţiile deflatio- 
niste asupra creditelor, care provoacă 
șomaj, şi la alte probleme importante. 
Faptul că ei m-au votat în Comitetul 
executiv național pare desigur să su- 
gereze că ei sprijină asemenea păreri. 
Un alt candidat ales în noul executiv, 
d-ra Joan Lestor, are de asemenea păreri 
care se situează la stinga centrului și 
alegerea ei confirmă, cred, ceea ce am 
afirmat acum. 

Există o considerabilă nemulțumire în 
rîndurile partidului față de atitudinea 
guvernului față de mai multe probleme. 


Delegații din organizațiile locale și-au 
manifestat reacţia prin voturile lor. Cele 
dovă persoane votate în fruntea listei — 
care erau dinainte membri ai N.E.C. — 
sint deputaţii Tom Driberg şi lan Mi- 
kardo, cunoscuți ca oameni de stinga, 
cu concepții critice față de ceea ce ei 
consideră a fi o îndepărtare de la ade- 
vărata politică laburistă. 


— Consideraţi că N.E.C. va juca 
un rol important în stabilirea po- 
liticii şi în controlarea hotâririlor 
adoptate de guvern ? 


— Da ; după părerea mea, Conferinţa 
partidului laburist reprezintă organul su- 
prem al partidului în ce privește formu- 
larea politicii, iar între conferințele anu- 
ale, N.E.C. acționează, şi trebuie să ac- 
ționeze, ca un apărător al hotăririlor 
Conferinţei. 

Un element care o fine în loc este 
faptul că din cei 26 de membri ai săi, 
jumătate sînt miniștri în guvern, obli- 
gati în mod practic să sprijine orice po- 
litică adoptată de cabinet. Deci, într-o 
mare măsură, aceste persoane nu pol 
acționa sau vorbi în mod „neangaiat” 
în cadrul comitetului executiv național. 
Din acest motiv, în rîndurile membrilor 
obișnuiți ai partidului există convingerea 
că din N.E.C. ar trebui să facă parte 
un număr mai redus de miniștri. 


— Credeţi că actuala Conferință 
va afecta orientarea guvernului şi, 
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lor militare, alții prin negocieri. Cre- 
defi că vor interveni clarificări pînă 
„la alegerile din 1968 ? 


— Cred că dacă în 1968 războiul va 
continua tot așa, există șanse să fie a- 
les președinte un candidat care va pro- 
mite o pace negociată. În general s-au 
înregistrat recent schimbări de poziție, 
predominant în sensul moderatiei. Nu- 
meroşi „ulii“ sînt pe cale să-și revi- 
zviască opiniile. 


— Credeţi că este posibil ca vreu- 
nul din partide — poate în primul 
rînd partidul republican, care nu da- 
torează lealitate actualului președinte 
— să poată prezenta un „candidat 
„al păcii” în 19682 


— Noi urmărim cu atenție evoluția re- 
publicanilor. Republicanii își caută iden- 
titatea şi o poziție cit mai avantajoasă. 
Nu este exclus ca ei să se orienteze spre 
negocieri, dacă aceasta îi va pune într-o 
poziție favorabilă față de Administraţie. 
Cred că și cei mai de dreapta lideri re- 
publicani ar putea face o cotitură de 
180 de grade pentru a obține avantaje 
electorale. Aceasta mai ales dacă şi a- 
nul următor va demonstra ineficacitatea 
soluției militare. 


— Consideraţi că războiul din Viet- 
nam a împiedicat realizarea obiecti- 
velor „Marii Societăți” 2 


— Da. În ultima perioadă, proiectele 
de reformă. socială ale programului 
democrat din 1964 au fost aproape com- 
plet abandonate. Este un fapt care afec- 
tează serios popularitatea președintelui 
Johnson ; aceasta se reflectă și în rezul- 
tatele ultimelor sondaje de opinie. Pre- 
şediniele este de obicei sensibil la ase- 
menea fapte. 


Scarborough 


în caz afirmativ, care anume din 
aspectele acestei orientări ? 


— Da, consider că hotăririle Confe- 
rinței vor afecta politica guvernului. Să 
luăm de exemplu problema Vietnamu- 
lui. Anul trecut, delegații la Conferință 
au impus — împotriva plattormei stabi- 
lite — o rezoluție, adoptată cu o. majo- 
ritate de jumătate de milion de voturi, 
prin care se cerea guvernului să exercite 
presiuni asupra guvernului american pen- 
tru a-l determina să pună capăt bom- 
bardamentelor asupra Vietnamului de 
nord. Trebuie să arăt cu regret că gu- 
vernul nu a respectat această hotărire. 

Cu o lună în urmă, Congresul sindica- 
telor (TUC), cu o majoritate de 1 300 000 
de voturi, a mers şi mai departe, şi nu 
numai că a condamnat bombardamen- 
tele, dar a cerut de asemenea ca gu- 
vernul britanic să se disocieze cu totui 
de războiul american din Vietnam. Aici, 
la Scarborough, Conferința partidului 
laburist a votat o rezoluție similară. În 
consecință, deși guvernul a fost în mă- 
sură să ignoreze timp de 12 luni rezo- 
luția privitoare la Vietnam, acum, cînd 
ea a fost votată pentru a doua oară, nu 
va mai fi în măsură să o nesocotească. 


Sper că se va produce o schimbare în 


această problemă vitală. 

În unele din problemele privitoare la 
-politica economică, părerile mele au fost 
înfrînte la Conferinţă. Dar în prezent au 
loc -alegeri importante într-o serie de 
sindicate mari și acestea vor avea un 
efect deosebit în viitor. 


Corespondenţă din Londra 


Preliminarii 


la Conferinţa conservatorilor 


John Gritten 


Dintre toate partidele politice brita- 
nice, conservatorii au fost în mod tra- 
diţional cei mai înclinați spre cultul 
liderului. Acum, cînd peste 4000 de 
conservatori se întrunesc la Brighton în 
vederea Conferinţei anuale, dar şi cu 
prilejul celei de-a 100-a aniversări a 
partidului lor, ei par mai conștienți 
decit oricînd în ultimele decenii de 
lipsa de personalitate a „liderului“ lor. 
Churchill, Eden, Macmillan, Douglas- 
Home şi acum Edward Heath — s-ar 
putea spune că fiecare lider conserva- 
tor a fost cu o nuanţă mai palid decit 
predecesorul lui. 

Un sondaj de opinie, organizat cu ci- 
teva zile înainte de deschiderea Confe- 
rintei, a dezvăluit că numai 38 la sută 
din conservatori îl consideră pe Ed- 
ward-Heath drept cel mai bun lider al 
lor ; printre alegătorii de sex masculin, 
liderul adjunct, Reginald Maudling, 
s-a bucurat de mai multă popularitate. 
Aceasta reprezintă o scădere cu 12 la 
sută, în decurs de două săpătmini, a 
popularității lui Heath Lucru şi mai 
semnificativ, o treime din cei care au 
răspuns în cadrul sondajului și-au ex- 
primat părerea că nu există o deose- 
bire importantă între politica partidu- 
lui conservator şi cea a guvernului 
laburist. Acest avertisment a determi- 
nat organul -tinerilor conservatori 
„Crossbow“ să aprecieze că „sîntem în 
pericol să devenim un partid searbăd 
şi fără rădăcini“. Dar nimeni în afară 
de tinerii conservatori nu se poate în- 
doi că rădăcinile partidului continuă 
să fie înfipte foarte adînc în clasa ma- 
rilor industriaşi şi marilor latifundiari, 
în aristocrație, în pătura ofiţerilor su- 
periori din cele trei servicii armate și 
în toate păturile în care privilegiul și 
profitul constituie criteriul „succesului“ 
și „progresului“. X 

Abia săptămîna trecută, Maudling 
însuşi scria că „atitudinea opiniei pu- 
blice față de cele trei partide politice 
este în prezent o atitudine de ne- 
încredere aproape uniformă“ — recu- 
noaştere publică ciudată din partea li- 
derului adjunct al unui partid care în- 
cearcă să dea impresia că reprezintă 
alternativa vitală la un guvern labu- 
rist pradă crizei economice. 

Pinâ şi comentatorii politici ai ziare- 
lor conservatoare îşi exprimă in mod 
critic părerea despre situaţia partidu- 
lui sub conducerea lui Heath. În „The 
Sunday Telegraph“, de pildă, un ziarist 
a mers pinâ acolo încît a afirmat: 
„Este aproape prima oară în istoria 


lui cînd partidul conservator pare că 


nu se pronunţă pentru nimic şi nu 
crede în nimic. În trecut, exista Co- 
roana, Imperiul și toate celelalte sim- 
boluri care făceau să bată inimile con- 
servatorilor... Şi cînd filozofia lui se 
debilita,. partidul continua să aibă au- 
reola aristocratică lăsînd oarecum pen- 
tru multi oameni sentimentul incu- 
rajator că ştie cel puţin cum să gu- 


verneze. Anii de declin ai lui Macmil- 
lan şi înlăturarea ruşinoasâ a lui Alec 
Douglas-Home au ucis acest senti- 
ment...“ 

În ziua deschiderii Conferinţei (la 
18 octombrie), va fi dată publicităţii o 
scrisoare deschisă către noul președinte 
al partidului conservator, deputatul 
Anthony Barber, din partea preşedin- 
telui „Grupului Bow“ de tineri conser- 
vatori, Reginald Watts. Acesta din 
urmă pune întrebarea : „De ce în fie- 
care an ne străduim atît de mult să 
redactăm moţiunile in aşa fel încît 
dezacordul să nu-şi ridice niciodată 
capul în mod neplăcut ?“ 

Într-adevăr, ordinea de zi a Confe- 
rinţei arată că vor fi tratate aceleași 
probleme ca la Conferinţa din octom- 
brie 1965. Un industriaș din Birmin- 
gham, retras din afaceri, va cere ca 
patronii să fie indreptâtiti prin lege să 
obţină despăgubiri de la membrii sin- 
dicatelor pentru pierderile de profit de 
pe urma grevelor. 

Heath işi va exprima încă o dată 
încrederea în crearea unui „cadru al 
economiei în care întreprinderea pri- 
vată să se poată dezvolta în mod com- 
petitiv cu un ritm înalt de creștere“. 

Heath, sau unul din membrii ,.cabi- 
netului fantomă“ conservator, va cere 
de asemenea, fără îndoială, reducerea 
impozitelor directe, în special pe veni- 
turile foarte mari, reforma impozitelor 
pe ciştigurile capitale şi pe corporaţii 
care, a afirmat Heath, „dăunează in- 
vestiţiilor“. Ei vor propune în schimb 
creşterea impozitelor indirecte, ceea ce 
lovește în mod inevitabil, în primul 
rînd păturile cu venituri mici. 

Atitudinea faţă de Vietnam se va de- 
osebi probabil foarte putin de cea a 
conducătorilor guvernului laburist. Dar 
se vor auzi apeluri din partea extre- 
miştilor, care vor cere să se trimită în 
Vietnam cel puţin o forţă militară bri- 
tanică simbolică. 

Va avea loc o dezbatere specială cu 
privire la Rhodesia, în cursul căreia 
premierul Wilson va fi în mod aproape 
cert criticat pentru faptul că, în cursul 
întrevederii sale, pe vâsul de război 
englez „Tiger“, cu premierul rebel Ian 
Smith, a insistat asupra unei reveniri 
la constituţia din 1961 înainte de orga- 
nizarea vreunui referendum cu privire 
la o nouă constituţie. 

Conducătorii celor 11 organizaţii zo- 
nale conservatoare din Anglia şi-au 
manifestat totuşi sprijinul pentru 
Heath, astfel incit este cert că nu va 
avea 'loc o „revoltă“. -Cît despre colegii 
parlamentari ai .liderului conservator, 
după cum arăta „The Daily Telegraph”, 
„el se bucură de o bază parlamentară 
solidă in rîndurile membrilor parla- 
mentului, care-și dau seama că, dacă 
ar precipita o nouă criză de conducere, 
ar risca să se expună unei catastrofe 
electorale“. 


Londra, 17 octombrie 
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SEMICENTENARUL MARELUI OCTOMBRIE 


Expresul nocturn „Săgeata Roșie“ străbate cei aproape 700 kilometri 
dintre Moscova și Leningrad în timpul cronometric 0,15—8,15. Sosit cu 
numai 24 de ore în urmă în capitala sovietică, îngrămădisem în minte 

- felurite imagini de la festivitățile care au marcat deceniul erei cosmice și 
de la Expoziţia economiei naționale a republicilor sovietice. Veritabil 
reflector gigant asupra muncii creatoare a popoarelor U.R.S.S. Acum, în 
elegantul compartiment al „Săgeții Roșii”, ne îndepărtam de febra pre- 
gătirilor jubiliare din capitală, pentru a ne îndrepta spre locurile unde, 
cu cinci decenii în urmă, avea să izbucnească Marea Revoluţie de al cărei 
nume oamenii sovietici leagă toate înfăptuirile obținute sub conducerea 


partidului comunist. 


Marea Revoluţie Socialistă din Octombrie are de pe acum o virstă 
cînd descrierea ei se face dintr-o amplă retrospectivă istorică. Reconsti- 
tuirea hotăritoarelor evenimente care au schimbat destinele Rusiei şi au 
deschis era revoluțiilor proletare nu necesită însă aici, la fața locului, 
decît cîteva puncte de reper pentru a fi integrală. 


İn orașul Revoluţiei 


De la trimisul nostru, Cristian Popișteanu 


Concentrind toate trăsăturile unui eve- 
niment de amploare excepțională, aniver- 
sarea Revoluției ti se relevă intii de toate 
prin dorința oricărui interlocutor de a-ţi 
dezvălui, o dată cu rezultatele energiilor 
dedicate prezentului, chipul și tradițiile 
nevitatului Octombrie 1917. Şi dacă 
această remarcă este întru totul vala- 
bilă în întreaga Uniune Sovietică, cu atit 
mâi pregnant se impune ea în leagănul 
Revoluției, unde fiecare convorbitor, indi- 
ferent de profesie, de la academician la 
șofer, a devenit în aceste zile un mesa- 
ger al istoriei Leningradului. 

Pentru reporter este extrem de greu de 
învins tentafia de a se consacra înregis- 
trării faptelor din jurul său. Mai cu sea- 
mâ cînd, o dată cu noi, au sosit la Le- 
ningrad proeminente personalități ale şti- 
inței și culturii sovietice, în frunte cu 
Mstislav Keldiş, președintele Academiei 
de Științe. Prezidiul Academiei s-a întru- 
nit aici într-o reuniune jubiliară consa- 
crată semicentenarului Revoluţiei. Cele 
dovă rapoarte principale ale reuniunii — 
a comunicat ziariştilor președintele Aca- 
demiei — aparțin acad. E. Jukov („Clasa 
muncitoare din Leningrad în Revoluția So. 
cialistă din Octombrie“) și B. Konstanti- 
nov („Dezvoltarea școlii de fizică lenin- 
grădene”). La direcția Muzeului Revolu- 
tiei aflăm că, la începutul săptămînii, 
încă un exponat, datind din urmă cu a- 
proape 50 de ani, va intra în colectiile 
sale. Este reșoul electric pe care un mun- 
citor, care locuiește în prezent la Mosco- 
va, l-a donat Muzeului. Acest reșou a ser- 
vit, în iarna anului 1918 — cînd Leningra- 
dul era totalmente lipsit de combustibil 
— drept sobă pentru Consiliul Comisari- 
lor Poporului. 

O sumedenie de aspecte legate de pre- 
gătirea jubileului se vor orindui în bloc- 
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notes. Deocamdată, gazdele din Lenin- 
grad ne îndeamnă să ne întoarcem spre 
timpurile cînd se pregătea ziua întiia a 
Revoluției. 


SUFLUL ISTORIEI 


Mergem pe Nevski Prospekt. Orice 
drum trebuie să înceapă şi să se termine, 
la Leningrad, pe Nevski Prospekt. Tirziu, 
către miezul nopții, cînd pe celelalte ar- 
tere arareori mai zöreşti un intirziat și 
cînd marile cargouri capătă cale liberă 
pe Neva, ale cărei poduri încep să-și 
ridice rînd pe rînd canaturile, Nevski 
Prospekt reține încă animația unei cir- 
culafii intense. Una din explicatii o ofe- 
ră principala gară a orașului care, aflată 
la mijlocul bulevardului, revarsă sau ab- 
soarbe zi şi noapte zeci de mii de călă- 
tori. Afluenfa de pe Nevski Prospekt se 
datorează și dorinței fiecărui călător 
străin, aflat la Leningrad, de a cunoaște 
această stradă imortalizată în numeroase 
lucrări ale literaturii ruse. O altă exp!i- 
cație, de nuanţă strict sentimentală, este 
pasionatul atașament al locuitorilor pen- 
tru orașul lor. De aci, nostalgice plim- 
bări al căror suprem omagiu anual îl pri- 
mesc acele albe nopți dintre primăvară 
şi toamnă ; de aci versurile lui Puşkin și 
Nekrasov ; de aci, mindria ca, dintre zeci 
de bulevarde, doar acesta să fie desem- 
nat de orice trecător drept bulevardul. 

Mergem pe Nevski Prospekt și ascultăm 
lămuririle  confratelui de la Agentia de 
presă Novosti, care ne însoțește în acest 
circuit reportericesc : 

— Palatul marelui duce X, al barone- 
sei Y, al prințului Z ; aici obișnuiau să se 
întilnească favoriţii țarinei ; dincolo, la 


o intrare laterală, îl aștepta un echipaj 
special pe Rasputin pornind dintr-o es- 
capadă în alta. O întreagă lume a aris- 
tocratiei unui întreg imperiu se înșiruise 
pe Nevski Prospekt. Istoria unui întreg 
popor devenise însă suprasaturată de 
această lume. 

La o primă întretăiere de străzi, în jurul 
stilpilor de iluminat, numeroși cetățeni 
urmăresc literele afișelor ce dovedesc o 
mai veche tehnică a tipâritului : „Către 
muncitorii şi soldații Rusiei”, „Către tă- 
rănime“, „Rezoluția Sovietului  bolșe- 
vic al uzinei Putilov“. Sint documentele 
anului 1917, tipărite ca în acele vremi și 
avînd titlul : „S-o întîmplat aci, la Petro- 
grad“. 

După cum se vede, la Leningrad epo- 
cile se întretaie. Arhiteciurile epocii 
prerevolufionare, trainicele clădiri ale 
secolelor XVIII şi XIX s-au conservat. Ele- 
gante și greoaie, ele au păstrat adesea 
pînă şi coloritul, acel specific pastel ru- 
sesc, verde sau albastru. Suflul unei epoci 
radical diferite a schimbat de acum 50 
de ani sufletul și rosturile orașului de pe 
Neva, ale marilor și micilor așezări de 
pe pămînturile unde au învins întiia 
oară cei umilifi şi obidiţi. 


Mergem pe drumul pe care l-a parcurs, 
în noaptea de 24 spre 25 octombrie 1917 
(calendarul vechi), Vladimir Ilici Lenin. A- 
junși apoi la punctul terminus, pătrundem 
pe aleile fostului Institut de domnișoare 
Smolnii. Imens e numărul oamenilor în- 
tilnifi pe aleile sau în clădirea de unde, 
acum cinci decenii, țișnea fulgerul eveni- 
mentelor de răscruce în istoria univer- 
sală. 

Ni se oferă prilejul de a vizita îrcă- 
perea în care a locuit Lenin între 7 no- 


iembrie 1917 și 10 martie 1918. Sîntem 
informați că numărul vizitatorilor din 
întreaga lume care doresc să cunoască 
locul unde a muncit Lenin este atit de 
mare, încît a fost nevoie să se limiteze 
autorizațiile de intrare. Aci, în această 
încăpere, găsim expuse în facsimil lu- 
crările elaborate de Lenin în primele 
luni ale Revoluţiei, exemplare ale ce- 
lebrelor decrete leniniste asupra pă- 
mîntului, păcii, eliberării popoarelor 
asuprite de farism, foi volante ale zia- 
relor bolșevice. Privim planul insurec- 
ției. Rind pe rînd, oră după oră, încă din 
după-amiaza de 24 octombrie, au început 
să fie cucerite edificiile oficiale, marile 
uzine, poșta, telegraful, gările. In noap- 
tea de 25 spre 26, la orele 2 și 10 minu- 
te, a fost luat cu asalt ultimul bastion în 
care se refugiase Guvernul Provizoriu — 
Palatul de larnă. Puţine minute mai tir- 
ziu, în marea sală de la Smolnii, în apro- 
pierea camerei locuite de Vladimir Ilici, 
în fața delegaților la cel de-al doilea 
Congres al sovietelor de muncitori, sol- 
dați și țărani, Lenin proclama instaurarea 
Puterii Sovietice. Actele de naștere ale 
primului stat al celor ce muncesc de la 
orașe și sate, plămădite de luptele pro- 
letariatului, ale maselor populare ; acte- 
le care rostite aici, la Smolnii, s-au răs- 
pindit pe întregul pămînt sovietic, poartă 
semnătura forjatâ a forței sub a cărei 
conducere a fost pregătită și s-a înfăptuit 
Marea Revoluţie Socialistă : partidul co- 
munist — Lenin. 


CELE 900 DE ZILE ȘI DE NOPȚI 


Mergem pe țărmul Balticei. Matrozul de 
cart pe crucișătorul „Aurora“ nu are nici 
25 de ani. Abia jumătate din virsta Re- 
voluției. Dar „Aurora“ este aici ca pen- 
tru a-i aminti că flâtei Mării Baltice, din 
ale cărei rînduri face și el parte, i-a re- 
venit un rol grandios în lupta revolufio- 
nară. 

Ziariștii japonezi, francezi, italieni, ro- 
mâni, iugoslavi fotografiază de la proră 
la pupă nava cu nume de simbol. Au tre- 
cut 50 de ani de la salvele „Aurorei“ iar 
ideile lui Octombrie au stimulat avintul 
revoluționar al clasei muncitoare, al ma- 
selor populare de pe toate meridianele 


Petrograd 1917. Miting pe o arteră centrală 


İncâperea în care a locuit V. I. Lenin, 
la Smolnii, in 1917—1918 


Piaţa Stacek din Leningrad 


globului. Ele au avut un puternic răsu- 
net în țara noastră, în întreaga Europă, 
în întreaga lume. 

Tot pe același țărm baltic recunoaștem 
locul de unde Petru cel Mare, întemeie- 
torul orașului, privea drumul liber des- 
chis — prin eroismul poporului Rusiei — 
spre navigația maritimă. 

Pășim prin curțile fortăreței Petropa- 
vlovsk ; ne sînt arătate casele zidite sub 
supravegherea aceluiași monarh luminat 
care a fost Petru |; se văd locurile de 
detenfiune ale multor democrați revolu- 
ționari — printre ei Cernişevski — care 
și-au ridicat glasul în apărarea dreptu- 
rilor poporului. 

Ne întoarcem pe Nevski Prospekt. Pe 
zidul unei case de la începutul veacului, 
o inscripție albă pe un fond albastru. 
În timpul bombardamentelor, această 
parte a străzii a fost în mod deosebit 
expusă tirului fascist. Nouă sute de zile 
şi nouă sute de nopți, diviziile fasciste 
au asediat Leningradul. În rîndurile lo- 
cuitorilor săi civili există şi astăzi un nu- 
măr impresionant de invalizi de pe urma 
acelui îndelung coșmar. Dar Leningradul 


a rezistat, cu preţul acelor sute de mii de 
jertfe — dintre care o parte le-am privit 
cu fruntea descoperită în cimitirul eroi- 
lor ; cu prețul eforturilor unui întreg po- 
por care a dus greul bătăliilor pentru 
zdrobirea fascismului. 

Am refăcut — trecînd pe lingă casa 
unde o placă memorială amintește căa 
trăit eminentul comandant de oști, ma- 
reşalul Blucher — scurtul itinerar pe care 
Dmitri Şostakovici — care primește in 
aceste zile numeroase urări de însănăto- 
şire de la concetățenii săi, îngrijorați 
de starea sănătății compozitorului — s-a 
îndreptat spre clădirea radioului pentru 
a dirija întiia oară, în vremea blocadei, 
simfonia dedicată apărătorilor orașului 
eroic Leningrad. 

Într-adevăr, epocile se întretaie aici, la 
Leningrad. 

Tumultuoase și profunde, grave și răs- 
colitoare, notele unei istorii viforoase 
compun parcă simfonia vieţii vechiului și 
noului Leningrad. 


Leningrad, octombrie 
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Corespondenţă 
din Varşovia 


Omagiu 
Mariei 
Sklodowska-Curie 


Varșovia omagiază în aceste zile me- 
moria Mariei Sklodowska-Curie, savan- 
ta poloneză de renume mondial de la 
a cărei naştere se împlinesc 100 de ani. 
Împreună cu soţul ei, marele fizician 
francez Pierre Curie, Maria Sklo- 
dowska-Curie este descoperitoarea ra- 
diumului. Savanta poloneză a primit de 
"două ori Premiul Nobel: o dată în 
1903 — împreună cu Pierre Curie şi cu 
fizicianul francez Antoine Beguerel; a 
„doua oară singură, in 1911, pentru obti- 
nerea radiumului în stare pură. 

La numărul 16 de pe Strada Freta din 
Varşovia — unde la 7 noiembrie 1867 
a văzut lumina zilei Maria, copilul cel 
mai mic al familiei Sklodowski — a 
fost inaugurat un muzeu omagial. Do- 
cumente, scrisori, distinetii, cărţi, lu- 
crări şi note personale evocă cele două 
perioade ale vieţii savantei: prima — 
pînă in 1891 — în Polonia; a doua — 
pini în anul morţii, 1934 — în Franţa. 
İn încăperea intitulată sugestiv „Oma- 
giul umanităţii” se află două uriașe re- 
produceri infâtişind diplomele celor 

două Premii Nobel. 

Editurile poloneze au tipărit cu acest 
prilej lucrări dedicate vieţii şi activi- 
tâtii Mariei Sklodowska-Curie, volumul 
biografie semnat de Eve Curie, un al- 
bum de ilustraţii cu comentarii în lim- 
bile polonă, franceză şi engleză. „In 
memoria Mariei Sklodowska-Curie“ se 
intitulează o culegere de 17 articole 
care se referă la acele ramuri ale ştiin- 
tei in care cercetările ei au adus con- 
tributii decisive. 

İn cadrul festivităților dedicate cente- 
narului se desfăşoară la Varşovia un 
simpozion international la care şi-au 
dat intilnire peste 100 de oameni de 
ştiinţă din 24 de ţări, precum şi nume- 
roşi reprezentanţi ai vieţii ştiinţifice 
poloneze. Printre participanți se nu- 
mără cîțiva laureați al Premiului No- 
bel: Mia M. Frank (U.R.S.S.), Glenn 
T. Seaborg (S.U.A.), Patrik M. Blackett 
(Anglia), Alfred Kastler (Franța). Avind 
ca teme viitorul fizicii nucleare, fizica 
particulelor elementare, chimia nucle- 
ară şi radiochimia, simpozionul oferă 
cadrul pentru o serie de comunicări pri- 
vitoare la domeniile în care Maria Sklo- 
dowska-Curie are mari merite științifice. 

La Varșovia se desfăşoară şi o întil- 
nire internaţională a ziariştilor şi pu- 
bliciştilor specializaţi în probleme știin- 
tifice, care dezbate rolul difuzării cu- 
noştintelor științifice în lumea contem- 
porană. 

La 16 octombrie, in sala Teatrului 
Mare din Varşovia a avut loc o adunare 
festivă la care au luat parte conducă- 
tori de partid şi de stat, invitaţi de 
peste hotare, participanţi la simpozion. 
Jozef Cyrankiewicz, primul ministru al 
R.P. Polone, Jean Roche, rectorul Sor- 
bonei, Janusz Groszkowski, preşedintele 
Academiei de Ştiinţe a R.P. Polone au 
evocat personalitatea Mariei Sklodowska- 
Curie. 


losif DUMITRAŞCU 


Varşovia, 17 octombrie 


interviul nostru 


Giuseppe Maria 
SIBILLE 


preşedintele Grupului parlamentar 
ltalia-România 


Preocupări 
actuale ale 


parlamentarilor italieni 


La invitația Grupului naţional român al Uniunii interparlamentare, 
între 6—13 octombrie ne-a vizitat tara o delegație de parlamentari ita- 


lieni, condusă de senatorul Giuse 


e Maria Sibille, președintele Grupului 


lalia-România. La încheierea vizitei, oaspetele italian a avut 


amabilitatea să răspundă la întrebările pe care i le-a adresat revista 


„Lumea“. 


— Vă rugăm să ne vorbifi des- 
pre preocupările actuale ale Par- 
lamentului italian. 


— După ce a aprobat recent legea 
pentru hadi economic cincinal, Parla- 
mentul italian are înaintea sa o perioadă 
intensă de activitate îndreptată spre so- 
luționarea unor importante reforme leaate 
de modernizarea structurii statului. Prin- 
tre acestea citez: alcătuirea unui regu- 
lament regional, reforma școlilor, inclu- 
siv a celor de-grad universitar, reforma 
spitalelor și a asistenței sanitare. 

În ce privește activitatea Parlamentu- 
lui italian în domeniul politicii externe, 
aceasta este orientată în direcția men- 
ek şi consolidării păcii în întreaga 
vme, a soluționării litigiilor dintre state 
pe calea tratativelor. Ne preocupă re- 
zolvarea cit mai grinisi a conflictului 
din Vietnam, a celui din Orientul Apro- 
poon, conflicte care pot fi înlăturate pe 
aza negocierilor directe între statele 
interesate. 

Consider utilă dezvoltarea unor dis- 
cufii realiste menite să îmbunătățească 
relaţiile cu țările Europei răsăritene pină 
la unitatea continentului, absolut nece- 
sară pentru ca lumea să ajungă la o 
pace durabilă. 


— Ce semnificație av contactele 
interparlamenitare şi relațiile pe 
acest plan dintre ltalia şi Ro- 
mânia ? 


— Este evident că schimburile de de- 
legaţii parlamentare constituie una din 
căile menite să consolideze pacea și 
securitatea Europei și a întregii lumi. 

În ce privește legăturile dintre cele 
două parlamente ale noastre, aşa cum 
spunea Excelența Sa di Ștefan Voitec, 
președintele Marii Adunări Naţionale, în 
timpul convorbirilor pe care le-am avut, 
ele datează încă de la sfîrșitul secolului 
trecut. În decursul anilor, aceste legături 
s-au dezvoltat şi consolidat in folosul 
ambelor țări și al cauzei păcii în gene- 


ral. Eficacitatea acestor relații se vede 
şi din rezultatele obținute de la an la 
an în dezvoltarea și diversificarea schim- 
burilor economice, culturale, științifice și 
de altă natură dintre țările noastre. 

Actualele convorbiri avute cu colegii 
parlamentari români au reliefat încă o 
dată dorința guvernelor și popoarelor 
noastre de a dezvolta în continuare re- 
lafiile dintre cele două ţări, de a lupta 
pentru menținerea și consolidarea păcii 
în întreaga lume. Activitatea uniunilor 
noastre interparlamentare, a grupurilor 
de prietenie este canalizată spre dez- 
voltarea şi întărirea relațiilor culturale, 
ştiinţifice şi economice — care au o tra- 
diție de secole — în favoarea generații- 
lor mai tinere din cele două țări. Con- 
sider că popoarele noastre — deși au un 
trecut secular de civilizație şi de isto- 
rie — sînt tinere prin modernele lor 
constituții republicane şi trebuie să acfio- 
neze împreună în vederea dezvoltării 
vieţii sociale „economice şi culturale, dind 
un exemplu de prietenie celorlalte po- 
poare din Europa. 


— Care sînt impresiile dv. după 
actuala vizită în România ? 


— Impresiile mele sint numeroase și 
deosebit de pozitive în ce privește 
marea dezvoltare economică și so- 
cial-culturală obținută de poporul ro- 
mân. İn ultimul deceniu ați con- 
struit mult, atit în domeniul economic, 
industrial, cît și în cel social. La Con- 
stanta, Mamaia, Brașov — unde am fost 
şi în 1957 — am văzut ridicate în noile 
cartiere o mulțime de blocuri, școli, ma- 
gazine Şi alte construcţii. Pe Valea Tro- 
tuşului am văzut un nou oraș — Gheor- 
ghe Gheorghiu-Dej — și modul superior 
cum. vâlorificati bogăţiile naturale ale 
țării (titei, gaze, sare etc.) prin unități 
chimice mari și moderne construite în 
ultimii ani. Într-un cuvint, în acest dece- 


“niu România a devenit mai frumoasă și 


mai bogată. 
Petru UILACAN 


„Dorim să dezvoltăm 
relatiile noastre 
cu România 


O declaratie a lui 
Jaime NEBOT 


președintele Juntei de planificare 
din Ecuador 


Tara noastră a fost vizitată re- 
cent de o delegaţie economică ofi- 
cială a Republicii Ecuador, condusă 
de Jaime Nebot, preşedintele Jun- 
tei de planiticare. Oaspetele ecuado- 
rian a avut întrevederi cu Gheorghe 
Cioară, ministrul comerţului exte- 
rior, cu Mihai Marin, adjunct al 
ministrului atacerilor externe. 
Membrii delegaţiei au vizitat obiec- 
tive industriale din regiunile Bra- 
şov şi Ploiești. După cum s-a mai 
anunţat, discuţiile purtate s-au con- 
cretizat prin semnarea unui acord 
comercial şi a unui acord de plăţi, 
pe termen de 3 ani, primele docu- 
mente de acest fel dintre România 
şi Ecuador. 


La sfîrşitul vizitei în România, 
Jaime Nebot a făcut unui colabo- 
rator al revistei „Lumea“ următoa- 
rea declarație : 


„Delegația economică oficială a Ecua- 
dorului a venit în România cu scopul 
de a căuta, împreună cu partenerii ro- 
mâni, -noi posibilități de dezvoltare, 
într-un viitor apropiat, a relațiilor 
noastre comerciale. Vreau să subliniez 
că, încă de la sosirea în frumoasa dum- 
neavoastră Capitală, am fost primiţi cu 
prietenie, ceea ce a facilitat discutarea 
problemelor noastre comune, mai ales 
cele de natură economică. Am avut di- 
ferite contacte, am vizitat întreprinderi 
industriale, cu care prilej am putut 
cunoaşte ritmul înalt de dezvoltare al 
ţării, progresul înregistrat în ultimii 
ani de toate ramurile economiei ro- 
mânești. O serie de convorbiri cu ofi- 
cialitâti din tara dumneavoastrâ au 
avut ca obiect nu numai extinderea le- 
gâturilor economice, ci şi dezvoltarea, 
în general, a relaţiilor dintre cele două 
țări şi popoare. 

Vor fi foarte interesante pentru noi sta- 
bilirea de reprezentanţe comerciale, 
precum şi vizite reciproce între specia- 
lişti care să discute probleme care 
interesează deopotrivă cele două părţi. 
İn ce ne priveşte, dorim să intensificâm 
relaţiile economice cu România, şi nu 
numai pe cele economice. Acordurile 
încheiate ne vor permite să materiali- 
zăm scopurile noastre. Sintem convinși 
că, într-un viitor foarte apropiat, vom 
aduce produsele noastre pe piaţa ţării 
dumneavoastră şi că aceste vinzâri în 
România vor fi compensate de cumpă- 
rări de maşini, instalații industriale și 
alte mărfuri româneşti care interesea- 
ză piaţa ecuadoriană. 

În numele delegaţiei ecuadoriene, tin 
să mulțumesc oficialităților române 
pentru atenția arătată, pentru condiții- 
le favorabile de lucru create în aceste 
zile, care au dus la finalizarea dialo- 
gurilor noastre într-un timp atît de 
scurt. Tin de asemenea să remarc că 
noi am găsit în țara dumneavoastră un 
climat prietenesc pentru poporul pe ca- 
re-l reprezint. Atît acordurile semnate, 
cit şi această scurtă vizită — care va fi 
desigur urmată în curînd de altele — 
sint pe deplin satisfăcătoare pentru noi, 


ele ilustrind concret dorinţa poporu- 
lui ecuadorian de a dezvolta şi intensi- 


fica relaţiile sale cu poporul român. 
Regretăm sincer că părăsim atit de re- 
pede ospitaliera dumneavoastră ţară, 
poporul român prieten“. 


i 


Psihologia 


popoarelor 


şı imagologia 


Lector univ. 


Petru Pânzaru 


Recent, într-un număr din „Revue de 
Psychologie des peuples” sociologul 
francez Gabriel Le Bras scria cu des- 
tulă ironie: „Pentru o mare parte din- 
tre francezi — și fără îndoiaið nu nu- 
mai pentru ei, psihologia popoarelor 
nu constituie nici un mister: germa- 
nul este auster și disciplinat, serios, ab- 
stract şi gurmand ; englezul este fleg- 
matic, distant, practic ; italianul este spi- 
ritual (fiindcă este latin), uşuratic (sîntem 
doar vecini), destul de guraliv (meri- 
dionalii noştri o afirmă |). Între aceste 
aserțiuni populare se află desigur o 
parte de adevăr, dar, totodată, un de- 
plorabil simplism” (articolul „Psychologie 
des peuples et histoire” în revista ci- 
tată nr. 1/1966, pag. 21). r 

Dacă la nivelul conștiinței comune ima- 
ginea pe care unele națiuni și-o fac 
despre altele este tributară aproximati- 
vului şi generalizării empirice, la nivelul 
cercetărilor ştiinţifice de natură psihoso- 
ciologică, constatăm eforturi de corec- 
tare a erorilor, de conturare a unor ima- 
gini veridice ale unei națiuni despre altele 
ca și despre ea însăși. 

İn fond, preocupările mai recente față 
de psihologia popoarelor și, ca parte a 
ei, față de ceea ce a căpătat numele de 
imagologie — au renăscut din propria 
lor cenușă. Vechea psihologie a popoa- 
relor, cultivată în secolul al XIX-lea şi 
începutul secolului nostru — ilustrată de 
nume cu rezonanță ca Gustave Le Bon, 
E. Durkheim, A. Fouillée, W. Wundt, la 
noi de către D. Drăghicescu, Rădulescu 
Motru, parțial de P.P. Negulescu ș.a.! — 
a suferit un eșec, datorat faptului că ea 
se ghida, în esență, de principii teoretice 
idealiste, spiritualiste, şi era, cum o măr- 
turiseşte Roger Bastide, „mai mult lite- 
ratură decit științifică, mai mult impre- 
sionistă decit obiectivă” (vezi articolul 
„Y a-t-il une crise de la psychologie des 
peuples 2“, în „Revue de Psychologie des 
peuples” nr. 1/1966, pag. 10). 

Experiența tragică a două războaie 
mondiale într-o singură jumătate de se- 
col şi, îndeosebi, proporțiile și violenţa 
celui de-al doilea, procesul de emanci- 
pare revoluționară a popoarelor și na- 
țiunilor de pe glob au readus în centrul 
preocupărilor sociologice și psihosociolo- 
gice, ca să nu mai vorbim de cele po- 
litice și ideologice, problemele organiză- 
rii unor raporturi mai trainice care să 
permită menținerea păcii, mai buna cu- 
noaştere, înțelegere și colaborare a na- 
țiunilor între ele. 

Angajarea unui şir de națiuni pe fă- 
gaşul socialismului, constituirea a zeci de 
națiuni şi state noi, independente, aspira- 
ția tuturor celorlalte către acest statut 
de libertate și suveranitate, ca și uriașele 


1 G. Le Bon, „Lois psychologiques de 
Vevolution des peuples“ si „Les opi- 
nions et les croyances“ ; E. Durkheim, 
„Representations collectives“; A. Fou- 
ille, „Esquisse psychologique des peu- 
ples européens“; W. Wundt, „Elemente 
der Völkerpsychologie“ ; D. Drăghicescu, 
„Din psihologia poporului român“; 
C. Rădulescu Motru, „Psihologia po- 
porului român“ ; P. P. Negulescu, „.Ge- 
neza tormelor culturii“, 


progrese ştiintifico-tehnice și culturale ale 
națiunilor dezvoltate, asimilate treptat și 
de națiunile mai tinere și în curs de dez- 
voltare, au pus și pun în termeni cu totul 
noi problema relațiilor între națiunile 
globului. Relaţiile acestea sînt nu numai 
de natură pur politică, economică, diplo- 
maticâ etc., ci au și o componentă, o di- 
mensiune psihologică, mai precis psiho- 
socială. 

Suveranitatea și independența pi: 
nală, economică, politică, juridică, deci 
dezvoltarea de sine stătătoare a statu- 
lui şi națiunii conform intereselor funda- 
mentale proprii, este în mod firesc în- 
soțită și susținută viguros de conștiința, 
voința și sentimentul acestei suveranități. 
Conştiinta și sentimentul mindriei na- 
tionale, al patriotismului, al propriei va- 
lori şi al locului specific în lume, ceea 
ce se numește conștiința de sine a colec- 
tivității naționale, joacă un rol tot mai 
mare în procesul contemporan de renaş- 
tere a popoarelor. 

Dar, această „conștiință de sine” a fie- 
cărei națiuni presupune și este, totodată, 
şi o conștiință de altul, de alții. Nu nu- 
mai despre sine, ci și despre alte po- 
poare, o națiune își construiește și ali- 
mentează o anumită imagine, anumite 
păreri, atitudini, stări de spirit etc. Com- 
plexitatea problemei a atras luarea 
aminte a oamenilor de știință, îndeosebi 
sociologilor şi psihosociologilor, care 
au făcut şi fac efortul de a descoperi 
mecanismul acestor fenomene și rapor- 
turi psihosociale, istoriceşte condiţionate 
și constituite, între popoare și națiuni, 
efortul de a le explica conținutul și ten- 
dintele, de a descoperi posibilitățile de 
ameliorare a lor. Pe de altă parte, rolul 
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_care continuă 


și influența acestor fenomene de psiho- 
ogie socială, implicate A obiectivate 
într-o largă gamă de relații internâjio- 
nale — politice, sociale, științifice, cul- 
tural-artistice etc. — au atras atenția și 


interesul oamenilor politici, economişti-' 


lor, istoricilor, diplomaților, ceea ce, fi- 
reşte, a stimulat şi mai mult cercetarea 
ştiinţifică. „Psihologia popoarelor —.no- 
tează sociologul francez Gabriel Le Bras 
— este ca știință obiect al istoriei, iar ca 
realitate factor al istoriei“ (articolul: ci- 

lat, pag. 22). 

Întrebarea dacă războiul nu are cumva 
ca una din surse necunoaşterea și neinfe- 
legerea reciprocă, dacă nu cumva eli- 
minarea acestora ar avea efecte pozi- 
tive, „a condus în mod natural spre (re- 
nașterea) psihologiei popoarelor, me- 
nită a sta la temelia unei strategii a ra- 
porturilor interetnice” — scrie R. Basti- 
de (articolul citat, pág. 8). 

„Deşi departe de a surprinde în între- 
gime şi corect factorii care au reacti- 
vat preocupările pentru aspectul psiho- 
logic al organizării relațiilor între na- 
tiuni, rămîne indiscutabil că în orchestra 
ştiinţelor sociale şi umanistice reintră şi 
psihologia popoarelor cu această ra- 
mură a ei, imagologia, ce-și revendică 
stăruitor statutul de știință de sine stă- 
tătoare. 

De mai bine de două decenii apare 
trimestrial la Le Hâvre, prin eforturile 
lui Abel Miroglio, „Revue de Psycholo- 
gie des pevples” cu o secțiune aproape 
ermanentâ de „Imagologie”. Domeniu- 
vi acesta imens și labil „al imaginilor 
pe care popoarele și le fac despre ele 
însele și despre alte popoare“ i-a con- 
sacrat același autor cartea sa „Psycho- 
logie des peuples“ (colecția „Que 
sais-je ?”, 1958). Cu opt ani înainte a- 
păruse cartea lui André Siegfried 
„L'âme des peuples”. Mai de curind a 
văzut lumina tiparului cartea dr-lui Juan 
Rivière, „Psihologia de los Pueblos” (Ma- 
drid, 1963). În numeroase cărți, in spe- 
cial de psihologie socială, sint abordate 
aspecte ale A iei popoarelor (Otto 
Klineberg — popefotoa sociale“ cap. 
XX, Psihologia relațiilor internaționale ; 
Gaston Bouthoul — „Les mentalités” ; 
W. Buchnan şi H. Cantril — „How Nation 
see each other” etc., etc.). Revistele de 
sociologie și psihologie socială inserea- 
ză, de asemenea, tot mai multe studii și 
articole consacrate problematicii com- 
plexe a acestui domeniu. 

Dovă direcții par să polarizeze preocu- 
pările ştiinţifice în acest sector. Una 
să poarte un caracter 
predominant. filozofic, anume de filozo- 
fie a culturilor, întemeiată și totodată 
justificată de împrejurarea că în faptele 
şi monumentele de cultură (materială și 
spirituală) se cristalizează și se exprimă 
în timp caracteristicile și specificul fie- 
cărei națiuni. 

Cealaltă direcție are un caracter pre- 
dominant sociologic și psihosociologic și 
ea tinde să-și întemeieze generalizările 
şi concluziile pe studiul faptelor, pe 
cercetări concrete de teren, care utili- 
zează metode şi tehnici relativ moderne 
şi relativ adecvate. O schiță — doar 
parțială — a celei de a doua orientări 
va fi poate de natură să atragă aten- 
tia asupra actualităţii și utilității cerce- 
țărilor de imagologie. 

Dacă lăsăm de o parte contribuțiile 
— şi controversele — cu caracter mai 
mult doctrinar, pe care, în parte, le-am 
semnalat la început și cărora li se mai 
pot adăuga altele: — observăm că cer- 
cetările se bifurcă într-o direcţie isto- 


* Marandou „Imaginea popoarelor“ 
R.P.P. nr. 1/64) ; „Sistemele de educaţie 
n raport cu psihologia popoarelor (id. 
nr. 4 /64). A. Miroglio — ,„,Psihologia me- 
diului social și psihologia popoarelor“ 
(id. nr. 2/1966). 


rică şi in alta vizind probleme ac- 
tuale de psihologie economică, politică, 
națională, rasială. Continutul, metodolo- 
gia şi rezultatele cercetărilor sînt puter- 
nic influențate de poziția teoretică și 
mai ales de orientarea ideologică și po- 
litică a autorilor respectivi. 

Istoricul sovietic Porşnev a consacrat 
recent o carte studiului materialist istoric 
al aspectelor principale de ordin teoretic 
şi practic ale raportului dintre psiholo- 
gia socială și mișcarea istorică*, Denis 
Burnouf reconstituie „Imaginea Spartei“ 
(revista citată nr. 2/1965), diplomatul 
Henry Contamine înfățișează modul în 
care francezii din timpul celui de-ol 
doilea imperiu vedeau Italia și pe italieni 
sau cum era privită în secolul al XIX-lea 
S.U.A. de către francezi (nr. 1/1965 și 
nr. 2/1964), Fr. Bilacois publică în nr. 
2/1966 al revistei „Psychologie des pevu- 
ples“ cercetarea tol cu caracter istoric 
„Le Turc: Image mentale et 'mythe po- 
litique dans France du début du XVIII-&me 
siècle“. Psihologia popoarelor, imaginea 
unora despre altele este pusă în le- 
gătură cu geografia 5, cu literatura“, cu 
etnologia, cu educafia 7. 

Multe din aceste cercetări au caracte- 
rul unor anchete psihosociologice, cu arie 
de cuprindere relativ limitată și, desi- 
gur, cu concluzii, de asemenea, aproxi- 
mative. Dintr-o anchetă făcută printre 
scolarii din Geneva de cunoscutul psi- 
holog elvețian Jean Piaget în colaborare 
cu A. M. Weill, privitor la ideile copii- 
lor despre patria lor și țările străine, 
autorii conchid că „înțelegerea interna- 
tionalâ provine nu din învățare ci din 
dezvoltarea încă în tinerețe a reciproci- 
tății de gîndire şi acțiune cu colegii“ *, 

Cartea lui P. L. Reynaud, „La psycho- 
logie économique” (1964), a stirnit şi in- 
teresul psihologilor sociali, fapt care se 
vede din articolul lui A. Miroglio „Re- 
flectii asupra sectorului economic al psi- 
hologiei popoarelor“, remarcabil prin po- 
zitia în esenţă lucidă, democratică și u- 
manistă pe care se situează autorul. Ast- 
fel, de pildă, Miroglio se pronunţă îm- 
potriva judecârii cu ușurință a unei na- 
tiuni ca „incapabilă“ într-un sector pro- 
fesional datorită randamentului scăzut 
obținut la începutul perioadei de asimi- 
lare a profesiei respective. El argumen- 
tează că schimbarea condițiilor poten- 
tează aptitudini manifestate și încura- 
jează realizarea altora latente. Miroglio 
obiectează, de asemenea, împotriva te- 
zei destul de röspindite în Occident, po- 
trivit căreia în condițiile revoluției știin- 
tifico-tehnice deosebirile dintre națiuni 
ar fi pe cale de dispariție. El arată, dim- 
potrivă, că sînt încă numeroase mijloa- 
cele de afirmare a originalității și for- 
telor creatoare proprii ale fiecărei na- 
țiuni, dacă acestea dobindesc condiții e- 
conomice și social-politice corespunză- 
toare. 

Demnă de semnalat este şi pozi- 
ţia cunoscutului psihosociolog american 
Otto Klineberg, care în cartea citată 
anterior spune: „În. întreg acest do- 
meniu se va putea contribui enorm la 
stabilirea pe o bază mai obiectivă și mai 


*B. F. Porşnev — „Psihologia socială 
şi istoria“, Moscova, 1966. 

t Spre exemplu: „Olanda văzută -de 
un iberic“ (ar. 1/64); „Franţa văzută de 
arabi“ (1/65) ; , Un francez în Uruguay 
— note asupra formării unei imagini“ de 
Andre Theverin (nr. 2/1966) ; „Mărturiile 
unei belgiene asupra psihologiei poporu- 
lui iranian“ de Lucette Chaffay (nr. 3/66) ; 
„Observaţii asupra caracterului japonez“ 
(nr. 3/64). 

š Chaval, „Géographie et psychologie 
des peuples“ (nr. 4/66). 

* „Tipuri de americani în romanul fran- 
cez“ (nr. 4/64), „Viziuni literare franco- 
engleze“ (nr. 3/65). 

? Al. Vexliard, „Educația comparată şi 
noțiunea de caracter național“ (nr. 2/65). 

* Robert C. Angel, Sociologia relațiilor 
internaționale (comunicare prezentată la 
Congresul de sociologie de la Evian). 


realistă a raporturilor unor națiuni cu 
altele, dacă se adoptă o metodă de cer: 


“cetare realmente științifică față” de- ca- 


racteristicile naționale, substituind. spu- 
selor și impresiilor populare “date 'obiec- 
tive. Aceste date vor include nu numai 
diferențe dar, de asemenea —și aceasta 
poate fi încă mai important — asemănă- 
rile şi uniformitățile fundamentale care 
există între aspirațiile, practicile și cre- 
dintele popoarelor lumii“ (p. 626). 

Tot mai numeroase sînt maiterialeleși 
studiile consacrate cercetării rădăcinilor 
sociale ale prejudecăților rasiale şi na- 
tionale, căilor de eliminare a lor. În 
această privință, coniribujiile cercetâtö- 
rilor şi publiciştilor călăuziți de con- 
cepfia filozofică şi sociologică marxistă” 
işi înscriu rezultatele pe teren științific, 
deoarece — spre deosebire de autorii 
burghezi — ei relevă rădăcinile de 
clasă, economice și social-politice ale 
segregației rasiale, precum și căile de 
lichidare a lor, o dată cu înlăturarea 
oricărei exploatări a omului de către om 
şi deci a unei națiuni de către aita. 

Apare din an în an tot mai evident 
faptul că, de pe poziții teoretice, ideo- 
logice şi metodologice străine marxismu- 
lui, nici aceste ramuri ale științelor so- 
ciale — psihologia popoarelor şi image 
logia — nu au perspective favorabile de 
dezvoltare. 

Simptomatică şi semnificativă în acest 
sens este disputa purtată în jurul crizei 
acestei științe în Occident. Recunoscind 
existența crizei, cercetătorii nemarxiști 
caută cauzele ei în altă parte decit a- 
colo unde se află în mod real. Astfel, 
Roger Bastide, în articolul citat la in- 
ceput, consideră că sursa crizei rezidă 
în decalajul dintre psihologia popoarelor 
şi noile tendințe ale științelor sociale, că 
scepticismul față de posibilitățile aces- 
teia „are la bază opoziția radicală între 
tendințele psihologiei popoarelor care 
vrea să se constituie (ca știință) și ten- 
dintele celorlalte științe umanistice și so- 
ciale care se manifestă în- gîndirea con- 
temporanâ” (articolul citat, pag. 17). 

Psihologia popoarelor și imagologia 
n-au sorți să se constituie ca științe au- 
tentice decit pe fundamentul teoretic și 
metodologic al materialismului dialectic 
şi istoric, care asigură totodată și uni- 
tatea ştiinţelor sociale și umaniste. Fi- 
reşte că aceasla solicită psihologilor so- 
ciali, sociologilor, filozofilor şi altor re- 
prezentanfi ai ştiinţelor sociale marxiste, 
un serios efort teoretic şi metodologic, o 
temeinică studiere și cunoaștere a reali- 
tăților sociale internaționale, precum și 
o reconsiderare critică obiectivă a litera- 
turii de specialitate, atît de abundente, 
diverse şi inegale ca valoare produsă ini 
lume. Întreprinse pe baze științifice, 
marxist-leniniste, studiile aprofundate de 
psihologie a popoarelor, de imagologie 
işi pot aduce o prețioasă contribuție. la 
opera de însănătoșire a relațiilor între 
națiuni, la mai buna cunoaștere recipro- 
că şi eliminarea rămășițelor de neincre- 
dere, la lărgirea colaborării economice, 
social-politice, cultural-sportive şi turis- 
tice în spiritul egalității în drepturi și a- 
vantajului reciproc, al respectării neabă- 
tute a independenței și suveranității na- 
tionale, al unirii eforturilor tuturor po- 
poarelor pentru salvgardarea păcii mon- 
diale, atit de des și atit de grav amenin- 
tată de către cercurile reacționare impe- 
rialiste. 

Aşadar, nu numai omul politic și di- 

lomatul, dar şi omul de știință, socio- 
ogul și psihosociologul, își pot da con- 
cursul activ, la nobila cauză a înfăp- 
tuirii prieteniei sincere, frâfeşti între po- 
poare. 


* V. Semenov, „Clasele sociale şi rela- 
tiile internaţionale“ — Comunicare pre- 
zentată la al VI-lea Congres Internaţional 
de sociologie de la Evian. 


reflector 


INTRE SINODUL „MODERNIZATOR” 
ŞI CURIA „TRADIȚIONALISTĂ“ 


În ziua în care papa deschidea prin- 
tr-o liturghie solemnă sinodul episco- 
pal, marcînd astfel însemnătatea pe 
care o acordă acestei prime reuniuni 
a forului colegial creat de recentul con- 
ciliu ecumenic, ziarul oficios al Vati- 
canului,  „L'Osservatore Romano“, pu- 
blica pe patru coloane un articol ne- 
semnat care, salutind în aparenţă în- 
trunirea sinodului, minimaliza de fapt 
importanţa şi eficienţa lui. „Chiar de 
la deschidere, nota un observator, po- 
ziţiile sînt clare. De o parte, episcopi 
din toată lumea, mandataţi de confe- 
rinte episcopale şi dintre care unii vor 
să facă din sinod un organ cel puţin 
consultativ pe lîngă papă — şi, în unele 
cazuri, un organ cu drept de a decide. 
De cealaltă, vechii birocrati ai Curiei, 
hotăriţi să nu cedeze nici un dram din 
puterea lor seculară, deja zdruncinată 
de conciliu. Papa, care ar dori să fie 
factorul conciliator (...) este, mai mult 
ca oricind, prins între cele două ten- 
dinte“, 

Conflictul între ,,traditionalişti“ şi 
„„modernizatori“ continuă în sinul bise- 
ricii catolice, a cărei structură şi ale că- 
rei metode rezistă greu presiunii reali- 
tâtilor lumii contemporane. Sinodul 
pare să fi marcat pînă acum un punct 
pentru ,,modernizatori“ : în comisia doc- 
trinală a adunării, aleasă săptămîna 
trecută, tendinţa aceasta este larg re- 
prezentată. Dar o bătălie ciştigatâ nu 
înseamnă un război victorios. Şi după 
„Vatican 11“, ,,traditionaliştii“ au des- 


fâşurat o tenace activitate de restrin- /] 


gere în practică a hotăririlor conciliu- 
lui, cu tot interesul manifestat de papă 
însuși pentru măsuri  modernizatoare. 


SCOTLAND YARD... SUB PAZA 


Cea mai celebră organizație poliție- 
nească din lume — Scotland Yard — 
a părăsit vechiul ei local, mutindu-se, 
sub cea mai severă pază, într-o clădire 
nouă, special construită pentru nevoile 
sale de azi. În afară de mobilier, ope- 
ratia de mutare a necesitat şi transpor- 
tul a 100 tone de hirtie scrisă — am- 
prentele a 1800000 de „clienţi“, perin- 
daţi în decursul vremii prin faţa an- 
chetatorilor, si a 3 000 000 de dosare cu- 
prinzind cazurile „tratate“, A mai fost 
mutat și faimosul „Muzeu Negru“, for- 
mat din măștile mortuare ale crimina- 
lilor celebri şi din armele şi uneltele 
folosite de ei. În noul local, care are 
opt etaje şi trei kilometri de coridoare, 
se instalează acum un ordinator electro- 
nic pentru citirea amprentelor, norma 
sa de lucru fiind de 30 de secunde 
pentru găsirea unei fişe. 


IN PIERDERE DE RITM 


Care sînt perspectivele efortului ame- 
rican de cucerire a spaţiului cosmic? 
După opinia autorizată a lui James 
Webb, şeful Administraţiei naţionale 
pentru aeronautică şi spaţiul cosmic 
(N.A.S.A.), în conformitate cu planurile 
actuale, programul spaţial american va 
lua, practic, sfirşit în momentul expe- 
rimentării cu succes a proiectului Apo- 
No (aterizarea pe Lună a unor nave 
cosmice cu oameni la bord). „Nu avem 
planuri de zboruri interplanetare după 
lansarea navelor «Mariner» în 1969, a 
spus el, iar planul pe care l-am prezen- 
tat acum Senatului nu cuprinde lansări 
cu oameni la bord afară de cele incluse 
în proiectul Apollo“, 

În ceea ce priveşte activitatea N.A.S.A., 
Webb a dezvăluit că aceasta a conce- 
diat pînă acum 100000 de oameni din 
efectivul ei iniţial de 420000. „Ne redu- 
cem personalul cu circa 4000 de sala- 
riati pe lvnă, întregul nostru program 
îşi încetinește ritmul“, 

Bugetul N.A.S.A. va fi redus din 
nou, nivelul său urmînd să nu-l 
depăşească pe cel din 1963. Suma ac- 
ceptată — 4,6 miliarde — este cu 421 de 
milioane de dolari mai mică decit cea 
cerută iniţial de președintele Johnson. 
De altfel, președintele însuși, preocupat 
de sporirea cheltuielilor pentru războiul 
din Vietnam, a recomandat Congresului 
să nu aprobe propunerea sa iniţială. 


seriitori-diplomati 


FRANÇOIS 
RABELAIS 


Marele scriitor al Renașterii franceze, 
François Rabelais, născut în 1493 sau 1494 
la Chinon, aparținea unei familii abia ri- 
dicate din popor. Va fi stăpînit toată viața 
de o imensă sete de cunoaştere și va în- 
văța cu sîrguință latina şi greaca, filozo- 
fia scolastică, dar şi științele naturii şi va 
dori cu ardoare să călătorească. İn ,,Gar- 
gantua“ şi „Pantagruel“, acest hitru pe ju- 
mătate ţăran va satiriza cu îndrăzneală 
ipocrita învățătură clericală, moravurile 
corupte ale clerului și va imagina o colec- 
tivitate utopică de oameni înţelepţi, liberi 
şi generoşi. În 1520 este călugăr într-o mî- 
năstire franciscană, dar va fi alungat după 
doi ani datorită veşnicului său neconfor- 
mism. În 1523 apare la curtea episcopului 
de Maillezais, Geoffroy d'Estissac, pe care 
îl însoţeşte în călătoriile sale şi pe care îl 
va pretui multă vreme. Urmează apoi 
cursuri de drept la Poitiers, iar în 1530 se 
află la Montpellier pentru a studia medi- 
cina. Ulterior, se stabileşte la Lyon ca să 
practice medicina fără diplomă și să încre- 
dinţeze tiparului prima sa operă de seamă : 
„Pantagruel“. Universitatea din Paris se 
grăbeşte însă să o condamne pentru ob- 
scenitate. 

Mirajul străinătăţii îl apropie de epis- 
copul Parisului, cardinalul Jean du Bellay, 
pe care Francisc I îl trimitea în 1534 in 
ambasadă la Roma, cu misiunea dificilă de 
a tempera furia papei Clement al VII-lea 
împotriva rebelului rege al Angliei, Hen- 
ric al VIII-lea, şi de a feri catolicismul de 
o nouă dezbinare. Rabelais reușește să fie 
primit în suita cardinalului în calitate de 
medic. 

în secolul al XVI-lea nu existau încă am- 
basade cu sediu permanent din pricină că 
întreţinerea lor era foarte costisitoare, dar 
și fiindcă drumurile erau extrem de nesi- 
gure iar curierii diplomatici ar fi fost me- 
reu în primejdie. Erau însă frecvente mi- 
siunile temporare trimise pentru rezolvarea 
anumitor interese sau porunci ale suvera- 
nilor. Ele aveau totodată obligaţia să aducă 
stâpinilor la înapoiere cit mai bogate in- 
formaţii cu privire la istoria, geografia, 
economia și viaţa de curte a celeilalte ţări. 
Iată un domeniu în care excepfionala eru- 
ditie a lui Rabelais putea fi extrem de 
utilă. Într-adevăr, în scurt timp el de- 
vine secretarul particular al cardinalului- 
ambasador. A depus un mare zel îndeosebi 
în cercetarea antichităţii latine și a par- 
ticipat chiar la săpăturile arheologice din 
jurul Romei. Din prefața lui Rabelais la 
. Topografia Romei antice“ de B. Marliani, 
lucrare pe care o publică la Lyon, aflăm 
că el a participat alături de du Bellay şi 
la cîteva ședințe ale consistoriului convo- 
cate de papă, fapt ce arată şi mai mult 
aprecierea de care se bucura din partea 
şefului său. 

întors la Lyon în vara aceluiași an, Ra- 
belais publică „Gargantua“, dar un val de 
persecuții împotriva scriitorilor neconfor- 
mişti şi a adepților unor reforme religi- 
oase îl obligă să se ascundă pînă în iunie 
1535, cind însoţeşte pe cardinalul du Bel- 
lay într-o nouă misiune la Roma. În drum, 


suita se opri la Ferrara, unde scriitorul cu- 
noaşte curtea ducelui Ercole de Este, a că- 
rui soţie proteja pe francezii persecutați şi 
care a acordat azil poetului Clement Marot. 

A doua misiune la Roma a durat aproape 
opt luni şi a fost pentru Rabelais deosebit 
de fructuoasă. Chiar și numai din cores- 
pondenfa întreţinută cu episcopul WEstis- 
sac, deseori cifratâ, — şi în care face o 
amplă cronică a curţii papale în momentul 
grav al tensiunilor dintre Francisc I şi Ca- 
rol Quintul — se poate deduce cu ușurință 
profunzimea analizelor şi comentariilor re- 
alizate de scriitor. Are totodată şi un fo- 
los personal căci, la intervenţia cardinalu- 
lui, Rabelais obţine de la noul papă, Paul 
al INI-lea, autorizaţia de care avea nevoie 
un cleric ca el de a practica medicina. Era 
însă obligat să acorde asistenţa medicală 
în mod gratuit BE să se abțină de la ope- 
rații şi cauterizări. 

İn mai 1536 se află din nou la Lyon, dar 
curînd îl va urma pe cardinal la Paris, unde 
acesta îi va acorda unele funcţii clericale 
care să-i asigure tihna necesară studiului. 
Aşa reușește, în 1537, să-și susţină exame- 
nul de doctor. În anii următori persecu- 
tiile reîncep, Rabelais fiind iarăşi nevoit să 
fugă, de astă dată la Torino, capitala Pie- 


montului transalpin, aflat sub stăpînirea - 


regilor Franţei, dar în care guvernator era 
fratele  protectorului său, Guillaume du 
Bellay. Râmine în slujba acestuia ca me- 
dic şi secretar pinâ în 1543. İn arhiva Mi- 
nisterului de Externe al Franţei se află 
cîteva scrisori adresate lui Rabelais la To- 
rino de către Guillaume Pellicier, ambasa- 
dor al Franţei la Veneţia. Ele dovedesc no- 
torietatea şi stima de care se bucura scrii- 
torul în rîndurile diplomaților și oamenilor 
de cultură care îl cunoscuseră. Pellicier i 
se adresa :  ,„„Monsieur le docteur Rabe- 
lais“ şi, într-o scrisoare din iulie 1540, de 
pildă, îi cerea să arbitreze o dezbatere în- 
tre medicii colegiilor din Veneţia și Bo- 
logna, cu tema: însemnătatea cunoaşterii 
lucrărilor antice pentru medicina contem- 
porană. 

Insoţindu-l pe du Bellay, între 1548 şi 
1550, într-o a treia ambasadă la Roma, Ra- 
belais se vedea mai apreciat şi mai ataşat 
ca oricind de casa puternicului cardinal. 
Cînd, in 1549, se organizează ia Roma fas- 
tuoase serbări şi recepții cu prilejul naş- 
terii celui de-al doilea fiu al lui Henric 
al II-lea, noul rege al Franței, scriitorul se 
afla pe locul nouă în şirul celor peste O 
sută de persoane, majoritatea nobile. care 
compuneau suita șefului său. Rabelais a 
scris darea de seamă asupra evenimentului 
cu o adevărată pană de scriitor și a publi- 
cat-o în anul următor la Lyon. İntorcin- 
du-se în Franța după terminarea misiunii, 
Rabelais se văzu supus unor persecuții şi 
mai mari și alungat din postul modest ce-l 
obținuse la Meudon cu sprijinul cardina- 
lului. Deceptionat, apăsat de lipsuri şi că- 
zut pradă beţiei, marele şi bunul Rabelais 
moare în 1553. 


Victor TORYNOPOL 


21 


TT 


lumea în cârti şi reviste 


ironia 


Art 
Buchwald 


O zi da o zi nu, cititorii marilor ziare 
de pe întreg cuprinsul Statelor Unite se 
întîlnesc cu Art Buchwald şi rîd împreună 
cu el. Risul e uneori amar, sarcastic, alte- 
ori bonom şi induioşat, aproape nicio- 
dată gratuit. Trei e a devenit într-un 
fel o instituție, un element constitutiv al 
peisajului gazetăriei americane și publi- 
cul s-a deprins atit de mult cu el încit nici 
nu mai sesizează în ce măsură această 
instituție este singulară, acest element 
constitutiv este neobișnuit. S-a spus că 
Art Buchwald ar fi „cel mai amuzant 
american de la Mark Twain încoace”. Fi- 
liația literară nu e lipsită de temei. Ca 
şi Twain, Art Buchwald își privește com- 

atriofii cu detașarea obiectivă a unui 
ocuitor de pe altă planetă pus în fața 
unor moravuri greu de înțeles pentru el. 
Buchwald nu este un răzvrătit, un cam- 
pion al unei lumi mai bune. El nu oferă 
soluții. Se mulțumește să observe și să 

ună sub o lupă măritoare cusururile 
umii in care trăiește. Stagiul de citiva 
ani la Paris în calitate de corespondent 
„monden” al lui „New York Herald Tri- 
une“ i-a rafinat ironia, împrumutindu-i 
accente care îl apropie de unii dintre 
cei mai prestigioși reprezentanți fran- 
cezi ai genului. Cert este că, deși adre- 
sindu-se americanilor, limbajul lui Art 
Buchwald e universal, putînd fi înțeles și 
gustat în egală măsură de europeni. De 
la recenta dispariție a lui „World Jour- 
nal Tribune“, newyorkezii îl citesc în 
„New York Post“. La Paris, rubrica sa a 
fost preluată de noul „International He- 
rald Tribune”, unde alternează cu cea 
susținută de Russell Baker de la „The 
New York Times”. Spre deosebire însă 
de Baker, care operează cu concepie și 
asociații de idei greu de înțeles de 
către neamericani şi de aceea are o 
audiență limitată ia un anumit cerc so- 
fisticat din Statele Unite, Art Buchwald 
este citit cu plăcere în toate țările şi în 
toate mediile. 

Deși fiecare dintre foiletoanele sale 
este inspirat de un fapt al zilei, cele mai 
multe își păstrează actualitatea vreme în- 
delungată pentru că, dincolo de elemen- 
tul efemer de la care pornesc, pun în evi- 
dență adevăruri ce nu se perimeoză. 
Strînse periodic în volume, ele oferă ima- 

ini ale Americii într-o oglindă mai fide- 
ă în fond decit cea a unor cronici ,,se- 
rioase“ pentru că luminează elocvent un- 

hiuri ascunse si exagerează, spre luare 
a cunoștință, diformitâtile. Sub titlul „Art 
Buchwald ne telegrafiază de la Washing- 
ton“, editura Julliard a prezentat anul 
trecut o versiune franceză a volumului 
„Şi atunci i-am spus președintelui“, care 
înmănunchează foiletoane publicate în 
ziare în anii 1964 şi 1965. 

Unele dintre ele sînt cunoscute citito- 
rilor „Lumii“ întrucît au fost reproduse la 
timpul respectiv şi în coloanele revistei 
noastre. Cele mai multe sînt însă inedite 
în limba română. Răsfoind cartea, iti dai 
seama că umoristul este dublat de un ob- 
servator atent și pătrunzător al vieții po- 
litice, în măsură să formuleze pronos- 
ticuri mai exacte decit unii profesioniști 
ai comentariului. 

Viitorul relațiilor americano-franceze ? 
Art Buchwald îl definește în foiletonul în 
care „dezvăluie motivele secrete“ ale a- 
nulării unei vizite imaginare a preşedin- 
telui de Gaulle la ranchul din Texas al 
președintelui Johnson, imediat după ale- 


„Art Buchwald nous câble de Washing- 
ton“, Julliard — Paris, 1966. 


erile americane din 1964. infiltrarea 

„L.A. în universităţi și în diversele orga- 
nizatii filantropice ? lată ce scria Buch- 
wald cu ani înainte de dezvăluirile revis- 
tei „Ramparts” : 

„Nu de mult, un tînăr cu care sînt 
prieten s-a prezentat la o organizație 
filantropică și a cerut o bursă pentru 
a studia structura rocilor în munții 
Catskills. A intrat într-un birou unde 
a fost primit de un om care semăna 
leit cu James Bond. Pe birou se aflau 
cîteva rămășițe ale unui avion U-2 
doborit. 

— Ce doriți ? l-a întrebat omul. 

— Aş vrea să capăt o bursă ca să 
plec să studiez structura solului în 
munții Catskills. 

— Completaţi acest formular. 

Prietenul meu începu să scrie. 

— Dar stiloul ăsta n-are cerneală ! 

— Scrie, scrie, asta nu-i treaba du- 
mitale. 

Apoi omul îi oferi o țigară. În timp 
ce o aprindea, tinârul meu prieten a 
auzit țăcănitul unui aparat fotografic. 

— Ei, și-acum vorbifi-mi puțin des- 
pre rocile acelea. 

— Nu le cunosc de loc. De aceea și 
cer o bursă, ca să studiez. 

— V-aţi gîndit vreodată la structu- 
ra rocilor din Urali 2 

— Nu, domnule. Cum să ajung a- 
colo ? 

— Am putea să vă paraşutâm în 
timpul nopții. 

— Dacă n-aveţi nimic împotrivă, aş 
prefera să studiez munții Catskills. 

— Fundaţia noastră a fost creată 
pentru a-i ajuta pe tinerii pasionați 
de știință. Cit credeți că va costa ex- 
pediția dv? 

— Vreo 900 de dolari. 

— Dacă plecaţi în Himalaia vă 
dăm 15 000. 

— Nu pricep. Eu v-am cerut să 
studiez structura solului în munții Cat- 
skills. 

— Ce știți despre munții Cubei ? 

— Absolut nimic. 

— Dacă vreți să-i studiafi, am pu- 
tea să vă acordăm o bursă de 25 000 
de dolari. 

— Și cum să ajung acolo ? 

— Fundația noastră posedă un va- 
por care i-a rămas în urma unor stu- 
dii efectuate la Playa Giron. V-am 
putea furniza și un post de emisie-re- 
cepfie pe unde scurte. 

— Aş prefera să nu plec din țară. 

— În aceste condiții, regret, dar nu 
vă putem acorda bursa. Despre mun- 
ţii Catskills nu avem nevoie de nici un 
fel de informații”. 

Tehnica este, precum se vede, cea a re- 
producerii unei discuții imaginare în care, 
pornind de la date reale sau posibile, 
Buchwald urmează pînă la capăt firul 
absurditâtilor implicite. Alteori, el inven- 
tează nu o discuție, ci o situație sau 
chiar o țară în care s-ar putea întîmpla 
unele lucruri foarte asemănătoare cu al- 
tele binecunoscute cititorilor americani. 
Mecanismul angajării crescînde a State- 
lor Unite în războiul din Vietnam este 
descompus într-un foileton despre eveni- 
mente petrecute in „Nonamura, o țară 
a Africii centrale“, a cărei denumire are 
o rezonanță prea apropiată de cea a nu- 
melui ministrului apărării, McNamara, 
pentru ca cineva să mai aibă vreun du- 
biu. 


„Cînd Nonamura a început să aibă 
unele dificultăţi interne, guvernul er 
a cerut avizul ambasadorului S.U.A. 
Ambasadorul american a răspuns 
că nu se prea pricepe în probleme 
militare dar că, în semn de prietenie, 
Statele Unite ar putea trimite un con- 
tingent militar care să pună lucrurile 
la punct. 

fost detașat un sergent american 
din Tripoli. Cîteva zile mai tirziu, el 
scria superiorilor săi : «Sînt scandali- 
zat de aptul că soldații din Nonamu- 
ra mai fin încă la săgețile otrăvite, 
la săbii şi la puştile din 1914—1918. 
Propun expedierea imediată a unor 
arme individuale moderne». 

Cererea a fost aprobată și armata 
nonamuriană a primit nu numai arme 
individuale din surplusurile americane 
ci şi trei consilieri comandafi de un 
căpitan, care să le explice soldaților 
modul de întrebuințare. 

Căpitanul şi consilierii au distribuit 
armele dar au înţeles, că pentru a fi 
eficientă, armata nonamuriană are ne- 
voie de mijloace de transport. Căpi- 
tanul a trimis o telegramă în acest 
sens. Specialiștii în transporturi, co- 


'mandafi de un maior, au studiat si- 


tuația la fața locului şi apoi maiorul 
a telegrafiat : «Pentru a putea folosi 
cit mai bine camioanele și celelalte 
vehicule, propun să se trimită de ur- 
gență tancuri». Au fost expediate 100 
de tancuri şi 990 de experți în ma- 
terie de blindate, sub comanda unui 
colonel...” 
Şi aşa mai departe, pînă cînd... 


„Inaltul Stat Major a trimis două es- 
cadrile de avioane de vinătoare cu 
reacție și un corp de armată de in- 
structori comandat de un viceamiral. 

Din nefericire, tocmai atunci. guver- 
nul din Nonamura a fost răsturnat şi 
înlocuit cu o juntă militară. Amiralul 
a telegrafiat la Washington : «Guver- 
nul civil corupt înlocuit de generali 
nonamurieni serioşi. Preconizez recu- 
noaşterea imediată a noului guvern și 
aprobarea unui împrumut de 50 mi- 
lioane de dolari». 

Cu o lună mai tirziu, un general cu 
patru stele din forțele aeriene, care-l 
înlocuise pe amiral, telegrafia Depar- 
tamentului de Stat: «Junta militară 
coruptă înlocuită de colonei nono- 
murieni prooccidentali». 

İn acel moment aveam în Nonamu- 
ra 200 000 de consilieri militari. Preşe- 
dintele Statelor Unite a tăcut singu- 
rul lucru pe care-l putea face în aces- 
te condiții. L-a trimis pe ministrul apă- 
rării, cerîndu-i să-i facă un raport a- 
mănunțit. Ministrul i-a telegrafiat pre- 
şedintelui : «Războiul merge bine dar 
Nonamura are nevoie de un ajutor 
militar sporit. Nu-i lipsesc decît 124 
milioane de dolari». 

Imprumutul a fost aprobat de Con- 
gres fără întirziere. Dar, cu toate a- 
cestea, în Nonamura lucrurile conti- 
nuau să nu meargă prea bine. Zilele 
trecute președintele a primit din par- 
tea Marelui Stat Major următoarea 
cerere extrem de clară : «V-aţi supă- 
ra dacă am împrumuta Nonamurei 
zece bombe atomice demodate ?»". 


lumea în cărţi şi reviste 


Viaţa politică americană, cu toate av- 
tomatismele ei, este decupată în elemen- 
tele sale componente, fiecare dintre ele 
făcînd, la rindul său, obiectul unui foi- 
leton. , 

Relaţiile dintre presă și președinte, din- 
tre acesta și pară same săi cei mai a- 
propiati, dintre diversele ramuri ale Ad- 
ministratiei, mecanismul Congresului şi 
sistemul fiscal, toate sînt abordate 
dintr-un unghi neaşteptat dar extrem 
de revelator. Buchwald pare a nu cu- 
noaşte fetişurile şi tabuurile şi evolu- 
ează cu aceeași prefăcută nonşalanţă 
printre subiectele grave ca și printre cele 
mai puțin serioase. Temele amintite mai 
sus formează partea cea mai cunoscută 
la noi dar nu și cea mai întinsă a re- 
pertoriului său. Domeniul de predilecție 
al foiletonistului american este viața 
de fiecare zi a compatrioților săi, cu 
neajunsurile, contrarietățile şi întimplă- 
rile ei tipice. Este ironizat, de pildă, 
izolationismul social al multor americani, 
individualismul lor, dorința de „a nu fi 
implicat“. Un om care se întoarce acasă 
de la slujbă este atacat de un individ cu 
pistolul în mînă : 

„— Punga sau viata! 

— Vă rog să mă lăsaţi în pace. Nu 
Xeo să fiu băgat în asemenea ches- 
LL 

— Dar dumneata nu înţelegi? Te-am 
atacat. Punga sau viața ! Nu pricepi ? 

Trece un prieten al persoanei ata- 
cate : 

— Bună, Harry. Ce faci pe-aici așa 
tîrziu 2 

— Mă atacă un tip care vrea să-mi 
ia portofelul. 

— N-am văzut nimic, strigă priete- 
nul, şi se îndepărtează grăbit. 

— Scuipă banii, spune hoţul. 

Se deschide o fereastră şi soția v- 
nui prieten strigă : 

— Harry, vino să bei ceva ! 

— Nu pot. E aici un tip care mă fine 
sub amenințarea revolverului. 

— Nu vrem să fim bâgafi în așa 
ceva. Spune-i să plece. 

— Nu vrea. Vrea portofelul meu. 

Telefonează, te rog, la poliție. 

— Nu vreau să mă bag, Harry. 

Se deschide o altă fereastră. 

— Ce se întîmplă pe stradă 2 

— Cineva l-a atacat pe Harry, răs- 
punde soția prietenului. 

— Spune-i să se ducă să facă asta 
pe altă stradă. O să strice reputația 
cartierului”. 

Influența televiziunii asupra vieții de 
familie, servitutile modei, tineretul, pro- 
blema relațiilor conjugale, moravurile 
comerciale, snobismul, dorinta de a epa- 
ta, beatlemania, preocupările medicale la 
modă — nevroza, raporturile dintre fu- 
mat şi cancer etc. — toate sînt pentru 
Buchwald subiecte care se pretează la o 
tratare umoristică. 

Procedeele sînt variate. Hiperbolizarea 
şi analogia, substituirea de persoane, ex- 
tragerea și evidențierea aspectelor ab- 
surde ale unei situații date, dialogul ima- 
ginar pornind de la fapte reale sau con- 
tinuînd un dialog real sint folosite cu 
succes egal. Indiferent de tehnica aleasă, 
foiletoanele lui Buchwald poartă totdeau- 
na marca personalității puternice a av- 
torului lor. Umorul lui e numai al lui, im- 
posibil de imitat. 


lată, pentru a încheia, cum înțelege el 
să povestească „o seară tipică petrecută 
la Paris în calitate de corespondent 
străin“. 
* „Cinam la Maxim's cu Gina Lollo- 
brigida. Tocmai îmi terminasem păs- 
trăvul şi începeam friptura de cocoș 
cu sos de vin, cînd chelnerul s-a re- 
pezit să mă anunţe că patru generali 
francezi puseseră mîna pe putere la 
Alger. Se zvonea că parașutiștii vor 
ataca Parisul. 

Primul meu gest a fost să comand 
o sticlă de Mouton-Rotschild 1925. Im- 
becilul de chelner era atît de tulburat 
de evenimente încît mi-a adus un 
Chateau-lafitte 1927 ; voiam să mă 
pling dar Gina și-a pus mîna albă pe 

rajul meu şi a murmurat : 

— Te implor, scumpul meu, renunţă, 
e război. 

Cina imi fusese însă stricată și 
mi-am mîncat porfia de crêpes suzet- 
tes în tăcere. În timp ce mă consolam 
cu un coniac Napoleon 1896 am fost 
chemat la teleton de redactorul șef 
al lui «New York Herald Tribune». 

— S-ar putea să fie tulburări, mi-a 
spus el. Ar fi bine să treci prin Place 
de la Concorde să vezi ce se petrece. 

Eram exasperat, dar un corespon- 
dent permanent nu discută niciodată 
un ordin. Am plecat pe Champs Ely- 
sées, unde am văzut șiruri de cami- 
oane înțesate de soldați care aştep- 
tau atacul parașutiștilor. M-am hotărît 
să telefonez la ziar dar mai întii am 
chemat-o pe Brigitte Bardot ca să-i 
spun că sînt reținut şi că nu ne vom 
putea vedea. Lacrimile ei m-au scos 
din sărite. 

— Tu nu ştii că e război, ce naiba ? 
am strigat. 

— Apoi am telefonat la ziar, de 
unde am aflat că s-ar putea ca para- 
şutiştii să fie lansați la Versailles. 
Le-am spus că, dacă zvonul se confir- 
mă, mă pot găsi la hotelul George V 
în apartamentul Avei Gardner. Am 
băut cu Ava o sticlă de șampanie și 
după aceea i-am spus că trebuie să 
plec. A fost foarte deceptionatâ : 

— E ultima oară cînd mă mai în- 
drăgostesc de un corespondent per- 
manent. 

Am sărutat-o pe frunte şi am ieșit 
în noapte. Totul părea destul de calm. 
Era timpul să-mi scriu articolul pentru 
prima ediție, dar m-am gîndit că ar 
fi mai bine să trec pe la Ingrid Berg- 
man. Am plecat împreună să luăm o 
supă la. Hale. La 3 dimineața am te- 
lefonat la ziar şi mi-au spus că gene- 
ralul de Gaulle a revenit la Paris pen- 
tru a prelua conducerea. Nu mi s-a 
părut că articolul ar mai ti urgent și 
am dus-o pe Ingrid la «Elefantul Alb», 
unde am dansat pină la 5. Cind am 
ajuns acasă mi s-a spus că Elisabeth 
Taylor îmi telefonase de patru ori ce- 
rind să o sun ey, indiferent la ce oră 
mă voi întoarce. Eram însă prea obo- 
sit şi n-am mai chemat-o. 

Vedeți deci că viata unui corespon- 
dent permanent în străinătate nu sea- 
mânâ cu ceea ce își închipuie lumea 
sau cu ceea ce se vede la cinema”. 


Felicia ANTIP 
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Parisul 


Dominique Lapierre şi Larry Collins 


Fragmentele publicate in numerele precedente au fost 
extrase din prima parte a cărţii „Arde Parisul“, intitulată 
„Amenințarea“. În partea a doua, „Bătălia“, sînt consemnate 
momentele esenţiale ale insurecției — care a început la 
19 august sub conducerea colonelului comunist Rol Tanguy — 
şi reacţiile diverselor personaje cunoscute din capitolele ini- 
tiale. De la apariţia primelor drapele tricolore arborate cu 
curaj de patrioţi, pină în clipa cînd generalul von Choltitz 
află că nu va primi, pentru a-şi apăra poziţiile, tancurile 
promise iniţial de înaltul comandament nazist, evenimentele 
se succed tumultuos. Autorii cărţii relatează despre pro- 
funda nemulțumire a comandamentului militar american 
cind se află că a izbucnit insurecția (în aceeaşi zi in care gene- 
ralul Eisenhower declanșa ofensiva bazată pe planul de 
ocolire a capitalei franceze) ; despre demersurile consulului 
suedez Nordling, despre ezitările generalului von Choltitz 
şi despre încercările unor reprezentanţi ai Franţei de a 
determina modificarea strategiei americane. İn continuare 
sînt evocate mesajul prin care generalul de Gaulle ii cerea 
generalului Leclere să înainteze spre Paris chiar în pofida 
ordinelor americane ; dispoziţia categorică dată de Hitler 
cu privire la distrugerea Parisului ; pregătirile efectuate de 
trupele naziste la Paris pentru executarea ei. Toate aceste 
fapte şi acţiuni sint raportate în permanenţă la dezvoltarea 
vapidă, de nestăvilit, a insurecției armate a populaţiei pari- 
ziene. Concomitent cu luptele de stradă, autorii cărţii înre- 
gistreazâ marșul spre Paris al diviziei a doua de blindate a 
Franței libere şi, în cele din urmă, al diviziei a IV-a de 
infanterie americană. 

İn numărul de faţă şi in numerele următoare repro- 
ducem din capitolele ultimei secţiuni a cărţii — „Eliberarea“ 


O dată cu începutul insurecției, pe străzile Parisului 
au apărut zeci de baricade, alcătuite din pietre de 
caldarim, vehicule incendiate, arbori doborifi, mobi- 
lier şi chiar piane 
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Liniile negre indică direcțiile de înaintare spre Paris 
ale trupelor franceze şi americane 


E O zi unică 

BW Subofiterul Hans Fritz e rugat să tragă din 
altă parte 

„Circul să plece la drum“ 

Cum s-au regăsit fraţii Davanture 

„Domnule, unde sînt germanii?“ 

Un colonel cu imaginaţie 


„Rousseau, ora H“ 


Ziva gloriei a sosit. Parisul 
așteaptă de patru ani aceast: 
auroră care în sfirşit mijește 
Nici o adiere de vint, nici ur 
nor, un imaculat cer albastru 
Natura și Istoria par să-și fi 
dat mîna pentru a avea aceas- 
tă zi minunată, unică. Încă de 
la deștepiarea lor, la 25 au- 
gust 1944, 3 500 000 de parizieni 
sint gata să reverse asupra ca- 
pitalei lor eliberate un aseme- 
nea val de fericire şi bucurie 
încît un soldat american, ro- 
mancierul Irwin Shaw, avea să 
exclame peste citeva ore: 
„Războiul ar trebui să se sfir- 
şească azi.“ 
| După ce au numărat anii, lu- 
nile, zilele, parizienii numără 
acum ultimele minute. . 

"În vederea ultimei. bătălii, 
Forțele Franceze din Interior 
conduse de colonelul Rol își în- 
tăresc presiunea în jurul punc- 
telor “de sprijin germane $i se 
pregătesc pentru asaltul care 
va încununa printr-o victorie 
glorioasă cinci zile- de - lupte 
eroice. : 


Pentru mulți parizieni, aceas-, 


ță zi va aduce o bucurie și mai 
mâre- “chiar decit eliberarea. 
Mame își vor regăsi pe near- 
teptate copiii, femei — solul, 
copii — tatăl. 

Doi parizieni necunoscuți 
trebuie să-și îndeplinească o 
promisiune. Pierre Lorrain, în 
virstă de 54 de ani, șeful ser- 
viciului de întreținere al uzine- 
lor „Renault” din Boulogne- 
Rillancourt. a iurat că va îrălta 
deasupra uzinei primul drapel 
tricolor. Toată noaptea a aş- 
teptat într-un atelier clipa în 
care va putea să-și respecte 
angajamentul. Ofițerul de pom- 
pieri Ravmond Sarniquet a ju- 
rat şi el să înalțe azi tricolorul 
pe cerul Parisului. Pentru Sar- 
nigvet este vorba de o revanșă 
personală. Vrea să fie primul 
care să înalțe cele trei culori 
în virful monumentului de pe 
care, înir-o tristă după-amiază 
din iunie 1940, fusese obligat 
să le îndepărteze cu propriile 
sale miini. Acest monument 
este Turnul Eiffel. 


İncercviti în punctele lor de 
sprijin, apărătorii germani Gi 
Parisului numărau și ei minu- 
tele care îi despârteau de asol- 
tul final. La Comandatura din 
Place de l'Opéra, colonelul 
Hans Römer, din Wiesbaden, 
striaa : „Trebuie să luptăm pînă 
la ultimul cartuș pentru führer”. 

La cele mai multe puncte de 
sprijin, ultimul mic dejun al 
combatantilor era alcătuit din- 
tr-o băutură neașteptată : oju- 
mătate de sticlă de coniac. La 
Camera Deputaților, subofiterul 
Hans Fritz, care căzuse în ajun 
într-o ambuscadă a F.F, cu 
camionul lui cu torpile cu tot, 
primi ordin să recupereze ca- 
mionul. Dar după ce străbătuse 
doar citiva metri, Fritz: desco- 
peri în toate părțile” baricade 
construite în cursul: nopții de 
patrioți. Prins brusc sub focul 
încrucişat al mitralierelor fran- 
ceze, Fritz bătu în retragere. 
“Sub portalul unde se refugiase, 


amărăciune că 


“ermanul văzu o bătrină care 
ntredeschise ușa. Ea ceru po- 
liticos subofiferului să binevo- 
iască „să-și tragă focurile de 
armă din altă parte”. Fritz oftă. 
Nu mai avea chef să tragă 
focuri de armă. Nici de sub 
portalul acestei clădiri, nici din 
altă parte. „Pentru mine răz- 
boiul s-a sfîrșit!” îi mărturisi 
el bătrînei cu un fel de uşurare. 
Apoi hotâri sâ aştepte in as- 
cunzătoarea lui. Cînd va vedea 
primul soldat inamic, își va 
arunca pușca şi se va preda. 
În grădina Tuileries, genera- 
lul von Choltitz, însoțit de co- 
lonelul Hans Jay, inspecta pen- 
tru ultima oară trupele camu- 
flate sub copacii de trei ori 
seculari. Privind. frunzișul, ară- 
miu al grădinii, albastrul pur 
al cerului, soarele care mîngiia 
acoperișurile, Dietrick © von 
Choltitz își spuse cu oarecare 
arizienii vor 
avea o zi foarte frumoasă pen- 


“tru eliberarea lor. 


la centrala de transmisii a 
Marelui Paris, subofiterul Otto 
Vogel era “de neconsolat. İn- 


'cercase pentru ultima..oarâ să 


telefoneze familiei sale la Bad 
Wimpfen. Dar legătura telefo- 
nică nu reușise să treacă de 
Reims. Pe biroul subofiferului, 
telefoanele zbirniiau - într-una. 
„Ascult — spunea Vogel — aici 
Comandamentul Marelui Paris“. 
Dar la capătul firului, de cele 
mai multe ori, răspundeau voci 
de francezi sau de englezi, 
care îşi băteau joc de el. Își 
rezervau camere la hotel 
„Meurice” chiar pentru seara 
aceea. Spre ora opt dimineaţă, 
teleimprimatorul secret se opri 
brusc. Transmitea o întrebare 


„pe care O.K.W. o adresa co- 


mandantului Marelui Paris fără 
să se fi ostenit măcar s-o ci- 
freze. Otto Vogel citi: „A în- 
ceput sau nu distrugerea obiec- 
tivelor din Paris 2“ 


Pentru sergentul Milt Shen- 
ton, americanul al cărui „vis 
de copil sărac“ fusese să vadă 
Parisul, perspectiva de a inira 
in Paris era acum un coșmar. 
Tocmai aflase că fusese desem- 
nat ca cercetaş al companiei 
sale, care avea misiunea de a 
deschide întregii divizii a !V-a 
drumul spre Paris. însemna 
deci că el va fi una din pri- 
mele ținte care vor apărea în 
linia de foc a mitralierelor 
germane. Shenton mai avusese 
această cinste în cursul unei 
alte ocazii memorabile. La 6 iu- 
nie fusese primul soldat din 
divizia lui care pusese piciorul 
pe nisipul plajei Utah. Scă- 
pase cu bine. Dar niciodată, 
gindea el, un om nu ar putea 
să aibă de dovă ori în viață 
un asemenea noroc. În dimi- 
neata aceea, în limp ce își in- 
cărca jeepul cu grenade şi cor- 
tuşe, Shenton trimitea la dra- 
cu' Parisul şi pe parizieni. 

La Fresnes, la Croix-de-Ber- 
ny, pe podul din Sèvres, mai 
departe, in sătulețele Nozay și 
Orphin, oamenii din divizia a 
Il-a franceză și din divizia a 
IV-a americană se pregătecu, 


asemenea sergentului Shenton, 
pentru ultimul asalt care să-i 
conducă în inima Parisului. ur- 
mau să pornească pe patru 
drumuri. La vest de capitală, 
francezii colonelului Paul de 
Langlade, sosiți în ajun pe po- 
dul din Sèvres, urmau să ajun- 
gö în Place de lEtoile, prin 
Avtevil şi Bois de Boulogne. 
La sud-vest de Paris, trupele 
colonelului Pierre Billotte erau 
împărțite in două grupuri de 
asalt. Primul, comandat de co- 
lonelul Louis Dio, trebuia să in- 
tre prin poarta Orleans, să 
treacă prin spatele gării Mont- 
parnasse, de-a lungul bulevar- 
dului des Invalides, și să ajungă 


ila Gamera Deputaţilor și' la 


Quai d'Orsay. Ak doilea, co- 


‘mandát: chiar de: Billotte, urma 
„să treacă prin Gentilly, apoi pe 


lingă închisoarea Sante și Pala- 
tul Luxembourg și prin Cartie- 
rul Latin, -trebvind să coboare 
apoi strada Saint-Jacques pînă 
la Prefectura Poliţiei şi la Ca- 
tedrala Notre-Dame. 
Regimentul al 12-lea al divi- 
ziei a IV-a americane, prece- 
dat de o avangardă a escadro- 
nului a! 38-lea de recunoaștere 
al cavaleriei americane, avea 
să treacă prin poarta Italiei și 
rin gara Austerlitz spre Pre- 
ectura Poliţiei. În spatele aces- 
tor trupe, regimentele al 8-lea 
şi al 22-lea aparfinind acele- 
laşi divizii urmau să traverseze 
orașul și să se îndrepte spre 
nord-est pentru a apăra îm- 
prejurimile lui împotriva unui 
eventual contraatac german. 
Pretioasele informații care 
indicau în mod precis ampla- 
sarea punctelor de sprijin ger- 


mane şi itinerariile de folosit: 


pentru a le evita, comunicate în 
ajun de agentul Abwehrului, 
Bobby Bender, lui Lorrain Cru- 
se, nu ajunseseră la Leclerc. 
Şi totuși, în ajun, Cruse plecase 
cu bicicleta pentru a le aduce 
el însuşi la statul major al lui 
Leclerc. În apropiere Je podul 
din Sèvres îl găsise pe colo- 
nelul de Langlade, dar acesta 
pierduse contactul prin radio 
cu Leclerc. De altfel, cele trei 
grupuri de asalt franceze măr- 
şăluiau deja spre obiectivele 
lor. Din zorii zilei, carele blin- 
date și automobilele militare 
franceze şi americane străbă- 
teau cu toată viteza suburbiile 
de vest și de sud ale capitalei. 
Coloanele lor se întindeau pe 
mai mulți kilometri. Pentru sol- 
datii din divizia a 2-a, care se 
înapoiau la casele lor, ca şi 
pentru americanii plini de cu- 
riozitate, dispoziția simplă da- 
tâ în dimineața aceea de căpi- 
tanui Billy Buenzle din New 
Jersey, şeful escadronului al 
38-lea de recunoaștere al cava- 
leriei americane, rezuma ordi- 
nul de zi: „Put the show on 
the road, and get the hell into 
Paris”. (Circul să plece la drum, 
luați-o cu toată viteza spre 
Paris) 


În primele ore ale înaintării 
lor, trupele aliate inu întimpi- 
nară nici o rezistență. Retron- 


şati la punctele .lot de sprijin. 


unde erau înconjurați de F.F.I., 
hitleriştii așteptau calmi ca ase- 
diatorii să vină să-i atace și 
să-i izgonească. Grupuri izo- 
late deschideau uneori focul, 
făcîndu-i pe civili să se împrăș- 
te ca potirnichile. 

Primele trupe ajunseră in 
inima oraşului spre ora 8 di- 
mineafa. Sfirşit de oboseală, 
căpitanul Georges Buis atipise 
în turela carului său blindat. 
Deşteptat brusc de oprirea mo- 
torului, deschise ochii şi inâltâ 
capul. Ceea ce văzu atunci 
avea să-i rămînă pentru tot- 
deauna intipârit în memorie. 
Deasupra lui, scăldate în soare, 
se înălțau turnurile Catedralei 
Notre-Dame. Căpitanul Billy 
Buenzle, din regimentul al 
38-lea de recunoaștere al cava- 
leriei americane, ajunsese şi el 
în inima Parisului. Timp de o 
oră, sirecurindu-se pe strădu- 
tele din Cartierul Latin şi de pe 
malul sting al Senei, francezii 
şi americanii se întrecuseră pen- 
tru a intra primii in İle de la 
Cite. Căpitanul Buis şi carele 
sale blindate cistigaserâ. Sosi- 
seră cu cîteva minute înainte 
de blindatele căpitanului 
Buenzle. La microfonul radiou- 
lui său, americanul anunța cu 
glas triumfal șefului corpului 
său de armată, colonelul Cy- 
rus A. Dolph, că ajunsese 
„chiar “in inima Parisului”. 
„Cum dracu’ știi 2“ întrebă co- 
lonelul neîncrezător. „Dar pen- 
tru numele lui Dumnezeu — 
răspunse Buenzle furios — mă 
aflu exact în fața Catedralei 
Notre-Dame !“ 

De-a lungul coloanelor care 
se îndreptau spre centrul ca- 
pitalei, eliberatorii văzură in 
sfirşit cu propriii lor ochi obiec- 
tul îndelungatei lor visări. Sub- 
firi, bronzate, elegante, pari- 
ziencele erau și mai frumoase 
încă decit își închipuiseră ei în 
pustiurile Africii sau in grădi- 
nile Normandiei. Aplecat peste 
automobilul său militar „Lu- 
neville”, soldatul Marcel Ruffin 
era imbrâtişat de zeci de pa- 
rizience. Caporalul Lucien Da- 
vanture incerca impresia deli- 
cioasă de a fi „literalmente 
luat cu asalt”. 

Pentru mulți soldați din di- 
vizia Leclerc, un moment și 
mai mişcâtor decît primirea de- 
lirantă din partea mulțimii era 
momentul regăsirii familiilor şi 
prietenilor lor. Pe Avenue de 
La Bourdonnais, din automobi- 
lul său militar, caporalul Geor- 
ges Bouchet văzu o femeie să- 
rind sub o rafală de mitralieră 
şi aruncindu-se în hohote de 
plins în brațele unui infante- 
rist. „Fiul meu, fiul meu“, mur- 
mura ea. În apropiere de Place 
du Châtelet, Georges Thiolat 
zări două siluete cunoscute. 
Erau părinţii săi care, pe un 
tandem, se îndreptau spre ca- 
rul lui blindat. Căpitanul Andre 
Gribius, care tocmai işi regă- 
sise părinții la Versailles, bine- 
cuvinta momentul fericit în 
care se gindise să încarce în 
jeep încă o ladă cu rații ali- 
mentare. Abia își recunoscuse 
părinții : mama lui slăbise cu 
20 de kilograme, iar tatăl lui — 
cu 15. 
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Dar poate cea mai emoțio- 
nantă regăsire din toate cite 
au avut loc în ziua aceea a fost 
întilnirea  caporalului Lucien 
Davanture cu fratele său. Ştia 
că acesta se ascunsese la Pa- 
ris pentru a scăpa de deporta- 
rea în Germania. De-a lungul 
străzilor, caporalul îi căutase 
chipul în mulțime. Acum, chiar 
în inima Parisului, în apropiere 
de Pont Neuf, pe cînd tunul său 
de 75 mm era atintit spre ma- 
gazinele „Samaritaine“, Davan- 
ture observă un bărbat care se 
îndrepta încet spre tancul lui 
„Sherman“. În momentul în care 
acesta ajungea în fața șeni- 
lelor tancului, Lucien simți că 
i se oprește inima în loc. Plu- 
tind într-o uniformă de agent 
de poliție, de dovă ori mai 
largă decit s-ar fi cuvenit, în- 
grozitor de slab, purtind o 
brasardă cu inițialele FFI,, 
apăru fratele său pe care nu-l 
văzuse de trei ani. Cei doi 
frați, care simbolizau cele două 
jumătăți ale aceleiași Frante 
combatante, se aruncară unul 
în brațele celuilalt „ca împinși 
de un curent electric” și se îm- 
brğtişarâ îndelung. Dar prima 
lor întîlnire nu avea să dureze 
decît cîteva secunde. Tancul 
„Viking” primise pe loc ordinui 
să se îndrepte spre Tuileries, 
unde Dietrich von Choltitz ma- 
sase patru tancuri „Panther“. 
Soldatul din F.F.I. încercă să se 
strecoare în turelă pentru a-și 
însoți fratele, dar văzînd că 
prezența sa risca să-i stinje- 
nească pe servanti, renunţă și 
rămase în rîndurile infanteriș- 
tilor si ale membrilor F.F.I. Cei 
doi frați urmau să atace îm- 
preună grădina Tuileries. 

Nu toate intilnirile avură 
acest deznodămint fericit. Pe 
Rue de la Pompe, spahiul Ro- 
bert Perbal, original din Rom- 
bas, un sat din Lorena, se în- 
tilni cu un compatriot care îi 
dezvălui că tatăl său fusese de- 
portat cu doi ani înainte la 
Buchenwald. În Place de l'Ho- 
tel de Ville, locotenentul Henri 
Karcher văzu un tinâr care se 


îndrepta spre automobilul lui 
militar. „Scuzaţi-mă — îi spuse 
necunoscutul — nu cunoașteți 


din întimplare pe fratele meu, 
Lucien Loiseau? N-am avut 
niciodată știri de la el de trei 
ani, de cind a plecat. la de 
Gaulle“. Karcher îl privi pe ti- 
nâr în tăcere. Apoi spuse: „Il 
cunoşteam într-adevăr pe Lu- 
cien. Era cel mai bun prieten 
al meu. A fost ucis la Bir Ha- 
keim...” 

Pentru multi soldați din di- 
vizia Leclerc, telefonul pe care 
unii dintre ei avuseseră sur- 
priza să-l poată folosi în ajun 
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a fost în dimineața aceea prima 
legătură cu familiile lor. Sol- 
datul Jean Ferracci scria pe 
bucățele de hirtie numele și 
numărul de telefon al sorei 
lui — proprietară unui maga- 
zin de mezeluri din Montmar- 
tre — şi împărțea bilețele în 
mulțime ori de cite ori auto- 
mobilul său militar se oprea. 
Putin după aceea telefonul în- 
cepu să sune într-una la pro- 
prietara magazinului “pentru a 
i se anunța că fratele ei mai 
mic se înapoiase. În apropiere 
de Saint-Cloud, caporalul Max 
Giraud auzi un comerciant 
oferind telefonul lui. Giraud 
sări din jeep şi formă numărul 
de telefon al tatălui său, un 
cofetar din centrul orașului. 
„Cum, 'nu ești prizonier în Ger- 
mania 2”, îl întrebă acesta 
uimit. 

Colonelul „Jade Amicol”, şe- 
ful Intelligence Service-ului în 
Franța, care plecase din Paris 
cu misiunea Nordling, se îna- 
poia şi el cu primele coloane 
ale eliberatorilor. İnsotit de lo- 
cotenet-colonelul Ken Downes 
şi de locotenentul John 
winckle, un mustöcios puşcaş 
marin care fusese crescut la 
Paris, sosi în fața micii minâs- 
tiri la poarta căreia sunase cu 
22 de zile înainte parașutistul 
Alain Perpezat pentru a aduce 
pretiosul lui mesaj. Stareta mi- 
năstirii, sora Jean, întredeschise 
oblonul. Cind îl recunoscu pe 
vizitator, scoase un strigăt de 
hucurie și deschise larg porțile. 
După ce-i pofti pe oaspeţi in 
micul vorbitor, le inminâ citeva 
foi de hirtie pe care se afla 
tot planul de retragere a tru- 
pelor germane la nord și la est 
de Paris. 

La cîteva sute de metri de 
podul din Saint-Cloud, într-un 
mic apartament din Boulogne- 
Billancourt, o femeie plingea 
în fața mesei pe care pregătise 
micul dejun. Pierre Lorrain, so- 
tul ei, nu se mai înapoiase. 
Chiar în clipa cînd sövirşise 
ceea ce visase timp de patru 
ani — înălțarea tricolorului pe 
acoperișul uzinei sale — tre- 
cuse pe stradă un camion plin 
de soldați germani. O ploaie 


de gloanțe sfişiase albastrul 
cerului de august. Atins de 
sapte proiectile, Lorrain se 


prâbuşise sub faldurile marelui 
drapel tricolor. 

Căci, ici şi colo, zgomotul 
gloantelor începea să se ames- 
tece cu strigătele pline de 
bucurie ale mulțimii. Aceste 
prime împușcături care .reince- 
peau în tot orașul, reaminteau 
in mod brutal că 20 000 de sol- 
dați germani, aproape la fel de 
multi la număr ca și atacanții 
lor, continuau să ocupe străzile 
Parisului şi aveau să lupte pen- 
tru a-şi apăra pielea. 

În fruntea blindatelor sale, 
locotenentul Pierre de Fouchar- 
diğre, din #regimentul 501 - de 
tancuri, sosea în Place de l!Ob- 
servatoire, cu desövirşire pus- 
tie, după ce străbătuse o mare 
de oameni. Auzi focuri de ar- 
mă şi sări din tancul lui „Sher- 
man”. Alergă spre singurul om 


Mo- | 


Cu primele camioane capturate de la ocupanţi, patrio- 
tü se indreaptâ spre punctele unde germanii opun ve 
zistenţă 


pe care îl văzu, un bătrîn care 
se ascundea sub o poartă. 
„Domnule, unde sînt germa- 


nii 2“, îl întrebă el. 
Germanii se aflau la colţui 
străzii. În uriașul Palais du 


Luxembourg, încununat de cu- 
pola lui cu opt fețe, în grădi- 


nile cu statui gratioase ale 
marilor doamne din istoria 
Franței, 700 de oameni cu 


căști erau gata să lupte „pînă 
la ultimul glonte“. În zori, co- 
mandantul lor plin de imagina- 
ție, colonelul Kayser, impârtise 
fiecăruia cîte o jumătate litru 
de coniac şi un pachet de ti- 
gări. 

Ghemuiti în gropile lor să- 
pate în straturile de mușcate 
şi begonii, pe care grădinarii 
feldmareșalului Sperrle le în- 
treținuseră cu atita grijă în cei 
patru ani de ocupație, oberge- 
freiterul Hans Georg Ludwigs 
și parașutiștii din divizia a 6-a 
supraveghează intrările grădi- 
nii. Deasupra, capetelor lor, pe 
acoperișul palatului, un obser- 
vator. din compania a 484-a de 
jandarmerie germană scrutează 
cu. binoclul străzile care con- 
verg spre palat. De îndată ce 


va fi zărit apropiindu-se pe 
primul soldat inamic, trebuia 
să-l anunțe pe colonelul von 


Berg care, de la 30 de metri 
sub pămint, în fostul adăpost 
antiaerian al mareșalului Sperr- 
le, conduce apărarea clădirii. 

Uriașul complex pe care se 
pregătesc să-l apere soldații 
colonelului von Berg cuprinde 
aproape un cartier întreg. İni- 
ma lui este Palatul Luxem- 
bourg însuși, prelungit spre 


vest de o altă clădire, Micul 
Luxembourg, fosta reședință a 
preşedintelui Senatului. La ce: 
lălalt capăt al grădinii, spre 
sud, se află o clădire lungă, li- 
ceul Montaigne, iar alături 
înalta fațadă a Școlii de Mine. 

La numai 60 de metri, pece- 
lălalt trotuar al bulevardului 
Saint-Michel, un grup de civili 
se pregătiseră toată noaptea să 
dezlöntuie furtuna pe care o 
așteaptă tanchistul Willy Linke. 
Într-o sală de examene de pe 
Rue de |Abbe-de-l'Epee 12, în 
care generații de liceeni și-au 
dat bacalaureatul, un tînăr cu 
părul vilvoi se pregătește să 
ordone asaltul împotriva solda- 
tilor colonelului von Berg. 
Poartă galoane de colonel și 
e comunist. İl cheamă Pierre 
Fabien. La 25 de ani fusese 
deja rănit de trei ori, în Spa- 
nia şi în Cehoslovacia, unde 
lupta -ca voluntar împotriva 
fasciştilor. De două ori reușise 
să scape din ghiarele Gesta- 
poului — ultima oară cu numai 
cîteva minute înainte de a fi 
executat. În urmă cu doi oni 
doborise cu mina lui, în stalia 
de metrou Barbes, pe primul 
ofițer german care avea să fie 
ucis la Paris. De cinci zile, Fa- 
bien și oamenii lui din F.F.l. ii 
hărțuiau neîncetat pe germa- 
nii din Palais: du Luxembourg, 
obligindu-i să se adăpostească 
în fortăreața lor. Acum, tinărul 
colonel putea da ordinul pen- 
tru care arsese de nerăbdare 
toată săptămîna: „Azi luăm 
Luxembourgul !” -anunță el: 
Apoi işi chemâ adjunctul și 
ordonă: „Rousseau,“ ora H: 
8,30”. 


(Va urma) 


© contrapunct 


James RESTON 


Porumbelul 
trădat 


Comitetul - Naţional Democrat a hotă- 
rit să recuze pe toţi „porumbeii“ de- 
mocrati  nestatornici care refuză să 
sprijine desemnarea președintelui John- 
son pentru alegerile prezidenţiale de 
anul viitor. Este firesc ca lumea să se 
întrebe : cum anume se va exercita 
această recuzare ? 
 — Sprijiniti sau nu sprijiniți realege- 
rea lui Lyndon Baines Johnson ca pre- 
şedinte al Statelor Unite? 

— Care Johnson ? 

— Vă rog să fiți serios. Aveţi sau aţi 
avut vreodată unele rezerve cu privire 
la înţelepciunea, bunele intenţii sau 
succesul politicii preşedintelui Johnson 
în Vietnam ? 

— Într-o noapte, cînd pierderile noas- 
tre depâşiserâ 100000 de oameni, cînd 
bugetul războiului a crescut la 30 de 
miliarde de dolari, cînd toţi foștii noş- 
tri aliaţi ne-au părăsit, iar tulburările 
rasiale nu au mai putut fi controlate, 
trebuie să admit că am avut pentru 
moment o urmă de îndoială. 

— Cum s-a exprimat această îndoială ? 

— I-am zimbit a doua zi senatorului 
Robert Kennedy, pe cind ne aflam la 
bufetul Senatului. 

— Şi ce a făcut el? 

— Nu m-a văzut fiindcă mă aflam pe 
partea în care îi cade părul în ochi. 

— Consideraţi, totuși, că ati fost cre- 
dincios de la început politicii duse de 
preşedintele Johnson în Vietnam? 

— in special la început. 

— Ce intelegeti prin asta? 

— La început am fost nu numai ere- 
dincios politicii președintelui în Viet- 
nam, dar chiar entuziasmat de această 
politică. In 1964, el era împotriva lărgirii 
războiului și aceasta era Şi părerea 
mea. Era împotriva bombardării Vietna- 
mului de nord şi împotriva unui război 
terestru pe continentul asiatic, iar eu 
eram de acord cu el. 

— Evident, președintele a considerat 
că escaladarea războiului va întări mo- 
ralul  sud-vietnamezilor şi va reduce 
pierderile noastre. Nu v-a impresionat 
acest lucru ? 

— Desigur că da. Cred că nimic nu 
m-a deprimat mai mult decit moralul 
sudvietnamezilor şi creșterea pierderi- 
lor noastre. 

— Cred că me-ati înţeles greşit. Do- 
riti desigur ca preşedintele să-şi res- 
pecte angajamentele ? 

— Fireşte. Angajamentele pe care și 
le-a luat față de poporul american, de 
a evita un război terestru în Asia şi de 
a duce un război împotriva sărăciei în 
oraşele americane, au fost minunate. 
Apropo, ce s-a întîmplat cu ele? 

— Eu sint cel care pune întrebări. 
Ati fost vreodată membru al unei or- 
ganizatii, asociaţii sau conspirații avind 
scopul de a răsturna Administraţia lui 
Lyndon Baines Johnson ? 

— Am frecventat cindva universitatea 
Harvard. 

— Aveţi în mod obișnuit legături cu 
persoane care critică felul cum pre- 
sedintele duce războiul din Vietnam? 

— E imposibil să-i evit. Mâ întilnese 
adeseori cu iubitul nostru lider al ma- 
jorităţii, senatorul Mansfield, precum 
și cu senatorii Fulbright, Kennedy, 
McCarthy, Symington, Morton, Case, 
Javits, Aiken, Cooper şi, desigur, cu 
unii membri ai Cabinetului, cu per- 
soane ca Galbraith şi Schlesinger şi cu... 

— Cititi cuvintârile preşedintelui ? 

— Pe toate. Îmi pregătesc pentru cam- 
pania electorală extrase din declara- 
tiile despre toate problemele, de la 
Isaiia şi meritele reflectici în comun 
pină la generalul Westmoreland și pro- 
portia pierderilor, de la pacificarea cal- 
culată la exterminarea accidentală, de 
la... 

— Ajunge. Cred că este suficient. Mă 
tem, pe baza celor spuse de dumnea- 
voastră, că voi fi obligat să vă recuz. 
Mai aveţi ceva de spus? 

— Ca să fiu sincer, cred că este un 
lucru nu numai fără precedent şi lipsit 
de rațiune. Nimeni pînă acum nu s-a 
gindit să unifice partidul democrat. În 
afară de asta, nu eu mi-am schimbat 
părerile, ci Johnson. 


(Din International Herald Tribune) 
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NEW YORK 


BOALA 
ANACRONISMULUI 


„DACĂ AŞ FI secretar de stat — 
mi-a spus săptămîna trecută cineva 
care face politică la Washington de 
douăzeci de ani — aş începe să mâsor 
de urgenţă-ce distanţă a parcurs lumea 
în ultimele două decenii și în ce mă- 
sură politica americană a rămas în 
urmă. Aş reexamina toate premisele 
din deceniul al cincilea şi toate detini- 
tiile oficiale râsuflate. Aş trece de ase- 
menea în revistă toate angajamentele 
de pe întregul glob pentru a înlătura 
ceea ce este de prisosşi fără valoare“. 

O asemenea apreciere nu ar stirni 
senzaţie dacă ar veni din partea unuia 
dintre cei ce critică Administraţia, ca 
de exemplu senatorul William Ful- 
bright. Dar cel care a dat acest sem- 
nal de alarmă se numără printre cei 
mai apropiaţi consilieri ai lui Lyndon 
Johnson. Existenţa unei stări de spirit 
atît de pesimiste în acest cerc privile- 
giat sugerează că intreg Washingtonul 
işi dă seama că politica naţională trâ- 
dează din nou o cunoscută slăbiciune 
americană : obiceiul de a înregistra is- 
toria privind arătătorul unui ceas râ- 
mas în urmă, în timp ce restul lumii 
aleargă înainte, în conformitate cu pro- 
priul său calendar. 

Senzatia pare şi mai accentuată in 
momentul de față datorită marcării si- 
multane a unor aniversări diferite, dar 
legate între ele. La Washington, C.LA. 
— carg reprezintă un fel de monument 
american ridicat conflictului Est-Vest 
— a sărbătorit de curind împlinirea a 
douăzeci de ani de existenţă. Cu acest 
prilej, preşedintele a salutat activita- 
tea sa ca fiind „cea mai bună din 
lume“. La New York, Adunarea Gene- 
rală a O.N.U. și-a sărbătorit cea de-a 
22-a sesiune alegindu-l ca președinte 
al său pe ministrul de externe român 
— primul reprezentant al unei ţări so- 


“puncte de vedere 


cialiste care deţine această funcție. La 
San Francisco, ministrul apărării, Ro- 
bert McNamara, a sărbătorit „cel de-al 
22-lea an al secolului atomic“, proiec- 
tind o reţea de apărare antirachete, în 
valoare de 5 miliarde dolari, şi lansind, 
în același timp, următorul apel pate- 
tie: „Lumea are nevoie de o nouă 
cursă 'spre rațiune“. 

Acest apel pare inatacabil, dar pen- 
tru multi americani -el sună a gol. În- 
tr-adevăr, prea puţini americani pot 
afirma cu convingere că actuala poli- 
tică americană este rezonabilă. Această 
îndoială are la bază evoluţia istorică. 
Principalele angajamente americane 
îmbrățișează nu mai putin de 42 de 
țări, există o prezenţă militară ameri- 
cană în 38 de ţări, iar ajutorul ameri- 
can se îndreaptă spre 76 de ţări. An- 
gajamentele işi au rădăcinile într-o di- 
plomaţie veche de 20 de ani: tratatul 
interamerican (1947), N.A.T.O. (1949) si 
S.E.A.T.O. (1954). Totuși, oricît de su- 
perficial ai privi înapoi spre lumea de 
acum 20 de ani, ea iti apare ca o lume 
aproape străină... 

Se conturează cu insistenţă o îndo- 
ială : oare politica potrivită atunci este | 
potrivită şi astăzi ? Şi totuşi planurile 
americane fundamentale nu par să fi 
suferit vreo- schimbare... İn Europa, o 
forță americană de peste 350 000 de oa- 
meni continuă să stea de veghe împo- 
triva celei mai improbabile perspec- 
tive: o masivâ inaintare sovieticâ spre 
Atlantic. De ce?.. İn Asia, o forţă 
americanâ de aproape 700000 de oa- 
meni este desfâşuratâ din Vietnam pinâ 
în Coreea pentru a impune un aran- 
jament politic. İn ce fel ?... lar Wa- 
shingtonul pare să adreseze întregii 
lumi de la sfîrşitul deceniului nostru 
exact aceeaşi retorică, pe acelaşi ton 
moralizator care reprezenta moda po- 
litică la începutul deceniului trecut. 
Aproape în toate ocaziile, ultima apolo- 
gie proclamată de Dean Rusk poate fi 
cititâ ca cea mai veche anatemâ pro- 
nunfatâ de John Foster Dulles. | 

Această profundă lipsă de discernă- 
mint explică slăbiciunile conducerii 
americane. Obiectivele americane sînt 
atît de umflate încît angajamentele 
acestei ţări nu se întind numai pe con- 
tinente ci, cu tot atita lipsă de discri- 
minare, de-a lungul deceniilor. De aici 


Podlisbers lail 


"i Byra 1907 


— De dormit, dorm bine: 


Numai cind sînt treaz am coşmaruri... 
(Din International Herald Tribune) 
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poate rezulta cel mai rău gen de poli- 
tică naţională : întîmplătoare, reactio- 
narâ şi pripită. 

Chiar şi îngrijorarea exprimată de 
prietenul președintelui mi s-a părut în- 
tirziată. Într-adevăr, ea mi-a reamintit 
o convorbire pe care am avut-o cu zece 
ani în urmă la Londra cu înzestratul 
Sir Ivone Kirkpatrick, pe atunci sub- 
secretar permanent la Ministerul -de 
Externe, care mi-a declarat că „trebuie 
să ne stabilim priorităţi, trebuie să fa- 
cem alegeri. Este singurul lucru ra- 
tional“. 

Dar această frontieră a rațiunii, po- 


“litica americană nu reuşeşte să o gă- 


sească şi să se îndrepte spre ea. 


Emmet John HUGHES 


LE NOUVEL 


OBSERVATEUR 


PARIS 


„MOMENTUL 
CEL MAI GREU” 


PENTRU cei 650 de delegați întruniți 
săptămîna trecută la Conferinţa labu- 
ristă de la Scarborough, acesta a fost, 
după o formulă a ziarului „Times“, 
„cel mai greu moment al vieții lor“. Ei 
se puteau întreba pe bună dreptate la 
ce serveşte partidul laburist dacă, trei 
ani după venirea la putere, nu a mai 
rămas nimic din promisiunile -sale și 
din programul său electoral. Ei se pu- 
teau întreba, de asemenea, ce rămîne 
„laburist“ într-o- politică — respinsă 
luna trecută cu-o majoritate de 1,4 mi- 
lioane de voturi de către sindicate — 
care condamnă la şomaj 600000 de 
muncitori, contează pentru iarna aceas- 
ta pe 750 000 de şomeri şi pe cel puţin 
500 000 în următorii trei ani. 

De asemenea, ei își pun întrebări 
asupra viitorului partidului laburist 
care, în răstimp de un an, a pierdut 
10 la sută din efectivele sale și trebuie 
să-l audă pe ministrul „său“ de externe 
justificînd politica vietnameză a lui 
Johnson, pe care chiar guvernul mode- 
rat al Olandei o denunţă. 

Ce era însă de făcut? Răsturnarea 
echipei guvernamentale a lui Wilson şi 
a actualului organ executiv al partidu- 
lui nu putea intra în discuţie. Delegații 


nu au avut timpul necesar să se con- 
sulte asupra unei politici de schimb ; şi 
dacă moţiunea referitoare la Vietnam 
(prin care se cere guvernului „să se de- 
solidarizeze complet de Statele Unite“) 
a fost votată, Conferinţa a scos în evi- 
dentâ, cu privire la celelalte probleme, 
absenţa unor lideri capabili să traducă 
nemulțumirea congresiştilor in perspec- 
tive şi la proporţii coerente. Astfel, cu 
excepția ministrului de externe George 
Brown — care, într-o zi sau alta, işi va 
pierde portofoliul pentru vina de a nu 
fi știut să apere o politică externă de 
neapărat — echipa lui Wilson a ieşit 
din încurcătură graţie formulei magice : 
„nu există o politică de schimb”. La 
aceasta, Wilson personal a adăugat 
această sfidare : „Guvernul va perse- 
vera în actuala strategie economică pe 
toată perioada viitorilor trei ani, și 
chiar mai departe“. 

Înseamnă aceasta curaj ? Întrebarea 
este pusă de sâptâminalul laburist 
„New Statesman“, care răspunde: 
„Este necesar mai mult curaj pentru a 
provoca şomajul decit pentru a în- 
frunta pe experţii Trezoreriei şi pe 
bancherii străini ? Pentru a apăra poli- 
tica americană decit pentru a înfrunta 
furia președintelui Johnson ? Pentru a 
refuza reducerea cheltuielilor militare, 
cerute de aripa stîngă, decît pentru a-i 
brava pe mandarinii Ministerului de 
Externe ? Mișcarea laburistă, după în- 
sâşi expresia lui Wilson, este sau o cru- 
ciadă sau nimic. Dacă, din pragmatism, 
el nesocoteşte idealurile sale, işi pierde 
capacitatea de a se sprijini pe entuzias- 
mul şi dezinteresarea militantilor săi și 
se predă inamicilor“. 

Toate acestea ar fi vorbe zadarnice 
dacă, într-adevăr, nu ar exista o poli- 
tică de schimb. Or, aceasta există. așa 
cum au reamintit-o, în afară de cei 70 
de deputaţi ai stingii laburiste, ziarele 
„Times“ şi „Guardian“. Ea ar consta 
în a nationaliza și apoi în a vinde o 
parte din activurile britanice din străi- 
nătate (în valoare de aproximativ 7 mi- 
liarde de dolari), pentru a rambursa 
datoriile ţării ; în a restringe draconic 
exporturile de capital ; în a limita im- 
porturile numai la produsele esenţiale : 
în a reduce bugetul și prezenţa militară 
britanică în străinătate. İn sfirşit — şi 
îndeosebi — ea constă in „a renunfala 
rolul nostru de bancher international. 
rol incompatibil cu o politicâ socia- 
listă“ deoarece face din stabilitatea li- 
rei sterline prioritatea prioritâtilor Şi 
că această stabilitate depinde la rîn- 
du-i de bunul plac al băncilor străine 
(al „Gnomilor de la Zürich“) care ar 
refuza credite unui guvern socialist. 


Ce ar aduce Anglia Pieței comune 


ACTIV 


— Un potenţial de cercetări științifice egal cu cele ale Franţei, Italiei și 
Olandei la un loc (adică 60 la sută din potenţialul celor 6), dar care, subliniază 
Comisia de la Bruxelles, nu este totdeauna bine folosit. ' E 

— Industrii fără echivalent în Europa occidentală, în domeniul electronicii, 
al calculatoarelor, al construcţiei aeronautice, al energiei nucleare, 

— O reţea comercială şi bancară unică în lume, dar care va trebui să fie 
readaptată, precum și o mare piață a capitalurilor. 

— Debușeu pentru o parte din excedentele agricole europene. 


PASIV 


— O datorie de aproximativ 40 miliarde de dolari (din care zece miliarde 
față de ţările zonei lirei sterline). Această datorie este mascată în momentul de 
faţă de faptul că lira este o monedă de rezervă, folosită (ca şi aurul şi dolarul) 
de către băncile centrale străine pentru efectuarea plăţilor lor internaţionale. 
Rezervele mondiale de lire sterline, care sînt de fapt creanţe asupra Băncii An- 
gliei, ar urma să devină după aderarea britanică creanţe asupra ansamblului 


ţărilor Pieței comune. 


(Din Le Nouvel Observateur) 


Faptul că 70 de deputaţi laburişti au 
ajuns să reclame distrugerea zonei li- 
rei sterline, devalorizarea lirei şi lichi- 
darea sa ca monedă de rezervă, mar- | 
chează o evoluţie care ar fi fost de ne- 
conceput cu trei ani în urmă. Întreaga 
politică wilsoniană din ultimii trei ani 


(şi din următorii trei ani — dacă ar fi 
să dăm crezare cuvintelor primuiui 
ministru) — decurge, într-adevăr, din 


voinţa de „a salva cu orice preţ lira 
sterlină“. Iar această politică însăși are 
la bază mai degrabă motive pasionale 
decît raţionale. 

Într-adevăr, pentru că au îndrăznit 
ca, primii, cu 40 de ani în urmă, să de- 
valorizeze lira sterlină, cu prilejul unei 
scurte experienţe guvernamentale (pri- 
ma din istoria lor), laburiștii au fost 
stigmatizati drept groparii Imperiului, 
ai naţiunii şi ai tot ceea ce era sacru 
în ţară. Ura clasei conducătoare brita- 
nice — convinsă de dreptul său de a 
guverna tara — s-a dezlântuit atunci 
cu ò asemenea ferocitate încît labu- 
riştii, profund traumatizaţi, s-au jurat 
să nu se mai atingă vreodată de mo- 
nedă. Acest jurâmint a fost şi este res- 
pectat. Traumatismul nu a fost încă 
înlăturat. Cu toate că la începutul ani- 
lor 1950 conservatorii inşişi au devalo- 
rizat lira sterlină, pentru majoritatea 
conducătorilor laburişti onoarea, res- 
pectabilitatea ‚dovada capacităţilor lor 
politice, continuă să se măsoare după 
aptitudinea lor de „a salva lira ster- 
lină“. 

Totuși, există puţine şanse ca mo- 
neda britanică să fie salvată. Căci, in. 
timp ce 70 de deputaţi de stinga, prin 
propunerea lor cinstită, fac ca partidul , 
laburist să execute un pas uriaș pecai 
lea emancipării de sub tutela așezări- 
lor şi tabuurilor existente, guvernul 
Wilson însuşi pregăteşte la rindul său 
o lichidare, cel puţin parţială, a rolului 
monetar al Angliei. El știe într-adevăr 
că aderarea Angliei la Piaţa comună 
— aderare pentru care a încetat să 
mai pună condiţii — ar însemna tot- 
odată sfîrşitul rolului ei de „bancher 
mondial“. 

Acest lucru a fost afirmat în mod 
clar de către Comisia de la Bruxelles, 
(care este forul executiv al Pieței co- 
mune) în avizul (confidential încă) de 
108 pagini pe care l-a publicat în pri- 
vinţa cererii britanice de aderare. În- 
tocmai ca și opoziţia laburistă, Comisia 
de la Bruxelles subliniază că stagnarea 
economică este în momentul de faţă 
preţul pe care Anglia trebuie să-l plă- 
tească pentru stabilitatea monedei sale, 
pentru echilibrul balanței sale de plăţi. 
De aici, concluzia ,eurocratilor“ că 
aderarea britanică la Piaţa comună va 
implica o devalorizare a lirei sterline, 
renunţarea la statutul său privilegiat şi 
deci dezmembrarea zonei lirei sterline. 

În lumina acestui verdict, tactica lui 
Wilson apare clară: el mizează (fără 
să mărturisească) pe organul executiv 
al Pieței comune pentru a impune An- 
gliei reforme monetare indispensabile, 
dar a căror răspundere, un prim-mi- 
nistru britanic — afară de cazul cînd 
ar avea un curaj extraordinar — nu 
și-o poate asuma. Aderarea la Piaţa 
comună va obliga Anglia la o conver- 
siune materială şi morală pentru care 
clasa sa conducătoare nu este pregătită 
nici din punct de vedere material, nici 
din punct de vedere moral. 

Acesta este adevărul pe care Wilson 
nu îndrăzneşte să-l spună în mod des- 
chis criticilor săi. lar aceştia, fie ei de 
dreapta sau de stînga, nu au demon- 


ind AŞ tie elk anamız 


strat că ar exista o altă cale. Realita- 
tea este că toţi aceştia nu au fost de 


acord între ei. Pentru unii (cei de 
dreapta) calea ar consta în a pune 
într-o şi mai mare măsură Anglia şi 
Commonwealthul sub dependenţă ame- 


ricană. Pentru alţii, dimpotrivă, ar fi 
vorba de a transforma Anglia într-o 
țară planificată şi austeră. 

Wilson reprezintă calea de mijloc. 


Aceasta ar comporta sacrificii şi nu nu- 
mai pentru așezările existente: in 
scurtă vreme guvernul va fi obligat ca, 
în numele „raţionalizării“ capitalismu- 
lui britanic şi al „armonizării“ politici- 
lor sociale, să ceară muncitorilor ac- 
ceptarea nivelării în jos a unora din- 
tre realizările sociale ale laburismului 
(de exemplu îngrijirea medicală gra- 
tuită). 

Aşa cum sublinia „Sunday Times“, 
partidul laburist, sub conducerea lui 
Wilson, tinde să devină echivalentul 
partidului democrat american: un 
partid de guvern care se deosebește tot 
mai greu de partidul advers. 


Michel BOSQUET 


a lribune des Nalions 
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BANCA 
ARMAMENTELOR ? 


IN CERCURILE Comitetului pentru 
dezarmare se comentează foarte mult 
ştirile privind întrunirea de la An- 
kara a celor 7 miniştri ai apărării 
din Comitetul de planificare nucleară 
al N.A.T.O. A participat la această în- 
trunire şi McNamara, în special pentru 
a lansa, cu toate justificările necesare, 
proiectul său privitor la rețeaua de 
proiectile antiproiectile, adică. proiectul 
A.B.M., considerat la Geneva drept „ge- 
nerator al unei noi curse a înarmări- 
lor“. Chiar și experţii americani afirmă 
„că cea mai mare parte a armamente- 


ei 


Aceasiă originală 


construcție 


lor răspîndite în lume sînt de prove- 
nientâ americană şi poartă inscripţia 
«Made in U.S.A.»“ 

Delegatii care urmăresc în mod con- 
ştiincios publicaţiile oficiale ale guver- 
nului american şi in special dârile de 
seamâ ale discutiilor din Senat (cu atit 
mai mult cele din „Investigation Com- 
mittees“) vor afirma că, în cursul ulti- 
milor 18 ani, guvernul de la Washing- 
ton a vîndut sau a dăruit arme în va- 
loare de peste 5 miliarde dolari. Subse- 
cretarul de stat al apărării, Henry J. 
Kuss, însărcinatul special al ministeru- 
lui cu problema exporturilor, a decla- 
rat că speră să poată efectua pe viitor, 
sub formă de ajutor militar — în parte 
fără nici un fel de avantaj — exporturi 
în valoare de aproximativ 10 miliarde 
de franci pe an. 

Iată care este descoperirea făcută de 
„Comisiile de investigaţii“ cu privire la 
folosirea reală a creditelor garantate de 
Banca de Export-Import. Peste 35 la 
sută din suma împrumuturilor respec- 
tive au fost folosite pentru cumpărarea 
de armamente din Statele Unite. İn re- 


gistrele băncii, ele erau trecute la ru- 
brica „Exporturi diverse“. Pentagonul 


a reuşit turul de forţă de a obţine din 
partea băncii ca aceasta să nu indice 
numele ţărilor cărora le erau destinate 
respectivele armamente. Chiar şi direc- 
torii băncii ignorau complet acest tra- 
fic. H.A. Reuss, membru al Camerei 
Reprezentanţilor, a reuşit să obţină 
lista a 17 ţări beneficiare ale acestor 
credite secrete și a subliniat în rapor- 
tul său că guvernul Johnson a distri- 


buit ajutor militar unor părţi care 
practică una împotriva alteia cursa 


înarmărilor. 

Alte descoperiri : în ultimii doi ani, 
Banca de Export-Import a împrumutat 
sume considerabile Australiei şi Noii 
Zeelande pentru acoperirea cheltuieli- 
lor necesitate de corpurile expeditio- 
nare ale acestor ţări în Vietnam. Italia 
a obţinut credite în valoare de peste 
120 miliarde lire italiene pentru cum- 
părarea de arme fabricate în America 
de Nord şi aceasta numai pentru anii 
1963, 1964 şi 1966. În același timp, în 
ciuda conflictului din regiunea Adige- 
lui Superior, Banca de Import-Export 
a autorizat Viena să cumpere arme în 
valoare de aproape 500 000 000 dolari. 

— 


hexago nală adăpostește nova sală de concerte 


și festivități a Universității britanice York 


reflector 


LA WASHINGTON SE SPUNE CĂ... 


Se pare că cea de-a 4-a conferință a 
Pacificului, cerută de președintele John- 
son cu privire la războiul din Vietnam, 
prevăzută iniţial pentru luna octom- 
brie, nu se va întruni decît în decem- 
brie. Motivul : i s-a explicat lui Johnson 
că dacă ar fi ţinut această întrunire la 
data prevăzută — cu președintele Thieu 
alături de el — ar fi putut să fie acuzat 
că încearcă să influenţeze alegerile pen- 
tru Camera Inferioară din Vietnamul de 
sud, care vor avea loc la 22 octombrie. 
Ca şi conferinţa de la Manila de anul 
trecut, la această întrunire vor parti- 
cipa 7 ţări. Ea se va fine la Seul sau 
la Bangkok. 


~ İn momentul de faţă se depune un ma- 
re efort pentru -a face din Robert Ken- 
nedy ciştigâtorul democrat în alegerile 
preliminare din New Hampshire, la 12 
martie. Dar cadrele partidului democrat, 
deşi sprijină de multă vreme familia 
Kennedy, nu au intenţia să-l părăsească 
pe președintele Johnson în această în- 
fruntare. İn schimb Kennedy va fi spri- 
jinit de „mișcarea împotriva războiului“. 


Iată explicaţia felului în care audierile 
subcomitetului de cercetare a stării de 
pregătire a S.U.A., condus de senatorul 
John Stennis, a zădărnicit încercările 
de dezescaladare a bombardamentelor 
asupra Vietnamului de nord: în cursul 
primăverii, ministrul apărării,  MeNa- 
mara, a prezentat principalilor lideri 
militari un memoriu prin care le cerea 
aprecieri asupra unor propuneri de în- 
cetare a bombardamentelor. Opoziția 
militarilor a fost atit de violentă, încît 
această idee a fost pusă la dosar, nu 
însă înainte ca generalii să-l fi convins 
pe Stennis să organizeze audieri me- 
nite să descurajeze erice noi încercări 
împotriva bombardamentelor. 


(Din Newsweek) 


BROSIO, BRANDT ȘI PROIECTUL 
DE TRANSFORMARE A N.A.T.O. 


Recentele converbiri dintre ministrul 
de externe vest-german, Brandt, şi se- 
cretarul general al N.A.T.0., Brosio, 
s-au referit în mod exclusiv la proble- 
mele colaborării atlantice. Această con- 
vorbire a scos în evidenţă cit de difi- 
cilă este poziţia Republicii Federale a 
Germaniei, care dorește, pe de o parte, 
să vadă întărindu-se alianţa atlantică, 
dar urmărește, pe de altă parte, să păs- 
treze bunele relaţii cu Parisul. Or, fran- 
cezii sînt în dezacord cu tentativele 
anumitor membri ai alianţei de a trans- 
forma organizaţia militară care este 
N.A.T.O. într-o organizaţie cu fiziono- 
mie politică, dindu-i atribuţii de deme- 
niul negocierilor internaţionale. Este 
ideea cunoscută sub numele de „planul 
Harmel“, Prezentat de ministrul de ex- 
terne al Belgiei, proiectul urmăreşte să 
lărgească în sensul mai sus arătat com- 
petentele alianţei. 

După părerea Franţei, N.A.T.O, tre- 
buie să rămînă ceea ce este, un organ 
pur militar. La Bonn s-au subliniat cu- 
vintele rostite la Washington de Couve 
de Murville, prin care a fost criticat 
„planul Harmel“. Aceste declaraţii nu 
sînt cu totul noi pentru R.F.G. İn mai 


multe rînduri, francezii au tăcut cu- 
noscut la Bonn că nu Sînt favorabili 
ideii de a se încerca transformarea 


N.A.T.O. într-un instrument politic și 
diplomatic. Ei au cerut partenerilor lor 
vest-germani să intervină pe lîngă Bro- 
sio pentru a calma ardoarea partiza- 
nilor „proiectului Harmel“, La Bonn se 
exprimă teama că nu are nici un rost 
ca guvernul francez să fie siciit in 
această privinţă. Pină acum, Franţa a 
refuzat să precizeze dacă va menţine 
și după 1969 adeziunea sa la alianța a- 
tlanticâ. Se consideră la Bonn că un 
atac trontal împotriva Parisului ar risca 
să determine guvernul francez la hotă- 
rirea de a ieși definitiv din coiabora- 
rea atlantică. 

Se crede că toate acestea i-au fost ex- 
puse lui Brosio de către Brandt. Secre- 
tarul general al N.A.T.O. pare să fi 
fost acela care a cerut să-l vadă pe mi- 
nistrul de externe vest-german înainte 
de întîlnirea Brandt — Couve de Mur- 
vile de la Paris. 


(Din Le Figaro) 
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puncte de vedere 


Aceste descoperiri au provocat — 
cum era şi natural — vii reacţii in 
Congres. Unii senatori privesc mai de- 
parte, adică dincolo de 1969, cînd Pac- 
tul , Atlanticului ajunge la scadenfâ. 
După această scadentâ și după reînnoi- 
rea (nesigură) a tuturor clauzelor pac- 
tului. actual, se. pare .că NA.T.O. ar 
urma să inlocuiască. cu modele mai noi 
vreo 5000'de tancuri -şi- pöste 1 000 de 
avioane. de vînătoare şi de bombarda- 
ment. Se pune. întrebarea ; ce vor de- 
veni--toate” aceste arme demodate şi 
prea vechi pentru principalele ţări ale 
N.A.T.O., ca R.F.G., Belgia, Italia ? Ar- 
mele “demodate. se vor îndrepta oare 
spre țările lumii a treia, sub formă de 
asistenţă . tehnică ? 

Acestea sint problemele care stau în 
faţa Congresului. «Ele. explică motivul 
pentru care Comitetul senatorial pen- 


tru relaţiile externe se pregătește să 
supună Congresului proiecte .de legi 


care să prevadă desfiinţarea fondurilor 
speciale ale Băncii- de“ Export-import 
şi limitarea controlată a ajutorului 
militar. Experții işi exprimă însă scep- 
ticismul faţă de eficacitatea reală a a- 
cestor proiecte ale Congresului, în spe- 
cial pe măsură ce ei ajung să cunoască 
cu precizie detaliile dezbaterilor şi hô- 
tăririle sesiunii recente- a Comitetului 
de planificare nucleară. 


Mene Sürder Jiling 


EPILOG LA ALEGERILE 
COMUNALE 
DIN AUSTRIA 


ALEGERILE COMUNALE din 
burg şi Klagenfurt — care au adus 
partidului socialist austriac ciştiguri 
surprinzător de mari — sînt viu comen- 
tate în întreaga Austrie. Este lesne de 
înțeles că opoziția socialistă manifestă 
o deosebită satisfacție în legătură cu 
acest dublu succes şi semnalează o 
anume tendință în rîndurile corpului 


Salz- 


electoral. Pe de altă parte, la cartierul 
general al partidului populist domneşte 
consternarea şi se depun eforturi in- 
tense pentru a se stabili cauzele infrin- 
gerii neaşteptat de mari. În general, se 
apreciază că ziua de 22 octombrie — 
cînd în Austria de sus vor avea loc ale- 
geri pentru landtag (parlamentul lan- 
dului) — va aduce o clarificare cu pri- 
vire la viitoarea evoluţie a partidului 
populist. 

Lipsa de echivoc a rezultatelor în- 
lesneşte tuturor analiza alegerilor. ‘De 
pe acum, în toate cercurile politice se 
afirmă în unanimitate că rezultatele 
electorale nu au fost influențate numai 
de factori locali — mai ales de popu- 
laritatea primarilor socialiști din Salz- 
burg şi Klagenfurt — ci, de asemenea, 
au jucat un rol considerabil și dificul- 
tâtile intimpinate de partidul populist 
pe plan federal. În același timp, se ob- 
servă că aceste alegeri au confirmat 
continuarea unei anumite tendinţe de 
polarizare, în aşa fel încît în duelul 
dintre conservatori çi socialisii, se pare 
că partidele mici vor fi treptat lichidate 
(ca, de pildă, independentii lui Olah, 
sau partidul libertăţii, care pierd tot 
mai multi adepţi). Se pare deci că 
Austria se îndreaptă treptat în direcţia 
statutului bipartit pentru care — după 
cum afirmă „Die Presse“ — ea nu ar 
fi pregătită nici structural, nici consti- 
tufional. 

De mai multâ vreme, mai ales de 
cind partidul populist se vede tot mai 
mult asaltat de dificultâti economice, 
în diferite cercuri se discută, mai mult 
sau mai putin fățiș, posibilităţile unei 
noi mari coaliţii. Nu este un secret 
faptul că, atit în rîndurile partidului 
populist, cit şi în ale partidului socia- 
list, există încă un mare număr de po- 
liticieni care cred că alianţa celor două 
mari partide reprezintă forma de gu- 
vernare cea mai corespunzătoare insti- 
tuţiilor austriece. De asemenea, este 
limpede că tocmai acești politicieni se 
străduiesc cu grijă să nu rupă firele 
existente între cele două partide. Dife- 
rite indicii arată că în ultimul timp, 
dintr-o parte sau alta, au fost explorate 
posibilităţile unei noi colaborări. E 
drept că informaţiile privind asemenea 
sondaje au fost pinâ în prezent cate- 
goric dezmintite de cele două partide. 


Demonstraţie a țăranilor din regiunea Muret (sudul Franţei) 
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În ultima vreme, Kreisky a declarat 
de repetate ori că partidul socialist 
austriac nu va duce, cu actualul guvern 
populist, nici un fel de discuţii privind 
formarea unei coaliţii. În același timp, 
şi conducătorii partidului populist res- 
ping cu fermitate o nouă coaliţie. 
Chiar zilele trecute, secretarul general 
al partidului, Withalm — la o întrunire 
electorală în capitala Austriei superi- 
vare, Linz — s-a pronunţat împotriva 
opiniei că, sub un guvern de coaliţie, 
dificultăţile conjuncturale ar putea fi 
mai uşor remediate. Experienţa a ară- 
tat — a spus el — că o coaliţie între 
două partide de forte aproximativ egale 
nu ar putea rezolva problemele. De 
aceea ar fi mai bine dacă unul dintre 
cele două partide ar obţine majoritatea 


absolută pentru a putea guverna sin- 
gur. 

Recenta infringere electorală — se 
consideră și în cercurile populiste — 


exprimă incontestabil o anumită indis- 
poziţie provocată de politica economică 
a guvernului ca, de pildă, majorarea 
impozitelor etc. Întrebarea dacă şi cum 
aceste lucruri ar putea fi corectate va 
depinde în mare măsură de rezultatul 
alegerilor din Austria de sus. 


Se Monde 


PARIS 


LUPTA CU 
SPRINGER 


Republica federală nu mai este ceea 
ce era pentru Occident : paradisul pre- 
sei scrise. În timp ce în Franţa, în Ma- 
rea Britanie, în S.U.A., ziarele cădeau 
tot mai repede şi tot mai multe la nu- 


măr, prăbuşirea lor rămăsese relativ 
limitată în Germania occidentală. To- 
tuşi, aceleaşi cauze — creşterea rapidă 


a cheltuielilor întreprinderilor de pre- 
să, imposibilitatea de a menţine echi- 
librul între încasările din vinzarea zia- 
relor şi veniturile de pe urma publici- 
tâtii, dependenţa crescindâ faţă de fur- 
nizorii de publicitate, in sfirşit, echili- 
brul tot mai precar intre cheltuieli şi 
încasări — toate acestea aveau să pro- 
ducă în Germania occidentală aceleaşi 
efecte ca şi în alte părţi: disparitii, 
fuzionări, concentrări. De la începutul 
anului, titluri foarte cunoscute, cum 
erau „Hamburger  Abendecho“,  „Mit- 
tag“ din Düsseldorf, au dispărut. 

Două comisii s-au sesizat de această 
problemă. Prima, înființată încă la 7 
decembrie 1964, fusese însărcinată de 
guvernul Erhard să ancheteze asupra 
„egalităţii concurenţei dintre presă, ra- 
dio, televiziune şi film“. Recent comi- 
sia şi-a dat verdictul sub forma unui 
raport. de 242 pagini. 

A doua comisie, creată la începutul 
verii trecute, urma să prezinte un ra- 
port la 1 octombrie. In lipsa raportului, 
care nu a fost încă terminat, ea a pu- 
blicat sugestii. Formată din editori de 
ziare, ziariști, directori de posturi de 
radio, industriaşi şi sindicalişti, comi- 
sia este prezidată de dr. Eberhard 
Günther, director al serviciului : federal 
al cartelurilor, à- cărui misiune este 
tocmai sâ vegheze la mentinerea con- 


curentei. Axel Springer, chemat să 
facă parte din comisie, a părăsit-o cu 
mare publicitate la 7 septembrie. Fără 
îndoială, el a considerat că dubla sa 
poziţie de judecător şi acuzat este im- 
posibilă. 

Într-adevăr, prima comisie scosese la 
iveală ravagiile concentrării. Ea con- 
statase că, în timp ce în 1956 venitu- 
rile ziarelor proveneau în proporţie 
egală din vinzare şi din publicitate, în 
1964 resursele de pe urma vinzârii nu 
mai reprezentau decit o treime din ve- 
niturile lor. Comisia constatase de ase- 


menea că, din 1964 pinâ in 1966 şi 
1967, beneficiile ziarelor reprezentau 


incă 10—12 la sută din cifra de afaceri, 
dar indicau o tendinţă foarte clară de 
scădere datorită unei reduceri bruște a 
încasărilor de pe urma publicităţii în 
1967. 

Dacă, după părerea comisiei, exis- 
tenta presei cotidiene nu era încă pe- 
riclitată de această scădere a resurse- 
lor publicitare, ea era în orice caz ame- 
nintatâ in mare măsură de progresele 
concentrării, de pe urma căreia, de la 
sfîrşitul anului 1954 pînă în iulie 1967, 
numărul redacfiilor trecuse de la 225 la 
158. Așa cum sublinia și revista „Der 
Spiegel“, într-un articol foarte docu- 
mentat, majoritatea ziarelor din pro- 
vincie folosesc în esență serviciile agen- 
tiilor de presă sau, în cel mai bun caz, 
citeva se unesc pentru a întreţine un 
corespondent la Bonn. 

Răspunderea pentru această concen- 
trare revine în bună parte citorva trus- 
turi mari, şi în primul rînd aceluia al 
lui Springer. Date concludente ilus- 
trează predominanta acestui trust: o 
cifră de afaceri anuală de 1 miliard de 
mărci vest-germane ; 18 publicaţii, din 
care 5 cotidiene, 8 săptăminale, 5 lu- 
nare sau periodice, peste 16 milioane 
de exemplare, din care 8 milioane pen- 
tru cotidiene, adică 40,7 la sută din ti- 
rajul total al cotidienelor vest-ger- 
mane. În presa de senzaţie, „Bild“ de- 
pâşeşte 4 milioane de exemplare, iar 
„Bild am Sonntag“ (duminical) atinge 
2 600 000 de exemplare. Cel mai mare 
trust, după Springer, nu are un tiraj 
mult mai mare de 500000 exemplare. 

Această concentrare poartă oare răs- 
punderea pentru dispariţia anumitor 
cotidiene în cursul ultimelor luni? 
Pentru a ne convinge este suficient să 
ne amintim dispariţia ziarului „Mit- 
tag“ din Düsseldorf, răscumpărat în 
1963 de Springer şi care şi-a incetat 


amm İLLE Ğİ Ğİ 


aparitia la 20 septembrie in urma unei 
hotăriri a noului său proprietar. - 

În afara acestei evoluţii fatale, Sprin- 
ger însuși a lansat de mai mulţi ani o 
campanie menită să preîntimpine cri- 
ticile. El preconizează înfiinţarea unei 
televiziuni particulare al cărei capital 
ar fi furnizat de editorii de ziare. În- 
tr-adevăr, magnatul din Hamburg atri- 
buie criza actualăa presei vest-germane 
tendinței furnizorilor de publicitate de 
a investi tot mai mult în publicitatea 
televizată. Dar această teză a fost infir- 
mată de comisia guvernului Erhard, 
care a ajuns la concluzia că concurenţa 
televiziunii nu aduce ziarelor un pre- 
judiciu demonstrabil în ce privește pu- 
blicitatea. Comisia s-a pronunţat, de 
asemenea, împotriva înfiinţării unei te- 
leviziuni particulare finanţate de pro- 
prietarii de ziare. Fa propune totuși 
crearea unui post comercial de televi- 
ziune, a cărui gestiune să fie incredin- 
tatâ unor fundaţii în stare să promo- 
veze arta, ştiinţa și tehnica. 

Sugestiile celei de-a doua comisii, 
înfiinţate de guvernul Kiesinger, par 
un compromis necorespunzător între 
exigenţele bunului simţ și acelea ale 
lui... Springer. După ce a adresat edi- 
torilor apeluri la loialitate în cadrul 
concurenței şi i-a invitat să facă © 
„pauză“ în concentrare pînă la sfîrşitul 
anului 1968, comisia intenţionează să 
recomande guvernului federal stabili- 
rea unei „limite de tiraj“ pentru marile 
edituri, măsură îndreptată împotriva 
lui Springer. În schimb, ea sugerează 
diferite măsuri în stare să îndrepte 
spre ziare un aflux mai abundent de 
publicitate, in special din partea în- 
treprinderilor publice. İn sfirşit, ea 
propune limitarea publicităţii televi- 
zate şi sprijinirea ziarelor prin uşurâri 
fiscale. 

Nu lipsesc nici intenţiile politice as- 
cunse. Dacă Springer a declarat război 
televiziunii, el o face probabil deoa- 
rece acolo lucrează o mulţime de zia- 
rişti care, după gustul lui, au opinii 
prea de stinga. La rindul ei, televiziu- 
nea, în special cea din Hamburg, nu-l 
menajează pe Springer. Recent a difu- 
zat o declaraţie a scriitorului Giinther 
Grass acuzind presa lui Springer că 
foloseste metode „fasciste“ şi că difu- 
zează cu bună știință știri false. În 
aceste condiţii, rapoartele celor două 
comisii şi sugestiile lor nu vor consti- 
tui probabil decit un element în cadrul 


controversei. 
Roland DELCOUR 


„Ajutor tehnic“ 
pentru înecați... 


(Din 
Siiddeutsche Zeitung) 


“profi 
Gabriel Valdes 


ministrul afacerilor externe 
al Republicii Chile 


La 3 noiembrie 1964, la Santiago de 
Chile, senatorul democrat-creştin Edu- 
ardo Frei Montalva primea bastonul şi 
centura, simboluri ale celei mai înalte 
funcţii in stat, devenind astfel pre- 
şedinte al ţării. În aceeași zi, noul pre- 
şedinte numea în postul de ministru de 
externe al Republicii Chile pe Gabriel 
Valdös, unul din liderii Partidului de- 
mocrat-creştin. 

Născut în anul 1919 la Santiago, Ga- 
briel Valdés Subercaseaux urmează 
cursurile primare şi medii la Colegiul 
„San Ignacio“ din capitala țării. Tot 
aici frecventează cursurile Universității 
catolice. Işi continuă studiile la Paris, 
audiind orele de ştiinţe politice şi drept 
de la Sorbona. Ulterior, studiază eco- 
nomia politică la Facultatea de drept 
a Universităţii catolice. 

Militant al Partidului democrat-creş- 
tin, Gabriel Valdös a fost în două rin- 
duri vicepreședinte al partidului. Între 
1958—1960 este redactor-şef al ziarului 
„La libertad“. 

Exprimind poziţia guvernului chilian 
într-o serie de probleme internaţionale, 
Gabriel Valdes s-a pronunțat in favoa- 
rea coexistenfei pașnice şi a cooperarii 
între popoare: „Pe baza coexistentei 
pașnice — a declarat ministrul de ex- 
terne chilian într-un interviu acordat 
unui ziar latino-american — se reali- 
zează mai bine cooperarea între țări cu 
sisteme politice şi sociale diferite, ceea 
ce favorizează nu numai o mai bună în- 
telegere între popoare, ci şi schimburi 
avantajoase în domeniul cultural şi co- 
mercial“, Gabriel Valdös a arătat, de 
asemenea, că „diversitatea de sisteme, 
forme de guvernare sau de organizare 
politică si socială nu este cituşi de pu- 
tin contrară existenţei unor relaţii nor- 
male între ţări, dacă acestea se men- 
tin pe un “plan de respect reciproc față 
de legile suverane după care se guver- 
nează fiecare stat“. Într-un recent in- 
terviu acordat ziarului „Le Monde“ 
(vezi „Lumea“ nr. 42), șeful diplomaţiei 
chiliene s-a pronunțat pentru dezvolta- 
rea relaţiilor economice şi comerciale 
ale ţării sale cu toate ţările lumii, „nu 
numai cü Europa occidentală, ci şi cu 
Europa răsăriteană“, 

Într-o serie de declaraţii publicate de 
numeroase periodice  latino-americane, 
Gabriel Valdes a criticat Organizaţia 
Statelor Americane (0.S.A.) ca pe o or- 
ganizatie in care rolul principal îl au 
Statele Unite, „care ne compromit din 
punct de: vedere politic. Am semnat un 
pact militar cu ele, ne obligâ să le îm- 
părtășim politica externă prin interme- 
diul tratatului de asistenţă reciprocă. 
Dar râminem mereu în aceeasi situa- 
ție economică de stagnare“. İn inter- 
viul acordat ziarului „Le Monde“, mi- 
nistrul de externe chiliun sublinia că 
„nu cursa înarmărilor, ruinătoare, inu- 
tă, absurdă va permite Americii La- 
tine să învingă foamea şi mizeria, ci 
progresul economic, dreptatea socială, 
o mai bună redistribuire a bogățiilor...“ 


R. D. 
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„CASA RUMENA“ 


Gh. Spinu, Tecuci. Este vorba 
de primul ansamblu arhitectonic 
specific românesc, prezentat de 
tara noastră la o expoziţie inter- 
naţională. Iniţial, „Casa Rumena“ 
a fost o casă ţărănească con- 
struită în anul 1875 de meşterul 
Antonie Mogoş, în comuna Ceauru 
— Gorj. Acest făuritor de artă 
populară a lucrat singur casa, 
timp de patru ani, tăind copacii 
din pădure, cioplind birnele lungi 
de zece metri şi încrustindu-le cu 
motive naționale. İn anul 1906, 
casa i-a fost cumpărată de Mu- 
zeul de etnografie şi artă nafio- 
nală şi a fost expusă în Bucu- 
reşti, la șosea, timp de cinci ani. 
İn 1911, cînd Italia a sărbătorit 


DRAMA DE LA MAYERLING 


P. Papiu, Hunedoara. Arhidu- 
cele Rudolf de Habsburg 
(1858—1889) era singurul fiu al 


impâratului Franz Josef, Se con- 
sidera câ e neobişnuit de talen- 
tat. Preocupările sale se indrep- 
tau in special spre ştiinţele na- 
turii şi spre literatură. Monumen- 
tala lucrare „,Oesterreich-Ungarn 
in Wort und Bild“ a fost con- 
cepută şi parţial realizată de el 
însuşi. La 10 mai 1881 s-a căsă- 
torit cu Stefania, fiica regelui 
Belgiei. Mai tirziu s-a îndrăgostit 
de tinăra şi frumoasa baronesă 
Maria Vetsera. La 30 ianuarie 
1889, Rudolf a fost găsit mort în 
cabana sa de vinâtoare de la 
Mayerling, alături de trupul ne- 
insufletit al Mariei Vetsera. A 
fost publicat de îndată un comu- 
nicat oficial anuntind că s-a sinu- 
cis. Toate persoanele care au venit 


în legătură cu această tragică 
întimplare au fost obligate să 
jure că vor păstra secretul, iar 


dosarul oficial nu a fost inclus 
în arhivele statului. Aceste. îm 
prejurări au determinat . răspin- 
direa a numeroase zvonuri, Neaş- 
teptata dramă a fost pusă în le- 
gătură cu iezuiţii, cu anumiţi no- 
bili unguri sau cu soţul gelos al 
iubitei arhiducelui. Istoricii ac- 
ceptă însă astăzi versiunea după 
care acesta, disperat de ordinul 
tatălui său de a rupe legătura cu 
Maria Vetsera, ar fi impuşcat-o 
şi apoi s-ar fi sinucis. 


DE oere na maen m a. AE AN ~ 
İNTRE MUSSOLINI ŞI CIANO 


Timişoara. İn 


1943, 


Mircea Juncu, 
prima jumătate a anului 
moralul fasciştilor italieni ajun- 
sese extrem de scâzut. Debarca- 
rea aliatâ din Sicilia de la 10 apri- 
lie, urmată de bombardarea Ro- 
mei, a provocat o adevărată 
derută în rindurile lor. În noap- 
tea de 24 spre 25 iulie, Marele 
consiliu fascist a votat cu 19 vo- 
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semicentenarul unirii provinciilor 
sale, România a fost invitată la 
expoziţia internaţională organizată 
la Roma. La această expoziţie am 
participat cu ceea ce s-a numit 
atunci la Roma „Casa Rumena“, 
care nu era alta decit casa Iui 
Mogoş — aşa cum o vedem în fo- 
tografia alăturată. Avea două în- 
căperi, era acoperită cu şindrilă 
şi împrejmuită cu gard încrustat. 
În interiorul casei erau expuse 
tablouri de Grigorescu şi Aman, 
costume naţionale, unelte târâ- 


neşti, icoane. Iniţiativa prezentă- 
rii casei la Roma i-a aparţinut lui 
Titu Maiorescu, pe atunci ministru 
de externe. 


turi contra 7 o moţiune de neîn- 
credere în guvern. Printre cei 
care s-au dezis atunci, prin votul 
lor, de Mussolini, a fost și gine- 
rele său, contele Ciano, ministrul 
afacerilor externe. İn condiţiile 
acestei  dezbinări, in rîndurile 
fasciştilor, regele a ordonat ares- 
tarea lui Mussolini. La 25 iulie 
a fost însărcinat cu formarea 
noului guvern mareșalul Badoglio, 
care a început curînd tratative 
secrete de pace cu aliaţii. La 8 
septembrie, noul guvern italian 
a semnat armistițiul. Între timp 
însă trupele hitleriste au ocupat 
tot teritoriul italian de la nord de 
Neapole şi i-au dezarmat pe foştii 
lor aliaţi. Un „comando“ de pa- 
raşutişti germani a izbutit să-l 
răpească pe Mussolini din închi- 
soarea în care se afla. La Salo, 
în nordul Italiei, a fost creat un 
nou guvern fascist sub conduce- 
rea lui. Lui Ciano, Mussolini 
avea să-i plătească poliţa, con- 
damnindu-l la moarte. Concomi- 
tent, Badoglio și-a reconstituit gu- 
vernul la Brindisi şi în octom- 
brie a declarat război Germaniei. 
O serie de fapte menționate mai 
sus sînt evocate în filmul ,,Pro- 
cesul din Verona“, care rulează 
pe ecranele noastre şi care re- 
constituie cu fidelitate o parte a 


evenimentelor petrecute atunci. 
E na mr ii n a ei 
CE SİNT DRUZTI? 


Liviu Brâtescu, Birlad. 1) Dru- 
zii formează o comunitate de 
circa 200000 de oameni, râspin- 


dită în sudul Libanului, în Siria 
şi in Izrael. Faptul că au izbutit 
să-și menţină, pînă în vremurile 
noastre, caracteristicile etnice 
proprii, este explicat mai ales 
prin credinţa lor religioasă care 
nu permite nici convertirea unor 
străini, nici căsătoriile mixte. Fi 
practică ,tagiyah“ adică disimu- 
larea, un principiu care le per- 


mite să profeseze public credința 
oricărui grup străin înconjurător 
și să-şi însușească obiceiurile 
acestuia dacă interesele lor o im- 
pun. Preceptele religiei lor sînt 
ascunse chiar şi masei druzilor, 
ele fiind împărtășite numai unei 
elite de iniţiaţi numiţi ,,uggal“, 
care participă la toate slujbele 
religioase şi au acces la textele 
sacre. Nu e clar în ce măsură 
druzii au constituit o entitate 
aparte înainte de a fi adoptat ac- 
tuala lor religie. Acest iucru s-a 


întîmplat cu începere din anul 
1017, cind un grup condus de 
Hamza ibn Ali ibn Ahmad, 


şi de ajutorul sâu Darazi (de 
la el vine şi denumirea „druzi“) 
a proclamat la Cairo o credinţă 


continind elemente de mesia- 
nism, incarnationism, gnosti- 
cism, neoplatonism, transmigra- 


tionism etc. Se crede că această 
religie eterogenâ a fost adoptată 
iniţial de mai multe popoare din 
Orientul Mijlociu, dintre care 
numai druzii au supravieţuit. în 
decursul istoriei ei s-au făcut re- 
marcați cu mai multe prilejuri : 
luptind de partea arabilor in 
timpul cruciadelor, prosperind ca 
vasali puternici după expansiu- 
nea imperiului otoman pînă cînd 
liderul lor, Fakhr al-Din Mau, a 
fost nevoit să plece în exil şi să 
ceară azil la curţile regale din 
Neapole şi Toscana etc. İn seco- 
lul XIX s-au impus sub condu- 
cerea puternicei familii Shihab. 
İn secolul XX au fost implicaţi 
în aproape toate frâmintârile lu- 
mii arabe. 2) Retinem ideea de a 
publica un reportaj despre Suri- 
nam. 3) Nu ne propunem, pentru 
moment, să publicăm suplimente 
lunare de literatură politică. Vom 


continua însă reproducerea de 
fragmente din cărţi, ca şi pinâ 
acum. 


REPERCUSIUNILE CAMPANIEI 
DARDANELELOR 
Marian Voican, Craiova. Cam- 


pania Dardanelelor a fost o ope- 
rațiune  franco-britanică între- 
prinsă în 1915 cu scopul de a 
forța intrarea prin strîmtoare şi 
de a ocupa Constantinopolul. AC- 
tiunea a început la 16 februarie 
printr-un bombardament naval. 
İntrerupt de vremea rea, el a fost 
reluat la 25 februarie şi din nou 
la 18 martie. După pierderea a 
trei vase de război engleze și 
avarierea altor trei, s-a renunțat 
la atacul naval în aşteptarea unui 
sprijin din partea forțelor teres- 
tre. Trupele engleze au fost trans- 
portate pe insula Lemnos şi de 
acolo au început, la 25 aprilie, de- 
barcarea pe peninsula Gallipoli. 
O brigadă franceză a fost debar- 
cată pe ţărmul opus, la Kum 
Kale, dar mai tîrziu a fost re- 
trasă. Trupele turceşti care au 
opus rezistență debarcării erau 
conduse de Mustafa Kemal, cu- 
noscut ulterior sub numele de 
Atatürk. În ciuda întăririlor suc- 
cesive primite de trupele brita- 
nice, operațiunea n-a reuşit. Au 
participat în total la ea 16 divizii 
britanice, australiene, neozeelan- 
deze, indiene și franceze. Pierde- 
rile forțelor apartinind imperiului 
britanic s-au ridicat la 213980 de 
oameni. Printre orepercusiunile 
politice ale eșecului trebuie no- 
tate demisia lordului amiralităţii, 
Fisher, în mai 1915, demisia din 
guvern a lui Winston Churchill, 
principalul susţinător al acţiunii 
si, în cele din urmă, în decembrie 
1916, demisia întregului cabinet 
Asquith și desemnarea ca prim- 
ministru a lui Lloyd George. 


CITITORII DESPRE „LUMEA“ 


Iosif Sofronie, București. Di- 
versele ţări şi capitale revin cu 
o anumită periodicitate în repor- 
tajele şi corespondenţele noastre. 
Dacă le-am însoţi numai de foto- 
gratiile monumentelor şi edifi- 
ciilor caracteristice, am risca O 
stereotipizare a ilustraţiei. E ade- 
vârat, de pildâ, câ la reportajul 
despre Ankara s-ar fi potrivit 
fotografia noii clădiri a parla- 
mentului, dar, intrucit aceasta a 
mai apârut in revistâ, am prefe- 
rat să reproducem imagini ine- 
dite. İn privinţa hărților însă 
sîntem cu totul de acord cu dv. 
şi, după cum desigur ați obser- 
vat, căutăm să le facem loc cit 
mai frecvent în paginile revistei. 


Florian Vâslaru, București. Nu 
se obișnuiește ca reviste săptă- 
minale cu un număr relativ mic 
de pagini să le numeroteze în 
continuare pe un an întreg. Fără 
îndoială că este de dorit să nu 
se înregistreze nepotriviri între 
sumarul publicat în prima pagină 
şi conţinutul real al revistei. În 
orice caz, însă, tabla de materii 
recapitulativă pe care o publi- 
căm în primul număr al anului 
următor nu este influențată de 
eventuale inadvertenţe care s-au 
strecurat pe parcurs. Sistemele 
de clasare propuse de dv. se po- 
trivesc mai curind unor reviste 
de studii teoretice decit unui săp- 


tâminal de politică externă. 
——. a 

Vasile Stănculescu, comuna 
Ştefăneşti, raionul Pitești. Un 
răspuns, prin forţa lucrurilor suc- 
cint, la ,Poşta redacției“ nu 


poate elucida problemele ridicate 
de dv. Le-am notat însă în vede- 
rea unei eventuale abordări ulte- 


rioare, în cadrul unui articol 
amplu. 
a 
Leonida Iranian, Bucureşti. 


Despre ipoteza potrivit câreia le- 
gendara Atlantida s-ar fi aflat pe 
locurile unde este astâzi Medite- 
rana, am relatat tot la „Poșta re- 
dactici“ în nr. 37/1967. Pe măsură 
ce se vor lansa noi ipoteze sau 
cele existente vor fi confirmate 
de fapte, vă vom ţine la curent. 


ve æ ome a 

Virgiliu Gh. Orman, Cimpu- 
lung Muscel. Articolele propuse 
de dv. nu intră pentru moment 
în vederile noastre. 

—— 

Anton Simionescu, Bucureşti. 


Presa folosește in general, ca în- 
dreptar, „Micul dicţionar ortogra- 
fic şi ortoepic român“, Probabil 
că la o viitoare ediţie vor fi eli- 
minate cele citeva nepotriviri 
care mai există între acesta Şİ 
Dicţionarul enciclopedic român. 


Söptöminal de politică externă 
editat de Uniunea Ziariştilor din 
Republica Socialisiă România 


Redacția și administratio : București, 
Piaţa Scinteii 1, Tel. 17.60.10 


Tiparul executat lo Combinatul 
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De ce a început mai devreme 
campania electorală în S.U.A.? 
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Reportaj pe glob 


ZAMBIA 


joi. 26 octombrie 1967 
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În acest număr: 


MOHAMMAD AYUB KHAN 


președintele Republicii Islamice Pakistan 


INDIRA GANDHI 


primul ministru al Republicii India 


V. A. KIRILLIN 


vicepreședinte al Consiliului de Miniștri 
al URSS. 
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Coordonatele dezvoltării 
lranului 
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laureat al Premiului Nobel traseului pi 


pentru literatură — 1967 LUNI 12 IUNIE 1967 
lansarea lui „VENUS 4“ 
Un mesaj pentru prietenii români 


P PAMINTUL 
Orbita Pămîntului în jurul Soarelui 


Evoluţia navei 


AUGUST DE WINTER 


ministrul comerțului exterior al Belgiei 
despre 


Dezvoltarea colaborării 
româno-belgiene 


(Reportajul în pag. 28—29—30) 


